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บทคัดยอ่         

“อากัปกิริยาของแมวในบทบาทแม่ผู้ให้ความอบอุ่น: แรงบันดาลใจต่อการสร้างสรรค์ศิลปะ ”                          
มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษา รูปลักษณะ และอากัปกิริยาของแมวแม่ผู้ให้ความอบอุ่น เพื่อน ามาเป็นแรงบันดาลใจ                   
ในการสร้างสรรค์ผลงานศิลปะภาพพิมพ์ ผลงานศิลปะที่สร้างข้ึนได้รับแรงบันดาลใจมาจากการที่ได้เลี้ยงแมว               
จากการศึกษาพบว่า แมว คือ สัตว์เลี้ยงที่มีความความน่ารัก ข้ีอ้อน ท าให้ผู้เลี้ยงรู้สึกผ่อนคลายจากการท างานหนกั 
นอกจากความน่ารักแล้วนั้น แมวยังคงมีสัญชาตญาณของความเป็นแม่ผู้ให้ความอบอุ่น และคอยปกป้องดูแลลูก ๆ 
ของมันจากอันตรายต่าง ๆ  ด้วยรูปร่างที่ปราดเปรียว คล่องตัว มีกรงเล็บที่แหลมคม พร้อมตะปบศัตรู รูปลักษณ์
ของแมวที่มีความสงสัย ความระแวดระวัง และการเตรียมกระโดดขย้ าเมื่อรู้ว่าภัยจะเข้ามาใกล้ลูก ๆ ของมัน               
จากการสังเกตจึงเกิดแนวความคิดในการศึกษาอากัปกิริยาต่าง ๆ ของแมว เพื่อน ามาถ่ายทอด สร้างสรรค์
จินตนาการจากรูปลักษณะของแมวในบทบาทแม่ผู้ให้ความอบอุ่น โดยใช้กระบวนการทางด้านศิลปะภาพพิมพ์ 
เทคนิคภาพพิมพ์กัดกรดโลหะ ถ่ายทอดจินตนาการเรื่องราวของแมวตามวัตถุประสงค์ที่ ได้ตั้ งไว้ คือ                      
ศึกษารูปลักษณะและอากัปกิริยาของแมวในบทบาทแม่ผู้ ให้ความอบอุ่น เพื่อน ามาเป็นแรงบันดาลใจ                    
ในการสร้างสรรค์ผลงานศิลปะภาพพิมพ์  
 
ค าส าคัญ: งานทัศนศิลป์, ศิลปะภาพพิมพ์, ภาพพิมพ์โลหะ 
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Abstract        

       “The Cats’ Character in Maternal Role: An Inspiration for Artistic Creation” aimed to study the 
characteristics and manners of mother cats in instinctive maternal roles to inspire the creation of 
printmaking. The artwork was inspired by raising domestic cats. According to the study, cats are cute 
and affectionate pets that make the human owners feel relieved from their hard work. In addition to 
that cuteness, cats still have a maternal instinct to keep warm and to protect their offspring from 
various dangers with their strong flexible body, quick reflexes and sharp claws adapted to killing 
prey along with the watchfulness and ready to pounce on when they recognize that danger will 
approach their kittens. From observation, the concept of studying the different behaviors of cats 
was developed in order to convey imagination from the character of the cats in a maternal role 
by using printmaking and etching techniques. The purpose was to study the characteristic and 
manner of the cat in the role of a mother to be the inspiration for the creation of graphic arts. 
 

Key words: Visual Arts,  Printmaking,  Etching 
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บทน า       

“อากัปกิริยาของแมวในบทบาทแม่ผู้ให้ความอบอุ่น: แรงบันดาลใจต่อการสร้างสรรค์ศิลปะ” เมื่อกล่าวถึง
แมวที่เป็นสัตว์เลี้ยง นอกจากจะมีความความน่ารัก น่าทะนุถนอม น่าสัมผัส ตลอดจนการแสดงอากัปกิริยา              
ออดอ้อนต่อผู้ที่ เป็นเจ้าของ แมวเพศเมียเมื่อโตเต็มวัยและมีลูก มันจะมีสัญชาตญาณของความเป็นแม่                
ผู้ให้ความอบอุ่น และคอยปกป้องคุ้มครองกับลูก ๆ อยู่เสมอ  

ผลงานศิลปะที่สร้างข้ึนได้รับแรงบันดาลใจมาจากการที่ได้เลี้ยงแมว จากการศึกษาพบว่า แมว  คือ              
สัตว์เลี้ยงที่มีความความน่ารัก ความซุกซน น่าทะนุถนอม ข้ีอ้อนเอาใจผู้ที่เป็นเจ้าของ ท าให้ผู้เลี้ยงรู้สึกผ่อนคลาย
จากการท างานหนัก นอกจากความน่ารักแล้วนั้น แมวเพศเมียที่มีลูก ยังคงมีสัญชาตญาณของความเป็นแม่            
ผู้ให้ความอบอุ่น และคอยปกป้องดูแลลูก ๆ ของมันจากอันตรายต่าง ๆ ด้วยรูปร่างที่ปราดเปรียว คล่องตัว               
มีกรงเล็บที่แหลมคม พร้อมตะปบศัตรู รูปลักษณ์ของแมวที่มีความสงสัย ความระแวดระวัง และการเตรียมกระโดด
ขย้ า เมื่อรู้ว่าภัยจะเข้ามาใกล้ลูก ๆ ของมัน จากการสังเกตดังกล่าวจึงท าให้ผู้วิจัยเกิดแนวความคิดในการศึกษา
อากัปกิริยาต่าง ๆ ของแมว เพื่อน ามาถ่ายทอด และสร้างสรรค์จินตนาการจากรูปลักษณะของแมวในบทบาท                  
แม่ผู้ให้ความอบอุ่น โดยใช้กระบวนการทางด้านศิลปะภาพพิมพ์  เทคนิคภาพพิมพ์กัดกรดโลหะ ถ่ายทอด
จินตนาการเรื่องราวของแมวตามวัตถุประสงค์ที่ได้ต้ังไว้ คือ ศึกษารูปลักษณะและอากัปกิริยาของแมวในบทบาท
แม่ผู้ให้ความอบอุ่น เพื่อน ามาเป็นแรงบันดาลใจในการสร้างสรรค์ผลงานศิลปะภาพพิมพ์  

การศึกษาวิจัยครั้งนี้มุ่งศึกษาแต่พฤติกรรมอิริยาบถต่าง ๆ  ของแมวที่มีสัญชาตญาณของแม่ผู้ให้ความรัก
ความอบอุ่นแก่ลูกของมัน โดยลักษณะท่าทางดังกล่าวจะถูกน ามาผสมผสานกับจินตนาการ ทั้งทางด้านรูปแบบ    
และเทคนิค ดังนี้ ด้านรูปแบบ จะเป็นกึ่งนามธรรมที่แสดงถึงแมวในบทบาทแม่ผู้ให้ความอบอุ่น โดยใช้เส้น และ
รูปทรง และการจัดองค์ประกอบภาพที่มีความน่าสนใจ ก่อนน าสู่การกระบวนการสร้างสรรค์งานศิลปะภาพพิมพ์ 
ในส่วนของด้านเทคนิค จะใช้เทคนิคภาพพิมพ์กัดกรดโลหะ ในการสร้างสรรค์ผลงาน 

 

วัตถุประสงค ์     

 ๑. เพื่อศึกษาและสังเกตลักษณะท่าทางของแมวและพฤติกรรม ตลอดจนอากัปกิริยาท่าทางต่าง ๆ  ที่แสดง
ถึงบทบาทและสัญชาตญาณของแม่ผู้ให้ความอบอุ่น 
 ๒. เพื่อน ารูปภาพที่แสดงถึงรูปลักษณะของแมวมาเป็นแรงบันดาลใจในการสร้างสรรค์ผลงานศิลปะ                 
ภาพพิมพ์ เทคนิคกัดกรดโลหะ 
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กระบวนการในการสร้างสรรค ์   

 ๑.  ศึกษาข้อมูล 
๑.๑  ศึกษาและสังเกตลักษณะท่าทางของแมว พฤติกรรม อากัปกิริยาท่าทางต่าง ๆ ที่แสดงถึง

บทบาทและสัญชาตญาณของแม่ผู้ให้ความอบอุ่น 
  ๑.๒  ศึกษาข้อมูลจากเอกสาร ผลงานวิจัย และสื่ออิเล็กทรอนิกส์ 
  ๑.๓  วิเคราะห์ข้อมูล เพื่อน ามาสู่การสังเคราะห์  
  ๑.๔  น ารูปภาพที่แสดงถึงรูปลักษณะของแมว มาเป็นแรงบันดาลใจในการสร้างสรรค์ผลงาน  

 

๒.  สร้างภาพร่าง (Sketch) แสดงรายละเอียดของผลงานตามแนวความคิด  
     ศิลปะที่สร้างสรรค์เกี่ยวกับสัตว์ต่าง ๆ มีศิลปินในไทย และต่างชาติจ านวนมากที่สร้างสรรค์ผลงาน

โดยเฉพาะแมว และมักจะสื่อความหมายเกี่ยวข้องกับความผูกพันระหว่างแมวและผู้ที่เป็นเจ้าของ ดังเช่น            
ผลงานของศาสตราจารย์เกียรติคุณ ประหยัด  พงษ์ด า ศิลปินแห่งชาติ สาขาทัศนศิลป์ (ภาพพิมพ์) พ.ศ.๒๕๔๑              
ครูแห่งวงการศิลปะภาพพิมพ์ อิทธิพลในการสร้างงานของอาจารย์มาจากวัยเด็กที่อยู่ในสภาพแวดล้อมแบบชนบท 
มีความผูกพันกับรูปทรงของสัตว์ประเภทต่าง ๆ เช่น ไก่ นกฮูก ม้า ปลา และแมว อยู่หลายภาพ  
 

 
 

ภาพที่ ๑ ผลงาน : แมว 
โดย ศาสตราจารย์เกียรติคุณประหยัด พงษ์ด า 

เทคนิคภาพพิมพ์แกะไม้ ขนาด 26.5 x 21.5 ซม. 
ส่วนหน่ึงของผลงานจากนิทรรศการ “1st Exclusive Collected Prints Exhibition” 
ภาควิชาภาพพิมพ์ คณะจิตรกรรมประติมากรรมและภาพพิมพ์ มหาวิทยาลัยศิลปากร 
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            นอกจากผลงานศิลปินแล้ว ผู้วิจัยยังศึกษาลักษณะท่าทางของแมวที่ได้เลี้ยงไว้ ด้วยการสังเกตพฤติกรรม 
อากัปกิริยาท่าทางต่าง ๆ ที่แสดงถึงบทบาทและสัญชาตญาณของแม่ผู้ให้ความอบอุ่นตามแนวความคิดของ             
ผู้วิจัยน้ัน โดยเริ่มจากการสร้างภาพร่าง ก่อนน ามาเป็นต้นแบบในการสร้างสรรค์ผลงานจริง 

 

 
 

                       ภาพที่ ๒ ภาพการร่างศึกษาท่าทางของแมวนักล่าในรูปลักษณะต่าง ๆ 
 

 
 

     ภาพที่ ๓ ภาพร่างหยาบ การสร้างสรรค์จินตนาการผสมผสานกับรูปลักษณะของแม่ผู้ให้ความอบอุ่น 

 



7 I วารสารข่วงผญา  ปีที่ 15 ฉบับที่ 1 เดือนมกราคม – มิถุนายน 2564              
 

 

 
 

ภาพที่ ๔ ภาพร่างละเอียด ก่อนน าไปสู่กระบวนการทางด้านศิลปะภาพพิมพ์เทคนิคภาพพิมพ์กัดกรดโลหะ 

 
๓.  ภาพผลงานที่เสร็จสมบูรณ์ 
 

 
ภาพที่ ๕ ผลงานที่เสร็จสมบูรณ์  ชื่อผลงาน   แม่แมว 
           เทคนิค      ภาพพิมพ์กัดกรดโลหะ 
           ขนาด    35 x 50 ซม. 
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แนวคดิในการสร้างสรรคผ์ลงาน    

แมว คือ สัตว์เลี้ยงที่มีความความน่ารัก ข้ีอ้อน ท าให้ผู้เลี้ยงรู้สึกผ่อนคลายจากการท างานหนัก นอกจาก
ความน่ารักแล้วนั้น แมวยังคงมีสัญชาตญาณของความเป็นแม่ผู้ให้ความอบอุ่น และคอยปกป้องดูแลลูก ๆ ของมัน
จากอันตรายต่าง ๆ  ด้วยรูปร่างที่ปราดเปรียว คล่องตัว มีกรงเล็บที่แหลมคมพร้อมตะปบศัตรู รูปลักษณ์ของแมว           
ที่มีความสงสัย ความระแวดระวัง และการเตรียมกระโดดขย้ า เมื่อรู้ว่าภัยจะเข้ามาใกล้ลูก ๆ ของมัน 
 

ผลการวิจัย    

จากการศึกษาสังเกตได้ว่า แมว คือ สัตว์เลี้ยงที่ยังคงมีสัญชาตญาณของแม่ผู้ให้ความรักความอบอุ่นแก่ลูก 
ผู้วิจัยได้ศึกษาลักษณะพฤติกรรมต่าง ๆ ของแมว โดยพบว่า เมื่อใดที่มีอันตรายเข้ามาใกล้ลูก ๆ ของมัน มันก็พร้อม
จะปกป้องทันที ด้วยการพุ่งเข้าตะปบศัตรูอย่างไม่เกรงกลัว การหมอบ การคลาน และสายตาที่กลมโตเมื่อจ้องศัตรู
ด้วยความระแวดระวังภัย แต่พอรู้ว่า ไม่มีภัยอันตรายใด ๆ แล้ว อากัปกริยาของแม่แมวขณะที่อยู่กับลูก ๆ ของมัน 
จะมีลักษณะท่าทางที่อ่อนโยนมากข้ึนเหมือนกับแมวที่อยู่กับผู้เป็นเจ้าของ  

จากการศึกษาน้ี จึงมุ่งศึกษาแต่พฤติกรรมอากัปกิริยาต่าง ๆ ของแมวที่มีสัญชาตญาณของแม่ผู้ให้ความรัก
ความอบอุ่น โดยน าลักษณะท่าทางมาผสมผสานกับจินตนาการ ทั้งทางด้านรูปแบบ และเทคนิค กล่าวคือ                 
ด้านรูปแบบจะเป็นกึ่งนามธรรมที่แสดงถึงแม่แมวผู้ให้ความอบอุ่น โดยใช้เส้น รูปทรง และการจัดองค์ประกอบภาพ
ที่มีความน่าสนใจ ก่อนน าสู่การกระบวนการสร้างสรรค์ ด้วยเทคนิคกัดกรดโลหะ ทั้งนี้ ผู้วิจัยเลือกใช้ผลงานศิลปะ
ภาพพิมพ์ เทคนิคกัดกรดโลหะ เพื่อถ่ายทอดบรรยากาศความผูกพันระหว่างแม่แมวกับลูกแมว 

ผลงานสร้างสรรค์ดังกล่าวแสดงถึงลักษณะเฉพาะของเทคนิคภาพพิมพ์กัดกรดโลหะ มีการใช้สีด า                 
แสดงบรรยากาศแม่แมวผู้ให้ความอบอุ่น ส่วนที่เป็นโลหะจะถูกน้ ากรดกัดลงไปเป็นร่องลึกมาก ซึ่งร่องลึกดังกล่าว             
จะอุ้มน้ าหมึกมากจึงเกิดเป็นสีเข้ม เช่น น้ าหนักในรูปทรงแมว และในส่วนของโลหะที่ถูกกัดไม่ลึกมาก จะยังดูเป็น 
สีเทาอ่อน และสีเทาเข้มตามล าดับ ไปจนถึงน้ าหนักด า น้ าหนักสีในภาพ จะข้ึนอยู่กับระดับความตื้นลึกของแม่พิมพ์  
 

สรุปผลการวิจัย    

ผู้วิจัยได้สร้างสรรค์ผลงานเรื่อง อากัปกิริยาของแมวในบทบาทแม่ผู้ให้ความอบอุ่น  : แรงบันดาลใจต่อ       
การสร้างสรรค์ศิลปะ ซึ่งได้รับแรงบันดาลใจมาจากการที่ได้เลี้ยงแมว และจากการศึกษาพบว่า อุปนิสัยของแมว             
จะมีอยู่หลากหลายบทบาท นอกจากจะมีอากัปกิริยาข้ีเซา ความซุกซน ความน่ารักน่าทะนุถนอม และข้ีอ้อนเอาใจ
เจ้าของ รวมไปถึงการมีสัญชาตญาณของผู้ปกป้อง ด้วยรูปร่างที่ปราดเปรียว คล่องตัว และมีกรงเล็บที่แหลมคม
พร้อมตะปบศัตรูที่เข้ามาใกล้ลูก ๆ ของมัน ซึ่งเมื่อไม่มีภัยอันตรายแล้ว แม่แมวจะมีลักษณะท่าทางที่อ่อนโยน             
มากข้ึน โดยเฉพาะเมื่ออยู่กับลูกๆ ของมัน ดังนั้น ผู้วิจัยจึงได้เกิดแนวความคิด น าอากัปกิริยาดังกล่าวมาเป็น              
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แรงบันดาลใจในการสร้างสรรค์ผลงานตามจินตนาการ โดยใช้กระบวนการทางด้านศิลปะภาพพิมพ์               
เทคนิคภาพพิมพ์กัดกรดโลหะ ในการถ่ายทอดรูปลักษณะของแมวในบทบาทนักล่า  

ผลงานสร้างสรรค์ชุดนี้เป็นไปตามวัตถุประสงค์ที่ตั้งไว้ กล่าวคือ ได้ศึกษารูปลักษณะและอากัปกิริยาของ
แมวในบทบาทแม่ผู้ให้ความอบอุ่น เพื่อน ามาเป็นแรงบันดาลใจในการสรา้งสรรค์ผลงานศิลปะภาพพิมพ์ ซึ่งสามารถ
ถ่ายทอดรูปลักษณะและอากัปกิริยาของแมวตามจินตนาการลงบนแผ่นแม่พิมพ์โลหะ ด้วยการสร้างสรรค์ข้ันตอน              
ตามกระบวนการ โดยใช้หลักทัศนธาตุ เส้น สี น้ าหนัก และพื้นผิว โดยถ่ายทอดบรรยากาศและความรู้สึกถึง                
แม่แมวผู้ให้ความอบอุ่นแก่ลูก ได้อย่างสมบูรณ์ตามแนวคิดที่ก าหนดไว้         

เอกสารอ้างอิง    
 

กรมวิชาการ. (๒๕๔๔). ความคิดสร้างสรรค์. กรุงเทพฯ: กรมวิชาการ กระทรวงศึกษาธิการ. 
ชะลูด นิ่มเสมอ. (๒๕๔๒). องค์ประกอบศิลปะ. กรุงเทพฯ: ไทยวัฒนาพานิช. 
น.ณ ปากน้ า. (๒๕๒๖). หลักการใช้สี. กรุงเทพฯ: ไทยวัฒนาพานิช. 
วิรุณ ตั้งเจริญ. (๒๕๓๙). การออกแบบ. กรงุเทพฯ: โอเดียนสโตร์. 
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บทคัดยอ่        

บทความวิจัยเรื่อง การพัฒนาตัวละครบนพื้นฐานอัตลักษณ์ชุมชนสู่การสร้างแบรนด์ มีวัตถุประสงค์เพื่อ
น าเสนอแนวทางและผลจากการจัดการเรียนการสอน และรูปแบบผลงานของนักศึกษาที่ เกิดจากการจัด             
การเรียนการสอนของผู้วิจัย ซึ่งเกี่ยวกับข้องการพัฒนาตัวละครบนพื้นฐานอัตลักษณ์ชุมชนสู่การสร้างแบรนด์                
เป็นการน าเอาแนวคิดการด าเนินธุรกิจบนพื้นฐานอัตลักษณ์ของชุมชน โดยน ากลยุทธ์การสร้างภาพลักษณ์องค์กร
มาใช้ในการด าเนินธุรกิจเพื่อส่งเสริมการจ าหน่ายสินค้าชุมชน และเพื่อสร้างมูลค่าเพิ่มให้กับสินค้า อีกทั้ง เป็น          
การสร้างการจดจ าและความแตกต่างระหว่างสินค้าประเภทเดียวกันกับคู่แข่งได้เป็นอย่างดี ภาพลักษณ์องค์กร
จะต้องแสดงบุคลิกลักษณะที่แตกต่าง และมีคุณสมบัติเฉพาะตัว เพื่อสื่อสารให้บุคคลทั่วไปได้มีโอกาสรับรู้               
และเข้าใจถึงความเป็นองค์กรหรือชุมชนน้ัน ๆ โดยอาศัยการแสดงออกอย่างเป็นรูปธรรมและชัดเจนซึ่งภาพลักษณ์              
(Image) ของชุมชนเหล่านั้นถูกสร้างสรรค์ข้ึนมาด้วยกระบวนการทางทัศนศิลป์ ประกอบด้วย รูปร่าง รูปทรง สี 
แสงเงา และอารมณ์ความรู้สึก และน าไปสู่การพัฒนาต่อยอดในด้านการผลิตด้วยคอมพิวเตอร์กราฟิก  และ            
การสร้างสรรค์ผลงานประติมากรรม 

จากประสบการณ์การท างานในพื้นที่ ชุมชนของผู้วิจัยนั้น ผู้ วิจัยขอยกตัวอย่างการท างานร่วมกับ                   
กลุ่มวิสาหกิจชุมชนกลุ่มแม่บ้านริมร่อง ต าบลมะเขือแจ้ อ าเภอเมือง จังหวัดล าพูน ผู้ผลิตและแปรรูปล าไยอบแห้ง
เนื้อสีทอง ทั้งนี้ ผู้วิจัยได้ท างานร่วมกับชุมชน ตั้งแต่ปี พ.ศ.๒๕๕๖ จึงได้น าประสบการณ์ดังกล่าวมาสังเคราะห์             
เป็นแนวทางในการจัดการเรียนการสอน ในรายวิชา ARTD 3101 จิตวิทยาการออกแบบ และ รายวิชา ARTD 
3303 การออกแบบบรรจุภัณฑ์ หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาศิลปะและการออกแบบ และรายวิชา ART 
1202 หลักการออกแบบ หลักสูตรครุศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาศิลปศึกษา ภาควิชาศิลปกรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏ
เชียงใหม่   

 
ค าส าคัญ: การออกแบบบุคลิกลักษณะ, การ์ตูนสัญลักษณ์, การสร้างแบรนด์, พื้นฐานชุมชน, อัตลักษณ์ 
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Abstract        

“Character Design Development Based on Community Identity” is the idea of business 
operation based on the community identity in corporate with branding strategies in business 
operation. The purpose is to promote the distribution and to create value added for community 
products. It also creates recognition and distinguished image among competitors. The effective 
corporate branding must reveal distinct personality and unique qualities to give the public an 
opportunity in comprehending about the organization or community image that requires an 
accurate concrete approach. These are all created through visual arts processes, including shape, 
form, color, shadow and emotion. Consequently, it leads to the further development of computer 
graphic production and creation of sculpture. Since 2013 researcher has working experience in 
collaboration alongside the community with the dehydrated golden longan manufacturer and 
processing: Rim Rong Community Enterprise, Makua Chae sub-district, Muang district, Lampun. 
The experience was synthesized as a teaching guidance in the course ARTD 3101 Design 
Psychology, ARTD 3303 Packaging Design (Bachelor of Arts Program in Art and Design) and ART 
1202 Principles of Design (Bachelor of Education Program in Art Education), Department of Fine 
Arts, Chiang Mai Rajabhat University. Therefore, the objective of this article is to present the 
guideline, teaching experience and the students’ class works resulting from those acquirements. 

 
Key words: Character Design, Mascot, Branding, Community, Base Identity 
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บทน า       

มนุษย์สามารถมองเห็นและสังเกตสิ่งแวดล้อมทางธรรมชาติด้วยตา มีสมองและจิตใจเป็นเครื่องมือ                 
ในการตรวจสอบความเห็นจากภาพหรือวัตถุที่ปรากฏ การรับรู้ทางการเห็นจึงเป็นกระบวนการทางธรรมชาติ                
ของจักษุสัมผัส และประสบการณ์ของมนุษย์ต่อสิ่งเร้าภายนอก ก่อให้เกิดการรับรู้ภาพ และวัตถุที่ปรากฏ                       
ในลักษณะต่าง ๆ  การน าเอาลักษณะของสิ่งที่ปรากฏให้เห็น หรือสิ่งที่ประทับใจมาสร้างสรรค์ผลงาน                          
ที่เป็นความชอบ ความถนัดของตนผ่านกระบวนการทางประยุกต์ศิลป์และถ่ายทอดไปสู่สาธารณะชน เพื่อการสร้าง
คุณค่าทางศิลปะ และการสร้างประโยชน์ทางสังคมและเศรษฐกิจ (กนกกาญจน์  ฟั่นอิ่นแก้ว, ม.ป.ป) 

การที่จะท าให้ชุมชนหรือท้องถ่ินที่ถูกมองว่าเป็นความล้าหลัง ความไม่เจริญ และไม่ทันสมัย ให้กลาย           
มาเป็นความโดดเด่น ความน่าสนใจ แม้ว่าท้องถ่ินในประเทศไทยจะเกิดการพัฒนาแล้วก็ตาม แต่การพัฒนานั้น             
ยังไม่สามารถเทียบเคียงได้กับประเทศที่พัฒนาแล้วในโลก แต่อย่างไรก็ตามชุมชนหรือท้องถ่ินภาคเหนือตอนบน
หรือภูมิภาคอื่น ๆ  ของประเทศไทย มีทรัพยากรทางธรรมชาติ ศิลปวัฒนธรรม ประเพณี และวิถีชีวิตที่ทรงคุณค่า              
ในแบบฉบับของตน และหากพูดถึงการน าเอาองค์ประกอบต่าง ๆ เหล่านี้มาเป็นทุนทางวัฒนธรรม เพื่อพัฒนา
เศรษฐกิจและสร้างรายได้ให้กับประเทศ โดยเฉพาะในอุตสาหกรรมการท่องเที่ยว อุตสาหกรรมแปรรูปการเกษตร 
อาหาร และสิ่งทอ เป็นต้น จ าเป็นจะต้องใช้ความคิดสร้างสรรค์ เพื่อต่อยอดสู่การพัฒนาในเชิงพาณิชย์ ศิลป์              
ถือว่าเป็นโอกาสและความท้ายทาย โดยต้องบูรณาการระหว่างแนวคิดการตลาดสมัยใหม่กับแนวคิด ด้านการ
สร้างสรรค์งานประยุกต์ศิลป์ เพื่อสร้างสรรค์ผลงานที่มีคุณค่าทางจิตใจ และยังเสริมสร้างมูลค่าทางเศรษฐกิจจาก
ฐานภูมิปัญญาท้องถ่ินให้เป็นที่ยอมรับในระดับสากล เพื่อการต่อยอดในเชิงพาณิชย์ เพื่อสร้างรายไดแ้ละสร้างงาน
ให้กับชุมชน 

ดังนั้น ผู้ วิจัยจึงได้น าเอาแนวทางการพัฒนาอัตลักษณ์องค์กร (Corporate Identity) ตามแนวทาง                 
การพัฒนาภาพลักษณ์สินค้าตามแบบตะวันตกมาประยุกต์ใช้ในการพัฒนาผลิตภัณฑ์ท้องถ่ินของผู้ประกอบการ                 
ในภาคเหนือตอนบน โดยเฉพาะอย่างยิ่งในพื้นที่จังหวัดล าพนูและจงัหวัดเชียงใหม่ โดยด าเนินการตามขั้นตอน ดังนี้ 
ประการแรกจะต้องศึกษาข้อมูล และวิเคราะห์องค์ประกอบด้านกายภาพของผู้ประกอบการและธุรกิจ รวมไปถึง
การท าความเข้าใจด้านแผนการตลาด การวางต าแหน่งของผลิตภัณฑ์ของผู้ประกอบการ จากนั้นจึงสังเคราะห์
ออกมาเป็นชุดข้อมูลเพื่อน ามาใช้ในการออกแบบภาพร่างของชุดอัตลักษณ์องค์กรที่ประกอบไปด้วยตราสินค้า สี 
พื้นผิว ภาพประกอบ และอารมณ์ความรู้สึก เพื่อคัดกรองแนวคิด จากนั้นจึงด าเนินการจัดท าภาพร่างด้วยโปรแกรม
ทางด้านงานกราฟิก และน าเสนอให้กับผู้ประกอบการทั้งผลงานและแนวคิดในการพัฒนาชุดอัตลักษณ์องค์กร และ
เมื่อได้ข้อตกลงทางการออกแบบแล้วจึงน ามาสร้างสรรค์ผลงานจริง และสามารถน าเอาชุดอัตลักษณ์องค์กร              
ไปต่อยอดในการการพัฒนาบรรจุภัณฑ์และสื่อสิ่งพิมพ์เพื่อประชาสัมพันธ์สินค้าในช่องทางต่าง ๆ   หลังจาก
สังเคราะห์องค์ความรู้จากการด าเนินงานร่วมกับท้องถ่ินแล้ว ทั้งนี้ ผู้วิจัยได้น าเอาผลที่ได้จากการปฏิบัติงานมา
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บรูณาการในการจัดการเรียนการสอน โดยใช้วิธีการสอนแบบการใช้โครงงานเป็นฐาน (Project-Based Learning) 
โดยให้โจทย์กับนักศึกษาในการพัฒนาอัตลักษณ์องค์กรเพื่อส่งเสริมภาพลักษณ์ของสินค้าในชุมชนของตนเอง  

 

แนวคดิ ทฤษฎทีี่เกี่ยวข้อง       

การออกแบบประยุกต์ศิลป์ เป็นแนวทางในการน าทัศนธาตุและองค์ประกอบทางศิลปะมาประยุกต์ใช้ใน
เชิงพาณิชย์ ดังนั้น หากต้องการพัฒนาผลงานประยุกต์ ศิลป์ในรูปแบบหรือเทคนิคต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็น                      
การออกแบบโลโก้ (Logo) การออกแบบมาสคอต (Mascot) หรือการพัฒนาผลิตภัณฑ์ ฯลฯ  จ าเป็นจะตอ้งน าเอา
แนวคิดเรื่องอัตลักษณ์องค์กร ซึ่งเป็นแนวคิดทางการตลาดสมัยใหม่มาเป็นข้อค านึงถึงและเป็นแนวทางในการ
พัฒนาแนวคิดในการออกแบบ (Concept Design) ซึ่งจะกล่าวได้ว่า “อัตลักษณ์องค์กร” หรือ Corporate 
Identity (CI) หมายถึง การแสดงออกให้เห็นถึงภาพลักษณ์ (Image) ที่ปรากฏต่อสายตาผู้อื่น พร้อมกับแสดงถึง
ความเป็นอัตลักษณ์ (Identity) ขององค์กรนั้น โดยอาศัยองค์ประกอบกราฟิก (De Neve, 1992, p.3) หรืออาจ
กล่าวได้ว่า หมายถึงการสื่อสารภาพลักษณ์องค์กรอย่างเป็นระบบและเป็นรูปธรรมที่ชัดเจน เพื่อสร้างความเป็น          
อัตลักษณ์และความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน รวมทั้งสร้างความเข้าใจอันดีให้เกิดแก่องค์กรและบุคลากร ตลอดจน
บุคคลต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับองค์กรนั้น ๆ  จะเห็นได้ว่า อัตลักษณ์องค์กรเป็นสิ่งที่มีความส าคัญอย่างยิ่งต่อองค์กร 
โดยเฉพาะในโลกที่มีการแข่งขันกันอย่างมากเช่นปัจจุบัน 

Philip Kotler (2000, p. 553) อธิบายว่า ภาพลักษณ์ (Image) หมายถึง องค์รวมของความเช่ือ ความคิด
และความประทับใจที่บุคคลมีต่อสิ่งใดสิ่งหนึ่ง ทัศนคติ และการกระท าใด ๆ ที่คนเรามีต่อสิ่งนั้น  หรือมี                      
ความเกี่ยวพันอย่างสูงกับภาพลักษณ์ของสิ่งนั้น ๆ 

Frank Jefkins (1993, pp. 21-22) นักประชาสัมพันธ์ชาวอังกฤษอธิบายภาพลักษณ์ขององค์กรธุรกิจว่า 
ภาพลักษณ์ของบริษัทหรือภาพลักษณ์ขององค์กรธุรกิจ (Corporate Image) หมายถึง ภาพขององค์กรใด               
องค์การหนึ่ง ซึ่งหมายรวมทุกสิ่งทุกอย่างเกี่ยวกับองค์กรที่ประชาชนรู้จักเข้าใจ และได้มีประสบการณ์ ในการสร้าง
ภาพลักษณ์ขององค์กรนั้น ส่วนหนึ่งกระท าได้โดยอาศัยการน าเสนออัตลักษณ์ขององค์กร (Corporate Identity) 
ซึ่งปรากฏแก่สายตาคนทั่วไปได้ง่าย เช่น สัญลักษณ์ เครื่องแบบ ฯลฯ 

กล่าวได้ว่า แนวคิดการด าเนินธุรกิจบนพื้นฐานอัตลักษณ์ของชุมชนสามารถน าแนวทางการสร้าง
ภาพลักษณ์องค์กรมาใช้ในการด าเนิน ธุรกิจเพื่อส่งเสริมการจ าหน่ายสินค้าชุมชน และเพื่อสร้างมูลค่าเพิ่ม            
ให้กับสินค้า อีกทั้งยังสร้างการจดจ าและสร้างความแตกต่างระหว่างสินค้าประเภทเดียวกันที่เป็นคู่แข่งได้เป็น             
อย่างดี ซึ่งภาพลักษณ์องค์กรจะต้องแสดงบุคลิกลักษณะที่แตกต่าง และมีคุณสมบัติเฉพาะตัว เพื่อสื่อสารให้บุคคล
ทั่วไปได้มีโอกาสรับรู้และเข้าใจถึงความเป็นองค์กรหรือชุมชนนั้น ๆ  จึงต้องอาศัยการแสดงออกอย่างเป็นรูปธรรม              
ที่ชัดเจนของภาพลักษณ์ (Image) ของชุมชน ซึ่งภาพลักษณ์เหล่านั้นถูกสร้างสรรค์ข้ึนมาผ่านกระบวนการ               
ทางทัศนศิลป์ ซึ่งประกอบไปด้วยรูปร่าง รูปทรง สี แสงเงา และอารมณ์ความรู้สึก เป็นต้น 
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สว่นแนวคิดในการสร้างสรรค์ผลงานการออกแบบตัวละคร (Character Design) ซึ่งถือเป็นองค์ประกอบ
หนึ่งของการพัฒนาประเภทของยี่ห้อ (Brand) ชนิดหนึ่ง ที่คนทั่วไปเรียกว่า “มาสคอต” (Mascot) การออกแบบ
มาสคอต และการออกแบบตัวละคร (Character Design) มีหลักการออกแบบที่ส าคัญ ได้แก่  (1) การเล่าเรื่อง 
(Story Telling) หรือแนวคิดในการออกแบบ เพื่อการสื่อสารเรื่องราว  (2) การให้ความส าคัญกับรูปร่าง รูปทรง 
(Shapes and lines) ที่ชัดเจนและลดทอนจากความจริง เพื่อการจดจ าได้ง่าย  (3) โครงร่าง (Silhouettes)          
(4) การพิจารณาเรื่องขนาด สัดส่วน และความเหนือจริง เกินจริง  (Scale proportions and exaggeration)              
ซึ่งมาสคอตส่วนใหญ่จะมีจุดเน้นและจุดเด่นที่เกินความเป็นจริง เพื่อสร้างจุดสนใจ  (5) การแสดงออกซึ่งอารมณ์ 
(Expression) มาสคอตจะต้องแสดงออกถึงอารมณ์ที่ต้องการสื่อสารถึงองค์กรหรือชุมชนที่ชัดเจน เช่น ดีใจ ตื่นเต้น 
ภูมิใจ เป็นต้น  (6) ท่าทาง (Posture and stance) องค์ประกอบนี้จะช่วยส่งเสริมการสื่อสารด้านอารมณ์ของ           
มาสคอตได้เป็นอย่างดี (7) สี แสง และเงา (Shading) การให้แสงและเงาที่ลดทอนหรือชุดสีที่จดจ าง่าย จะช่วยให้
งานดูโดดเด่นและสร้างความแตกต่างท่ามกลางสีที่หลากหลายของสภาวะภายนอก (8) พื้นผิว ( Texture)           
ในบางครั้ง พื้นผิวอาจสื่ออารมณ์ที่แตกต่างได้ อย่างไรก็ตามองค์ประกอบด้านการออกแบบสมัยใหม่มักนิยมใช้
พื้นผิวที่มันวาว หรือผิวด้านเพื่อแสดงถึงความเรียบง่ายและการลดทอน ตามแนวทางการออกแบบสมัยใหม่ 
(Tillman, 2019; Kline and Blumberg, 1999) 

แนวคิดเรื่องอัตลักษณ์ชุมชนและความหลากหลายทางชาติพันธ์ุในพื้นที่ภาคเหนือตอนบนของประเทศไทย 
หรือ “ล้านนา” ในปัจจุบันมีที่มาจากการผสมผสานและด ารงชีพอยู่ร่วมกันมาของชนชาติต่าง  ๆ ในบริเวณ           
แอ่งที่ราบที่ถือได้ว่าเป็นบรรพบุรุษของชาวล้านนา ได้แก่ ชาวไทลื้อ ชาวไทเขิน ชาวไทยวน ชาวไทใหญ่ ชาวเม็ง 
(มอญ) และชาวลัวะ จากแอ่งที่ราบข้ึนสู่บริเวณภูเขาสูงจะพบกลุ่มชนชาติต่าง ๆ  ซึ่งตั้งหมู่บ้านกระจายอยู่ทั่วไป            
ตามพื้นที่สูงในดินแดนล้านนา ได้แก่ กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) เมี่ยน (เย้า) ม้ง (แม้ว) อาข่า (อีก้อ) ลาหู่ (มู เซอ) 
และลีซอ เป็นต้น ความหลากหลายเหล่าน้ีถูกถ่ายทอดตัวตนผ่านศิลปวัฒนธรรม ประเพณี ความเช่ือ ศาสนา และ
รูปแบบการใช้ชีวิต แต่สิ่งที่สามารถสื่อสารและรับรู้ได้อย่างเข้าใจและรวดเร็วที่สุด คือ การสื่อสารทางสายตา                  
ที่ส่งผลน ามาสู่ความประทับใจในความหลากหลายที่ได้พบเจออยู่ตลอด โดยส่งผลให้เกิดแนวคิดที่จะน าเอา                   
อัตลักษณ์ที่หลากหลายมาใช้ในการสร้างสรรค์ผลงานทางประยุกต์ศิลป์ เพื่อให้เกิดเป็นผลงานที่แสดงถึงคุณค่า              
ทางศิลปะ และคุณค่าในเชิงพาณิชย์ศิลป์ผ่านแนวคิดทางการตลาดสมัยใหม่ 
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กระบวนการพฒันาอตัลกัษณ์องคก์ร (Corporate Identity) และการวิเคราะหผ์ลงาน   

ข้ันตอนการสร้างสรรค์ผลงานการพัฒนาการออกแบบตัวละคร (Character Design) เพื่อน าไปสู่                    
การพัฒนาตราสินค้า (Branding) ในรูปแบบของมาสคอต และการพัฒนาผลิตภัณฑ์ชุมชน ซึ่งมีกระบวนการ ดังนี้ 

การสร้างแนวคิดในการออกแบบ (Design Concept) โดยการลงพื้นที่เก็บข้อมูลภาคสนาม ประกอบกับ
การหาข้อมูลภาคเอกสาร เพื่อน ามาใช้เป็นแนวทางในการหาจุดเด่นที่เป็นอัตลักษณ์ของชุมชนนั้น และน ามาใช้              
ในการออกแบบในข้ันตอนต่อไป 

ข้ันตอนการร่างภาพ (Sketch Design) คือ การร่างภาพจากสิ่งข้อมลูทีเ่ปน็นามธรรมน าไปสูภ่าพที่สามารถ
สื่อสารและจับต้องได้ ซึ่งในกระบวนการนี้จะใช้เทคนิคการร่างภาพด้วยมือหรือการร่างภาพด้วยเทคนิค        
คอมพิวเตอร์กราฟิก โดยข้ันตอนนี้จะต้องท าการร่างภาพเป็นจ านวนมาก เพื่อน ามาใช้เป็นตัวเลือกที่ดีที่สุด                  
ในการตัดสินใจข้ันสุดท้าย 

ข้ันตอนการออกแบบโลโก้ และสร้างมาสคอต ในข้ันตอนนี้ ผู้ออกแบบจะต้องก าหนดอารมณ์ (Mood) 
ของงาน ผ่านการใช้ชุดสี สัญลักษณ์ การแสดงออก และท่าทางที่ปรากฏผ่านรูปร่างที่ได้ออกแบบไว้ โดยข้ันตอนนี้
เป็นข้ันตอนการออกแบบผลงานโดยใช้องค์ประกอบของศิลปะและหลักการออกแบบ 

การน าเอาชุดอัตลักษณ์องค์กรไปประยุกต์ใช้  คือ การน าเอาชุดการออกแบบไปใช้ในสื่อต่าง ๆ                      
ที่เกี่ยวเนื่องกับผลิตภัณฑ์ของชุมชนนั้น ๆ เช่น ใช้ในการออกแบบบรรจุภัณฑ์ การออกแบบสื่อส่งเสริมการขาย 
ได้แก่ โปสเตอร์ สิ่งพิมพ์ สื่อออนไลน์ และประกอบคลิปวิดีโอ เป็นต้น 

การผลิตผลงาน “มาสคอต” ในรูปแบบสองมิติ ได้แก่ คอมพิวเตอร์กราฟิก การสื่อสารผ่านเส้น สี รูปร่าง 
และการแสดงอารมณ์ในระนาบสองมิติ และสามมิติ โดยเทคนิคต่าง ๆ ตามความถนัดของผู้สร้างสรรค์ ไม่ว่าจะเปน็                
งานประติมากรรมลอยตัว ด้วยวัสดุเรซิ่น หรือการใช้ผ้า (Soft Sculpture) ซึ่งสามารถมองเห็นได้รอบด้าน                   
สื่อความหมาย และแสดงอารมณ์ได้ชัดเจน 

การพัฒนาการออกแบบมาสคอต (Mascot Design) บนพื้นฐานอัตลักษณ์ชุมชน โดยเทคนิคคอมพิวเตอร์ 
กราฟิก ในปี พ.ศ.๒๕๕๘ – ๒๕๕๙ ของตราสินค้า (Brand) “ล าใยสวัสดี” ของผู้ประกอบการชุมชนในจังหวัด
ล าพูน เพื่อน าผลงานสร้างสรรค์ไปประยุกต์ใช้ในเชิงพาณิชย์ ไม่ว่าจะเป็นการสร้างตราสินค้า และน าไปใช้ในงาน
บรรจุภัณฑ์ 

   
 

   ภาพที่ ๑ ผลงานการพัฒนาการออกแบบมาสคอตบนพื้นฐานอัตลักษณ์ชุมชน  
โดยเทคนิคคอมพิวเตอร์กราฟิก ในปี พ.ศ.๒๕๕๘ – ๒๕๕๙ ของแบรนด์ “ล าไยสวัสดี” ของผู้ประกอบการชุมชนในจังหวัดล าพูน 
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ผลงานการพัฒนาการออกแบบมาสคอต บนพื้นฐานอัตลักษณ์ชุมชน โดยเทคนิคคอมพิวเตอร์กราฟิก ในปี 
พ.ศ.๒๕๖๐ ของแบรนด์ “มั่งมี” ผู้ประกอบการชุมชนในจังหวัดล าพูน ผู้ผลิตผลไม้อบแห้ง โดยน าเอาลักษณะของ
ผลไม้ที่เป็นสินค้าเด่นของผู้ประกอบการมาใช้เป็นแนวคิดในการพัฒนามาสคอต และก าหนดอารมณ์ (Mood) ของ
งานไปในแนวทางที่แสดงออกถึงความสดใส น่ารัก ซึ่งเป็นลักษณะที่สามารถสื่อสารถึงรสชาติของผลิตภัณฑ์ผลไม้
อบแห้งที่มีรสหวาน และสดช่ืน 

 

     
 

ภาพที่ ๒ ผลงานการพัฒนาการออกแบบมาสคอต บนพื้นฐานอัตลักษณ์ชุมชน  
โดยเทคนิคคอมพิวเตอร์กราฟิกในปี พ.ศ.๒๕๖๐ ของแบรนด์ “ม่ังมี” ผู้ประกอบการชุมชนในจังหวัดล าพูน ผู้ผลิตผลไม้อบแห้ง 

 
กระบวนการสร้างสรรค์ผลงานที่บูรณาการกับองค์ความรู้ท้องถ่ิน และการสร้างสรรค์ผลงาน                

ที่บูรณาการกับการจัดการเรียนการสอน   

 จากประสบการณ์การผลิตและสร้างสรรค์ผลงานด้านการออกแบบอัตลักษณ์องค์กรร่วมกับชุมชน ท าให้
เกิดประสบการณ์ในการท างานในสถานการณ์ต่าง ๆ จึงท าให้ผู้วิจัยได้น าเอาประสบการณ์เหล่านั้นมาถ่ายทอด            
สู่นักศึกษา ด้วยการบูรณาการกับการจัดการเรียนการสอน ทั้งการสอนในช้ันเรียน และการศึกษาภาคสนาม              
ด้วยการน านักศึกษาลงพื้นที่เก็บข้อมูลของชุมชน เพื่อน ามาพัฒนาชุดอัตลักษณ์องค์กรและมาสคอตให้กับชุมชน  
ซึ่งเป็นผลงานที่ เกิดจากการเรียนรู้  และการพัฒนาผลงานของนักศึกษาในรายวิชา ARTD 3101 จิตวิทยา                 
การออกแบบ หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาศิลปะและการออกแบบ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ ซึ่งในรายวิชาจะเน้นการน าเอาความรู้ด้านประยุกต์ศิลป์และความรู้เกี่ยวกับจิตวิทยา
การออกแบบมาบูรณาการกับท้องถ่ิน เพื่อต่อยอดด้านความคิดสร้างสรรค์ให้กับชุมชน 
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ภาพที่ ๓ ผลงานการพัฒนาการออกแบบมาสคอต บนพื้นฐานอัตลักษณ์ชุมชน  
โดยเทคนิคงานประติมากรรมลอยตัว ร่วมกับ อาจารย์สมศักดิ์  พรมจักร อาจารย์และผู้เชี่ยวชาญด้านงานประติมากรรม 

และให้ความรู้แก่นักศึกษาในรายวิชา ARTD 3101 จิตวิทยาการออกแบบ ภาคการศึกษาที่ ๒ / ๒๕๖๒ 
  

     
 

ภาพที่ ๔ ผลงานการพัฒนาการออกแบบมาสคอต บนพื้นฐานอัตลักษณ์ชุมชน  
โดย นายธนาธิป สายอุ่น  

นักศึกษาหลักสูตรศิลปะและการออกแบบ ภาควิชาศิลปกรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 
 

     
 

ภาพที่ ๕ ผลงานการพัฒนาการออกแบบมาสคอต บนพื้นฐานอัตลักษณ์ชุมชน  
โดย นางสาวพจลี กิติวงค์  

นักศึกษาหลักสูตรศิลปะและการออกแบบ ภาควิชาศิลปกรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 
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ภาพที่ ๖ ผลงานการพัฒนาการออกแบบมาสคอต บนพื้นฐานอัตลักษณ์ชุมชน  
โดย นางสาวฐิติกานต์ อินศรี 

นักศึกษาหลักสูตรศิลปะและการออกแบบ ภาควิชาศิลปกรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 
 

     
 

ภาพที่ ๗ ผลงานการพัฒนาการออกแบบมาสคอต บนพื้นฐานอัตลักษณ์ชุมชน  
โดย นายนิรันดร์ สร้อยฟ้า 

นักศึกษาหลักสูตรศิลปะและการออกแบบ ภาควิชาศิลปกรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 
 

     
 

ภาพที่ ๘ ผลงานการพัฒนาการออกแบบมาสคอต บนพื้นฐานอัตลักษณ์ชุมชน  
โดย นางสาววิไล แซ่เล้า  

นักศึกษาหลักสูตรศิลปะและการออกแบบ ภาควิชาศิลปกรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 
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ภาพที่ ๙ แนวคิดในการผลงานการพัฒนาการออกแบบมาสคอต บนพื้นฐานอัตลักษณ์ชุมชน 
โดยเทคนิคงานประติมากรรมลอยตัว และน าเสนอในรูปแบบวีดิทัศน์ผ่าน Youtube.com 

 

    
 

ภาพที่ ๑๐ ผลงานของนักศึกษา ในการพัฒนาการออกแบบมาสคอต บนพื้นฐานอัตลักษณ์ชุมชน 
จัดแสดงในงานเทศกาลงานออกแบบเชียงใหม่ 2020 หรือ Chiang Mai Design Week 2020 

จัดโดย ส านักงานส่งเสริมเศรษฐกิจสร้างสรรค์ (องค์การมหาชน) หรือ CEA 
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 อีกหนึ่งตัวอย่าง คือ การบูรณาการกับการจัดการเรียนการสอนในรายวิชา ART 1202 หลักการออกแบบ  
หลักสูตรครุศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาศิลปศึกษา คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ โดยให้นักศึกษา
น าเอาอัตลักษณ์ที่โดดเด่นของจังหวัดแม่ฮ่องสอนที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม ไม่ว่าจะเป็นศิลปะ ประเพณี 
วิถีชีวิต และความเช่ือ มาเป็นแนวทางในการออกแบบตัวละครและน าไปสู่การพัฒนาเป็นงานสติกเกอร์ไลน์ (Line 
Sticker) ที่มีท่าทางและการสื่อสารอารมณ์ที่หลากหลาย โดยใช้เทคนิคคอมพิวเตอร์กราฟิก จากผลการทดลอง
ปฏิบัติงาน พบว่า นักศึกษาสามารถเรียนรู้การพัฒนาและออกแบบตัวละครโดยใช้แนวคิดการออกแบบจาก
ศิลปวัฒนธรรมท้องถ่ินของชุมชนได้เป็นอย่างดี อีกทั้ง การผลิตผลงานมีความน่าสนใจ ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึง
ความสามารถในการเรียนรู้ในการใช้โปรแกรมคอมพิวเตอรก์ราฟกิในการปฏิบัติงานออกแบบร่วมสมัยได้เปน็อย่างด ี 
 

     
 

ภาพที่ ๑๑ ผลงานการพัฒนาการออกแบบตัวละคร บนพื้นฐานอัตลักษณ์ชุมชน ในรูปแบบสติ๊กเกอร์ไลน์ ของนักศึกษาในรายวิชา 

ART 1202 หลักการออกแบบ ภาคการศึกษาที่ ๒ / ๒๕๖๒ 

 
 จากกระบวนการน าแนวทางการออกแบบประยุกต์ศิลป์กับการพัฒนาผลิตภัณฑ์และตราสินค้าของชุมชน 
ร่วมการบูรณาการกับการจัดการเรียนการสอน ท าให้สามารถสรุปแนวทางการด าเนินงานได ้ดังนี้  

 ๑. การวางแนวทางการจัดการเรียนการสอนในรายวิชาที่จะบูรณาการกับการท างานร่วมกับชุมชน            
โดยการก าหนดในแผนการสอน (มคอ.3) ตลอดทั้งภาคการศึกษาหรือตามจ านวนสัปดาห์ที่ก าหนดไว้ 

 ๒. การเก็บข้อมูลบริบทชุมชน โดยการให้นักศึกษาลงพื้นที่เพื่อศึกษาชุมชน รวมถึงการเก็บข้อมูลจาก
ผู้ประกอบการ ผู้น า และคนในชุมชน เพื่อน ามารวบรวมและสังเคราะห์ข้อมูล จากนั้นน าเสนอผลการศึกษา            
ด้วยการรายงานผลในช้ันเรียน 
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 ๓. การวิเคราะห์จุดเด่น จุดด้อย โอกาส และอุปสรรค (SWOT Analysis) และการวิเคราะห์
เปรียบเทียบแนวทางจากตัวอย่างที่ประสบความส าเร็จ รวมถึงการวางต าแหน่งผลิตภัณฑ์ (Benchmark and 
Positioning) ซึ่งเป็นกระบวนการบูรณาการแนวคิดระหว่างการสร้างสรรค์ทางการออกแบบ (Design) กับแนวคิด
การจัดการการตลาดสมัยใหม่ (Marketing Management) 

 ๔. การพัฒนาแนวคิด ด้วยการน าผลการวิเคราะห์ข้อมูลชุมชนมาสร้างเป็นแนวคิดการออกแบบ 
(Concept Design) โดยจะต้องค านึงถึงการออกแบบที่ตรงกับต าแหน่งของผลิตภัณฑ์ จากนั้นด าเนินการร่างแบบ
และสร้างสรรค์ผลงานโดยใช้โปรแกรมคอมพิวเตอร์กราฟิก ได้แก่ Adobe Illustrator และ Adobe Photoshop 

 ๕. การวิเคราะห์ และวิพากษ์ผลงานของนักศึกษา โดย อาจารย์และชุมชน เพื่อให้ข้อเสนอแนะ            
และการน าไปปรับปรุงแก้ไข 

 ๖. การผลิตงาน ได้แก่ สื่อสิ่งพิมพ์ บรรจุภัณฑ์ และประติมากรรม ตลอดจนการน าเสนอผลงาน               
ในรูปแบบการจัดนิทรรศการ หรือการน าเสนอผลงานเพื่อให้ชุมชนน าไปประยุกต์ใช้ หรือน าไปต่อยอด                   
ในเชิงพาณิชย ์
 

บทสรุป   

 การน าเอาองค์ความรู้ด้านการออกแบบมาประยุกต์ใช้เพื่อการพัฒนาการออกแบบตัวละคร บนพื้นฐาน  
อัตลักษณ์ชุมชนสู่การสร้างแบรนด์ เป็นการน าเอาแนวทางการออกแบบประยุกต์ศิลป์กับการพัฒนาผลิตภัณฑ์และ
ตราสินค้าของชุมชนมาบูรณาการร่วมกับการจัดการเรียนการสอน โดยมีกระบวนการดังนี้ การวางแนวทาง              
การจัดการเรียนการสอนในรายวิชา การเก็บข้อมูลบริบทชุมชน การวิเคราะห์ข้อมูลทางการออกแบบและการ
จัดการตลาดสมัยใหม่ การพัฒนาแนวคิดสู่การสร้างสรรค์ผลงาน การวิเคราะห์และวิพากษ์ผลงานของนักศึกษา 
และน าไปสู่การผลิตงานในรูปแบบอุตสาหกรรม ในส่วนของการจัดการเรียนการสอน ประโยชน์ที่ได้รับจากการ  
บูรณาการกับการจัดการเรียนการสอนได้ส่งผลท าให้ผู้เรียนเกิดมีความรู้ตามวัตถุประสงค์ของรายวิชา และ           
มีคุณลักษณะของบัณฑิตตามวัตถุประสงค์ของหลักสูตร โดยการเรียนรูจ้ากประสบการณ์จริงจากการลงพื้นที่ ท าให้
นักศึกษามีทักษะในการท างานร่วมกับชุมชน การแก้ไขปัญหาเฉพาะหน้า และทักษะการผลิตผลงานจากการพัฒนา
ต่อยอดแนวคิดสู่การผลิตในระบบอุตสาหกรรม ในส่วนของชุมชน สามารถน าผลงานสร้างสรรค์ไปใช้ และ
อรรถประโยชน์ของผลงานสร้างสรรค์ โดยชุมชนสามารถน าเอาแนวทางการสร้างสรรค์ผลงานประยุกต์ศิลปไ์ปใช้ใน
การพัฒนาผลิตภัณฑ์ท้องถ่ิน และการพัฒนาตราสินค้าของท้องถ่ินให้เป็นที่ยอมรับในระดับสากล เพื่อการต่อยอด
ในเชิงพาณิชย์ อีกทั้ง ยังส่งเสริมความหลากหลายทางชาติพันธ์ุในท้องถ่ินของภาคเหนือตอนบนของประเทศไทยให้
สามารถอยู่ร่วมกันได้อย่างมีความสุข และยังเป็นประชาสัมพันธ์ให้เป็นที่รู้จักในระดับนานาชาติ  
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บทคัดยอ่        

บทความเรื่อง จามเทวี: ตัวตนและอุดมคติ เป็นการศึกษาและน าเสนอมุมมองใหม่เกี่ยวกับตัวตนและ    
อุดมคติของพระนางจามเทวี โดยเริ่มน าเสนอจากข้อสังเกตเรื่องยุคสมัยเกี่ยวกับพระนางจามเทวีที่อ้างถึงกันอยู่ใน
ปัจจุบันว่ามีความคลาดเคลื่อน สรุปไม่ได้ และยังไม่สิ้นสงสัย จากนั้นได้เสนอมุมมองใหม่เกี่ยวกับคัมภีร์จามเทวีวงศ์ 
ซึ่งเป็นเอกสารโบราณที่เก่าแก่ที่สุดที่ปรากฏเรื่องราวของพระนางจามเทวี และถูกใช้เป็นเอกสารอ้างอิงถึงตัวตน
ของพระนางจามเทวี ศึกษาถึงแหล่งที่มาของข้อมูลที่พระโพธิรังสีใช้แต่งคัมภีร์จามเทวีวงศ์ ศึกษาถึงนัยจุดประสงค์
ของการแต่งคัมภีร์ “จามเทวีวงศ์” อันได้ข้อสังเกตว่า คัมภีร์จามเทวีวงศ์อาจเป็นงานวรรณกรรมการเมืองและ
การเมืองพุทธศาสนา และเรื่องราวของพระนางจามเทวีในคัมภีร์จามเทวีวงศ์นั้นเอื้อประโยชน์ให้สตรีสูงศักดิ์                   
ที่มีตัวตนอยู่ในเวลาร่วมสมัยที่แต่งอย่างมีนัยส าคัญ นอกจากนี้บทความนี้ยังได้ศึกษาตัวตนของพระนางจามเทวี
และขุนหลวงวิลังคะจากเรื่องเล่าที่มีบทบาทและมีอิทธิพลต่อการขับเคลื่อนความเช่ือของผู้คนหลายชุมชนในแอ่ง
เชียงใหม่-ล าพูน และล าปาง น าเสนอความผันแปรเกี่ยวกับความทรงจ าเรื่องพระนางจามเทวี  และพระนามของ
พระนางจามเทวีในส านึกของชาวบ้าน ตลอดจนศึกษาถึงผลกระทบที่มีต่อเรื่องเลา่ด่ังเดิมจากเรื่องเลา่ที่ถูกสร้างใหม่ 
จนสุดท้ายได้ข้อสรุปว่า ตัวตนของพระนางจามเทวีถูกสร้างข้ึนทั้งในรูปแบบที่อิงประวัติศาสตร์และอุดมคติ                  
โดยพบว่า พระนางถูกใช้เป็นเครื่องมือเพื่อตอกย้ าความเก่าแก่ให้กับชุมชนและโบราณสถานที่ยังค้นหาข้อมูล                    
ทางประวัติศาสตร์ไม่ได้แน่ชัด ซึ่งพระนางได้กลายเป็นตัวแทนของกาลเวลาไปในที่สุด 
 
ค าส าคัญ: พระนางจามเทวี ขุนหลวงวิลังคะ พระโพธิรังสี 
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Abstract        

 This article provides the study of another viewpoint of Queen Chamadevi’s identities and 
ideals. There are 4 main points: 1) The observation about the historical period from Queen 
Chamadevi’s history which is referenced currently was described. It has some inaccuracies and 
doubts. 2) The significance of Kampi Chamthawiwong (Manuscripts of Queen Chamadevi’s history), 
a literature of politic and Buddhism by Prahothirungsri. It may support a noble woman presenting 
her identities in that time. 3) The study of identities of Queen Chamadevi’s and Khunluangvilangkha 
from the narration which has role and impact on dynamic of believe of people in Chiangmai - 
Lamphun and Lampang. This narration impacts on people’s memory of Queen Chamadevi’s name 
and story. 4) The study of the impact of a Queen Chamadevi’s new narration which was rebuild 
based on historical evidence and ideals. In addition, the new narrative was employed as a 
confirmation of some communities. 
 
Key Words: Queen Chamadevi’s, Khunluangvilangkha, Prahothirungsri    
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บทน า       

ในแง่ของการศึกษาประวัติศาสตร์ยุคไกล ต านานและประวัติเกี่ยวกับพระนางจามเทวีถือเป็นสิ่งที่มี          
ความน่าสนใจมากต่อการศึกษาประวัติศาสตร์ของแอ่งเชียงใหม่-ล าพูน ด้วยมักเป็นเรื่องที่ถูกหยิบยกให้เปน็ปฐมบท
แรกเริ่มของยุคประวัติศาสตร์ในแถบนี้ การศึกษาเกี่ยวกับพระนางจามเทวีและเมอืงหริภุญชัยจึงมักถูกมุ่งเน้นศึกษา
ในลักษณะของการค้นหาตัวตน และให้ความส าคัญเกี่ยวกับสถานที่ที่เกี่ยวข้องกับพระนางด้วยการศึกษา                     
ตามแนวทางทางโบราณคดี 

ทว่านัยหนึ่งนั้นพระนางจามเทวีเป็นอีกบุคคลหนึ่งที่ถูกสร้างให้มีความส าคัญในประวัติศาสตร์เรื่อยมา        
ด้วยภาพลักษณ์ความดีงามในอุดมคติตามบทบาทของผู้หญิงที่ท าเพื่อ “ชาติ” บ้านเมือง จนกระทั่งถูกสร้างให้เป็น
อนุสาวรีย์ และกลายเป็นสิ่งศักดิ์สิทธ์ิไปในที่สุด ท าให้การตั้งค าถามต่อตัวตนของพระนางในท านองว่า พระนาง            
มีตัวตนอยู่จริงหรือไม่อยู่ในสภาวะที่ค่อนข้างกดดัน แม้ว่าจะมีเรื่องเล่าที่ถือได้ว่าเป็นประวัติศาสตร์กระแสรอง
กล่าวถึงพระนางในทางลบและเลวร้ายอยู่แล้วหลายส านวนก็ตาม 
 การศึกษาเกี่ยวกับตัวตนและเรื่องราวของพระนางจามเทวีที่ผ่านมา มักไม่ศึกษาตัวตนและเรื่องราวของ 
ขุนหลวงวิลังคะซึ่งตามต านานเป็นบุคคลที่มีตัวตนอยู่ร่วมสมัยกับพระนาง ด้วยเพราะอิทธิพลของต านาน             
กระแสหลักที่ให้ข้อมูลว่า พระนางถูกขุนหลวงวิลังคะรุกรานบ้านเมือง แต่พระนางสามารถปกป้องบ้านเมือง                
ให้รอดพ้นมาได้ ภาพความถูกต้องดีงามจึงถูกสถาปนาไว้กับพระนางจามเทวี ท าให้เรื่องราวและตัวตนของพระนาง   
ถูกเลือกที่จะศึกษามากกว่าขุนหลวงวิลังคะ การศึกษาเกี่ยวกับตัวตนของขุนหลวงวิลังคะจึงถูกละเลยไป ฉะนั้น     
หากเช่ือว่าพระนางจามเทวีมีตัวตนจริง ก็สมควรเช่ือว่าขุนหลวงวิลังคะมีตัวตนด้วยเช่นกัน 
 

ยุคสมัยของพระนางจามเทวีที่ยดึถือกนัในปัจจุบนัได้จากที่ใด      

ในบรรดาหลักฐานทางประวัติศาสตร์เชิงประจักษ์ที่เก่าแก่ที่สุดที่ใช้กล่าวถึงและอ้างอิงเรื่องพระนาง           
จามเทวี เท่าที่ค้นพบในขณะนี้มีเพียงคัมภีร์จามเทวีวงศ์เท่านั้น ส่วนศิลาจารึกทั้งหมดที่ค้นพบและอ่านเผยแพร่แลว้
ในปัจจุบัน อันได้แก่ ศิลาจารึกภาษามอญสมัยหริภุญไชย ๑๗ หลัก (ซึ่งเป็นศิลาจารึกที่พบว่าสร้างข้ึนตั้งแต่               
พุทธศตวรรษที่ ๑๖ เป็นต้นมา) และศิลาจารึกสมัยล้านนา ๑๙๗ หลัก มีเพียงหลักเดียวเท่าน้ันที่ปรากฏพระนาม
ของพระนางจามเทวีได้แก่ ศิลาจารึกวัดพระธาตุดอยน้อย จารึกข้ึนในสมัยพระแม่กุ พ.ศ.๒๐๙๗1 ซึ่งเป็นเวลา
หลังจากที่มีการแต่งคัมภีร์จามเทวีวงศ์ราวสี่ร้อยกว่าปี (จะได้กล่าวต่อไปข้างหน้า) สะท้อนให้เห็นว่าเรื่องราวของ

                                                             
1ฮันส์ เพนธ์ และคนอ่ืนๆ. (๒๕๕๐). ประชุมจารึกล้านนาเล่ม ๑๒ จารึกในจังหวัดเชียงใหม่ภาค ๔. เชียงใหม่: สถาบันวิจัยสังคม
มหาวิทยาลัยเชียงใหม่. หน้า ๓๕. 
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พระนางจามเทวีคงเป็นที่รับรู้ในหมู่ชนช้ันปกครองราชวงศ์มังราย อย่างน้อยตั้งแต่สมัยพระเจ้าสามฝั่งแกน           
เป็นต้นมา2  

จากเอกสารโบราณทั้งหมดที่นิยมใช้อ้างถึงเรื่องพระนางจามเทวี อาทิ จามเทวีวงศ์ มูลศาสนาฉบับต่าง ๆ 
และชินกาลมาลีปกรณ์ มีเพียงชินกาลมาลีปกรณ์ที่แต่งโดยพระรัตนปัญญา (พ.ศ.๒๐๑๗) เท่านั้น ที่ปรากฏศักราช
เกี่ยวกับยุคสมัยของพระนางจามเทวี โดยฉบับที่แปลโดยพระยาพจนาพิมล กล่าวว่ามีการสร้างเมืองหริภุญชัยข้ึน       
ในราว พ.ศ.๑๒๐๐3  ส่วนฉบับที่แปลโดยศาสตราจารย์แสง มนวิทูร เป็นปี พ.ศ.๑๒๐๔4  ซึ่งนอกเหนือจากนั้นไป
เป็นการกล่าวถึงเหตุการณ์โดยล าดับในลักษณะของการประมาณหรือคาดคะเนเรื่อยไป เช่นว่า หลังจากนั้น ๒ ปี
พระนางจามเทวีก็เสด็จมาจากละโว้ หรือลงเรือตามแม่น้ าปิงมา ๗ เดือน หรืออยู่มาได้ ๗ วันประสูติโอรส                  
หรือสละราชสมบัติให้พระราชโอรสเมื่อมีประชนมายุครบ ๗ ปี ฯลฯ เป็นต้น  

มีข้อพึงสังเกตว่า คัมภีร์ชินกาลมาลีปกรณ์หรือชินกาลมาลินีแท้จริงแล้ว เป็นคัมภีร์ที่มีการแต่งข้ึนภายหลัง
ที่เรื่องจามเทวีวงศ์และมูลศาสนาได้เผยแพร่ไปแล้ว ซึ่งก็มิอาจทราบได้แน่ชัดว่า  พระรัตนปัญญาได้ใช้ข้อมูลเดิม   
จากเรื่องใดในการแต่ง ระหว่างจามเทวีวงศ์ของพระโพธิรังสี  กับมูลศาสนา หรือต านานพระนางจามเทวี           
ฉบับภาษาไทยล้านนาฉบับอื่น ๆ (ถ้ามี) พระรัตนปัญญาได้ให้ข้อมูลว่า ตัวท่านเองได้ระบุศักราชที่เกี่ยวกับการสรา้ง
เมืองหริภุญชัยไว้ ก็เพราะเห็นว่าเมื่อนับค านวณกับล าดับกษัตริย์ ตั้งแต่พระนางจามเทวีมาถึงพระเจ้าอาทิตยราช
แล้วได้ความลงตัวเหมาะสมพอดี ดังปรากฏความว่า  

 

“ปราชญ์พึงเข้าใจในค าบุราณฉะนี้ ถ้อยค าซึ่งว่าด้วยศักราชนั้น
สมด้วยราชวงษานุสารไนย คือนับซึ่งวงษ์กระษัตริย์ในเมืองหริบุญไชย
แต่นางจัมมเทวีมาถึงพระเจ้าอาทิจราชนั้นสมกันแท้จริง”5 

 
 

                                                             
2 อย่างไรก็ตาม ผู้เขียนใคร่ขอเสนอว่านอกเหนือจากการใช้ต านานจามเทวีวงศ์ในฐานะที่เป็นหลักฐานอ้างอิงถึงพระนางจามเทวี 
ดังที่พบว่ามีผลการศึกษาแพร่หลายมากแล้ว ต านานจามเทวีวงศ์ยังสมควรได้รับการศึกษาในหลาย ๆ มิติ เช่น ความเชื่อมโยงทาง
สภาพสังคมในสมัยที่ต านานกล่าวย้อนไป (สมัยหริภุญไชย) กับสภาพสังคมในสมัยที่แต่งต านาน หรือการศึกษาปฏิสัมพันธ์ระหว่าง
บุคคลในต านานกับบุคคลในสมัยที่แต่งต านาน, ศึกษาในเชิงลึกเก่ียวกับวัตถุประสงค์การแต่งซ่ึงมักพบว่าเอกสารโบราณ ทาง
ประวัติศาสตร์ล้านนาแทบทุกฉบับมักมีวัตถุประสงค์การแต่งอย่างมีนัยส าคัญ เป็นต้น 
3 พระรัตนปัญญา. (๒๕๕๔). ชินกาลมาลินี. แปลโดย พระยาพจนาพิมน. กรุงเทพฯ: ศรีปัญญา. หน้า ๑๔๒. 
4 พระรัตนปัญญา. (๒๕๑๐). ชินกาลมาลีปกรณ์. แปลโดย แสง มนวิทูร. กรุงเทพฯ: มิตรนราการพิมพ์. หน้า ๙๐. 
5 พระรัตนปัญญา. (๒๕๕๔). หน้า ๑๔๓. 
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ในที่นี้จึงเห็นได้ชัดว่า เนื่องจากพระรัตนปัญญาต้องการให้การมาของพระพุทธศาสนาที่เข้ามายังดินแดน
ล้านนานั้น มีล าดับเวลาที่แน่นอนชัดเจน ท่านจึงได้ประมาณหรือล าดับศักราชดังกล่าวนั้นด้วยตนเอง ด้วยว่า 
เอกสารนี้เน้นเรื่องประวัติของพุทธศาสนา เพราะเป็นที่น่าสังเกตอย่างยิ่งว่าแม้แต่เอกสารที่กล่าวถึงเรื่องพระนาง
จามเทวีเป็นส าคัญอย่างจามเทวีวงศ์เองก็ไม่ระบุศักราชต่าง ๆ  

อย่างไรก็ตามนั้นท าให้ทราบว่า ศักราชเกี่ยวกับการสร้างเมืองหริภุญชัย และเกี่ยวกับพระนางจามเทวีนั้น                 
มีความคลาดเคลื่อนมาแล้วตั้งแต่ต้น ทั้งนี้ต านานสิบห้าราชวงศ์และต านานพื้นเมืองเชียงใหม่ระบุศักราชที่เกี่ยวกับ
พระนางจามเทวีคลาดเคลื่อนไปจากชินกาลมาลีปกรณ์ไปอีกว่า ๔๐๐ ป ี 

 

“สกราชได้ ๔๑๘ (พ.ศ.๑๕๙๙) นางจามเทวีเกิด สกราชได้ ๔๕๖            
(พ.ศ.๑๖๓๗) ก่อเวียงละพูน สกราช ๔๕๘ (พ.ศ.๑๖๓๙) ตัวนางจามเทวีลุกแต่
เมืองละโว้ข้ึนมากินเมืองละพูน”6  

 

ดังนั้นจากการที่ไม่พบหลักฐานช้ันต้นที่ร่วมสมัยหรือเอกสารช้ันต้นใดที่พอจะช่วยช าระสะสางเรื่องศักราช
เกี่ยวกับยุคสมัยของพระนางจามเทวีให้น่าเช่ือถือได้ การจะด่วนสรุปว่า พระนางจามเทวีเป็นบุคคลที่มีตัวตนจริง 
อยู่ในราวพุทธศตวรรษที่ ๑๓ นั้น จึงเป็นสิ่งที่ควรพิจารณาใหม่ให้ถ้วนถ่ีเป็นอย่างยิ่ง  
 

จามเทวีวงศ์: เอกสารเกี่ยวกบัพระนางจามเทวีที่มีความเก่าแก่ที่สดุ      

 จามเทวีวงศ์เป็นเอกสารที่แต่งข้ึนโดยพระโพธิรังสี เป็นภาษาบาลี ซึ่งทราบกันดีแล้วว่าพระเถระรูปนี้            
เช่ือกันอย่างมีเหตุผลว่า เป็นบุคคลคนเดียวกันกับพระโพธิรังสีผู้ที่แต่งคัมภีร์บาลีสิหิงคนิทาน และผู้เขียน                      
ก็เช่ือเช่นนั้น นิทานพระพุทธสิหิงหรือสิหิงคนิทานนั้น สืบทราบช่วงสมัยที่แต่งได้อย่างแน่ชัด คือ แต่งข้ึนในสมัย 
พระเจ้าสามฝั่งแกน ดังสะท้อนได้จากการที่พระโพธิรังสีกล่าวสรรเสริญพระเจ้าสามฝั่งแกนไว้ในตอนท้ายเรื่อง               
และเรื่องราวก็ได้มาจบลงในสมัยพระเจ้าสามฝั่งแกนนั้นด้วยเช่นกัน ดังความบางส่วนว่า “เป็นพระราชาองค์เอก
เหมือนท้าวอัมรินทร์ มีพระคุณสมบัติกว่ากษัตริย์องค์อื่น ๆ ตั้งแต่วันที่ได้รับราชาภิเษกจนถึงปัจจุบันนี้”7               
ซึ่งการกล่าวสรรเสริญพระเจ้าแผ่นดินในลักษณะนี้ มักพบว่าเป็นปกติของเอกสารที่แต่งข้ึนในสมัยพระเจ้าแผ่นดิน
องค์นั้น8    
 
 
 

                                                             
6 อรุณรัตน์ วิเชียรเขียว และ เดวิด เค วัยอาจ. (๒๕๕๓). ต านานพื้นเมืองเชียงใหม่. (ปริวรรต). กรุงเทพฯ: ตรัสวิน. หน้า ๕.  
7 พระโพธิรังสี. (๒๕๐๖). นิทานพระพุทธสีหิงส์. แปลโดย แสง มนวิทูร. กรมศิลปากร, หน้า ๗๓. 
8 ตัวอย่างเช่น ชินกาลมาลีกปกรณ์ กล่าวสรรเสริญพระเมืองแก้วและพระเมืองเกษเกล้า  
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 อนึ่งพระโพธิรังสีได้กล่าวถึงค าท านายล่วงหน้าโดยอ้างว่า ค าท านายนั้นเป็นของพระอาจารย์ที่เล่ากันมา          
ว่า เมื่อ พ.ศ. ๒๐๐๐ มาถึง พระพุทธสิหิงค์จะถูกอัญเชิญไปเกาะลังกา แต่แล้วเมื่อผ่าน พ.ศ. ๒๐๐๐ มานานแล้ว 
กลับพบว่า พระพุทธสิหิงค์ก็ไม่ได้ถูกอัญเชิญไปเกาะลังกาแต่อย่างใด แม้กระทั่งเรื่องราวเกี่ยวกับพระพุทธสิหิงค์           
ที่ปรากฏในสิหิงคนิทานก็ไม่มีปรากฏที่ลังกา9 ฉะนั้นจึงยืนยันได้ว่า พระโพธิรังสีแต่งสิหิงคนิทานข้ึนในระหว่าง       
พ.ศ. ๑๙๔๔ - ๑๙๘๔ อันอยู่ในสมัยที่พระเจ้าสามฝั่งแกนยังคงครองราชย์อยู่น่ันเอง    
 ข้อสังเกตเพิ่มเติมเพื่อใช้ประกอบการวิเคราะห์ต่อไปว่า พระโพธิรังสีแต่งจามเทวีวงส์ข้ึนเมื่อใดนั้น            
มีอยู่ว่า ก่อน พ.ศ. ๒๐๐๐ นั้น พระโพธิรังสีมรณภาพไปก่อนแล้ว ผู้เขียนเช่ือว่าหากพระโพธิรังสีมีอายุมาถึง          
พ.ศ. ๒๐๐๐ ท่านคงแก้ค าท านายที่ผิดพลาดที่ได้แต่งไว้แล้วเป็นแน่ แม้ว่าท่านจะอ้างว่า  ค าท านายนี้เป็นของ           
พระโบราณอาจารย์เจ้า ๒๐ องค์ก็ตาม คงต้องมีผู้ถามถึงที่มาของค าท านายอย่างแน่นอน นัยหนึ่งท่านคงคาดคะเน
ไว้แล้วว่า ตัวท่านไม่น่าจะมีชีวิตอยู่ถึง พ.ศ. ๒๐๐๐ เพราะหากท่านมั่นใจว่า ท่านจะมีอายุผ่านมาถึง พ.ศ. ๒๐๐๐ 
ท่านคงไม่รวมค าท านายที่ผิดพลาดไปนี้ในสิหิงคนิทานของท่านเป็นแน่ แม้ว่าจะเป็นค าท านายของท่านเองหรือ                    
เป็นค าท านายที่มีอยู่ก่อนแล้วก็ตาม นอกจากนี้เราไม่พบหลักฐานเอกสารเรื่องพระพุทธสิหิง ค์ใดที่เก่าแก่ไปกว่า             
สิหิงคนิทานของพระโพธิรังสีอีกแล้ว ในขณะที่แต่งสิหิงคนิทานนั้น  ท่านน่าจะมีอยู่ ในวัยชรามากแล้ว                
การที่พระสาครสามีได้อาราธนาให้ท่านแต่งสิหิงคนนิทาน นัยหนึ่งอาจเป็นเพราะท่านอายุมากแล้วก็เป็นได้ และ            
ถ้าเป็นเช่นข้อสันนิษฐานนี้ จึงยืนยันว่าจามเทวีวงศ์ต้องแต่งข้ึนในก่อน พ.ศ. ๒๐๐๐  

อย่างไรก็ตามเมื่อค าท านายของพระโพธิรังสี เกิดความผิดพลาด ย่อมแน่นอนว่าต้องมีผู้สงสัย                     
ในประเด็นอื่น ๆ ในงานเขียนของพระโพธิรังสีไปด้วย ข้อเท็จจริงต่าง  ๆ ที่พระโพธิรังสี เคยเขียนไว้                         
คงเกิดการตั้งค าถามและตรวจสอบมากข้ึน10 และนี่อาจเป็นที่มาของค าถามว่า พระนางจามเทวีมีตัวตนหรือไม่
อย่างไรด้วยก็เป็นได้ ดังจะได้กล่าวต่อไป 

 
 
 
 
 
 

                                                             
9 สุจิตต์ วงษ์เทศ. (บก). (๒๕๔๖). พระพุทธสิหิงค์ “จริง” ทุกองค์ ไม่มี “ปลอม” แต่ไม่ได้มาจากลังกา. กรุงเทพฯ: มติชน. หน้า 
๑๗. 
10 เช่นที่กล่าวถึงการสร้างเมืองหริภุญชัยโดยอิทธิฤทธิของฤาษี ก็ย่อมมีคนสงสัยว่าจริงหรือไม่เพราะเม่ือมาถึงสมัยที่พระโพธิรังสีแต่ง
ต านานประชาชนได้ผ่านประสบการณ์การสร้างเมืองและก าแพงเวียงมาแล้ว ตัวอย่างที่ส าคัญได้แก่ การสร้างเมืองเชียงใหม่              
ซ่ึงล้วนใช้แรงงานคนทั้งสิ้น   
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มหาจารึกที่พระโพธริังสีอ้างว่าใช้แต่งจามเทวีวงศค์อือะไร 

 คัมภีร์จามเทวีวงศ์เป็นเอกสารโบราณภาษาบาลี แบ่งเป็น ๑๕ ปริเฉท หรือ ๑๕ ตอน ก่อนจะจบทุก ๆ 
ปริเฉท มักมีข้อความทิ้งท้ายว่า “ อิติ หริภุญฺเชยยนิทฺเทโส มหาจาริกานุสาเรน โพธิร สินาม มหาเถเรน ลงฺกโต”              
ซึ่งแปลว่า “พระมหาเถรมีนามว่า โพธิรังสีได้แต่งตามค ามหาจารึก” อาจท าให้ผู้ที่ใช้คัมภีร์จามเทวีวงศ์เป็นหลกัฐาน
อ้างอิงเช่ือว่ามีเรื่องราวของพระนางจามเทวีอยู่ก่อนแล้วในศิลาจารึก ทว่ากระทั้งถึงปัจจุบันก็ยังไม่มีการค้นพบ    
มหาจารึกที่อ้างถึงนั้น 
 จากการศึกษาคัมภีร์จามเทวีวงศ์ในเชิงวินิจฉัยต้นฉบับของ อนันต์ เหล่าเลิ ศวรกุล พบว่า คัมภีร์              
จามเทวีวงศ์ที่ค้นพบแล้วทั้งหมด มีส านวนเดียวเท่านั้น คือ ส านวนของพระโพธิรังสี ไม่ว่าจะเป็นฉบับที่ใช้                
อักษรธรรมล้านนาหรืออักษรขอมจารก็ตาม11 ทั้งยังพบข้อสังเกตว่า แท้จริงแล้วค าว่า “มหาจาริกานุสาร”                
ไม่ได้แปลว่าหลักศิลาจารึก (ที่มีเรื่องพระนางจามเทวี) อย่างที่เข้าใจ หรือเช่ือกันว่าเป็นศิลาจารึกตามความเข้าใจ          
ในปัจจุบัน เพราะค าภาษาบาลีที่แปลว่า ศิลาจารึก พระโพธิรังสี ผูกศัพท์บาลีว่า “สิลาปตฺต” ฉะนั้น “มหาจาริกา-
นุสาร” จึงควรแปลว่า “ต านานลายลักษณ์อักษรโบราณ” หรือ “ต านานลายลักษณ์อักษรเรื่องยาว” ซึ่งอาจแสดง
ให้เห็นว่า มีต านานเกี่ยวกับพระนางจามเทวีที่แต่งเป็นภาษาไทยล้านนาไว้แล้วก่อนนั้น 12 แต่อย่างไรก็ตาม                   
ไม่สามารถสรุปได้ว่า ต านานเกี่ยวกับพระนางจามเทวีซึ่งอาจจะมีจริงหรือไม่มีตามที่พระโพธิรังสีอ้างนั้น                     
เป็นต านานฉบับเดียวกันกับต านานพระนางจามเทวีภาษาไทยล้านนาที่พบในปัจจุบัน  
 

จามเทวี: ตัวตนและอดุมคต ิ        

 ที่ผ่านมาความเช่ือว่า พระนางจามเทวีเป็นบุคคลที่มีตัวตนอยู่จริงในพุทธศตวรรษที่ ๑๓ นั้น ก่อให้เกิด
การศึกษาหาความเช่ือมโยงระหว่างหลักฐานทางโบราณคดีที่จัดอยู่ในสมัยหริภุญชัย (และทวารวดี) กับตัวตนของ
พระนางจามเทวีที่ปรากฏบทบาทเรื่องราวในเอกสารโบราณ เพ็ญสุภา สุขคตะ เป็นนักโบราณคดีที่ติดตามค้นคว้า
ศึกษาเรื่องพระนางจามเทวีมาอย่างยาวนาน เพ็ญสุภาได้สร้างพัฒนาการให้กับการศึกษาโบราณคดีสมัยหริภุญชัย
เรื่อยมา นอกจากนี้ยังพยายามศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างรัฐหริภุญชัยกับรัฐโบราณในสมัยทวารวดีแห่งต่าง  ๆ
ส ารวจพื้นที่กับชุมชนโบราณตามเส้นทางเสด็จของพระนางจามเทวี13  ร่วมกับผู้เชียวชาญเฉพาะเรื่องและ                     
ผู้รู้ท้องถ่ิน  

                                                             
11 อนันต์ เหล่าเลิศวรกุล. (๒๕๕๙). ชินกาลมาลินีและจามเทวีวงส: ต านานบ้านเมืองล้านนา ต านานพระศาสนาห้าพัน. กรุงเทพฯ: 
ส านักงานกกองทุนวิจัย (สกว.). หน้า ๑๒๙. 
12 เรื่องเดียวกัน, หน้า ๑๔๒. 
13 พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติหริภุญไชย. (๒๕๕๓). “ย้อนรอยพระนามจามเทวี” ตามหา “ท่าเชียงทองสองฟากแม่น้ าปิง”. เอกสาร
ประกอบการเสวนาโครงการส ารวจชุมชนโบราณท่าเชียงทองยุคก่อนหริภุญชัย. (ม.ป.ท: ม.ป.พ.) 
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อย่างไรก็ตามปัจจุบันก็ยังไม่มีการค้นพบหลักฐานทางโบราณคดีช้ินใด รวมถึงจารึกที่จะใช้ยืนยันได้ว่า          
พระนางจามเทวีมีตัวตนอยู่จริงในราวพุทธศตวรรษที่ ๑๓ โบราณวัตถุที่ค้นพบจึงเป็นเพียงสิ่งยืนยันถึงความเก่าแก่
ของเมือง ศิลปะและวัฒนธรรมของหริภุญชัยว่า อาณาจักร “ปุณไชยนคร”14 ที่ต่อมาในสมัยล้านนาเรียกว่า              
“หริภุญชัย”15 มีอยู่จริงเท่านั้น 

ค าถามและข้อสงสัยเกี่ยวกับตัวตนของพระนางจามเทวี เป็นลูกเต้าเหล่าใคร มาครองเมืองหริภุญชัย         
ได้อย่างไร ค าถามนี้เป็นถามที่มีผู้รู้ชาวล าปางถามกันตั้งแต่เมื่อ ๒๐๐ กว่าปีมาแล้ว เนื่องจากล าปางก็เป็นพื้นที่             
ที่ปรากฏเรื่องเล่าเกี่ยวกับพระนางจามเทวีเช่นกัน และแม้ว่าผู้ที่เช่ือว่าพระนางจามเทวีเคยมีตัวตนอยู่จริง             
เป็นผู้ตอบค าถามนี้แล้วตั้งแต่สมัยนั้น ประเด็นสงสัยนี้กลับสะท้อนให้เห็นว่า  เรื่องตัวตนของพระนางจามเทวี                 
เป็นเรื่องที่มีการถกเถียงและสร้างความสงสัยในหมู่ผู้สนใจมาตั้งแต่อดีต 
  

“หลอนมีผู้โจทนาว่า นางจามเทวีเป็นลูกสาวท้าวพญาตนใดชา  
จักว่านางหากเกิดในเมืองหริภุญชัยที่นั้นอันชา มีผู้ถามฉันน้ีก็ควรบอกว่ามีแท้แล”16 

 

จามเทวีวงศ์: สนับสนุนและส่งเสริมอ านาจมหาเทวีอย่างมีนัยส าคญั     

เป็นที่น่าสังเกตว่าเอกสารโบราณประเภทต านานประวัติศาสตร์ที่เกี่ยวกับความเป็นมาของล าปางและ
โบราณสถานต่าง ๆ ในล าปาง มักเข้าใจว่า พระนางจามเทวีเป็นบุคคลในสมัยล้านนา ต านานพระธาตุล าปางหลวง 
และต านานพระธาตุเสด็จ17 เรียกพระราชมารดาของพระเจ้าสามฝั่งแกนว่า “จามเทวี”  

เมื่อพิจารณาถึงช่วงเวลาที่คัมภีร์จามเทวีวงศ์ถูกแต่งข้ึนนั้น  พบว่าเป็นช่วงเวลาที่พระราชมารดาของ            
พระเจ้าสามฝั่งแกนเรืองอ านาจอย่างสูงสุด พระนางได้รับการสถาปนาให้ครองราชย์ไปพร้อมกับพระเจ้า                
สามฝั่งแกน พระราชบุตรของพระนาง ที่ขณะนั้นมีพระชนมายุเพียง ๑๓ พรรษาเท่านั้น18 ซึ่งพระราชบัลลงัก์และ
ราชสมบัติของทั้งสองพระองค์ได้มาจากการแย่งชิง 19 พระราชมารดาของพระเจ้าสามฝั่งแกนนั้นมีบทบาท         

                                                             
14 ในบรรดาศิลาจารึกสมัยหริภุญชัยซึ่งส่วนใหญ่สืบทราบได้แล้วว่าถูกสร้างขึ้นในราวพุทธศตวรรษที่ ๑๖ จ านวน ๕ หลักน้ัน ปรากฏ
ชื่อเมืองหรือนครแห่งน้ีว่า ปุนชัย หรือ ปุญเชยย สองหลัก และ ภุญเชยย สามหลัก ดูเพิ่มเติมใน กรมศิลปากร. (๒๕๒๒). วิเคราะห์
ศิลาจารึกในพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติหริภุญไชย. กรุงเทพฯ: กรุงสยามการพิมพ์. 
15 เพ็ญสุภา สุขคตะ ใจอินทร์. (๒๕๔๘). ปริวรรตภาษา ชื่อบ้านนามเมือง สืบค้นความหมาย ถ่ายถอดอักขระค าว่า “หริภุญไชย” 
และ “ล าพูน”. กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร. หน้า ๑๒-๑๕. 
16 สรัสวดี อ๋องสกุล (ปริวรรต). ต านานพระธาตุล าปางหลวง ใน พินิจต านานล าปาง. เชียงใหม่: ศูนย์ล้านนาศึกษา. หน้า ๖๕. 
17 เรื่องเดียวกัน, หน้า ๔๑-๖๗. 
18 สุจิตต์ วงษ์เทศ. (๒๕๓๘, มกราคม ๒๘). จารึกล าดับกษัตริย์ราชวงศ์มังราย. มติชน. หน้า ๔๙. 
19 เฉลิมวุฒิ ต๊ะค ามี. (๒๕๕๙). ความสัมพันธ์ระหว่างชนชั้นปกครองของล้านนาและสุโขทัย: ข้อคิดใหม่และข้อสังเกตบางประการ.               
กรุงเทพฯ: จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย. หน้า ๒๗-๖๖. 
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ด้านการเมืองและพุทธศาสนา ซึ่งปรากฏทั้งในหลักฐานจารึกและเอกสารโบราณอย่างที่ไม่เคยปรากฏบทบาทของ           
สตรีสูงศักดิ์ในสมัยล้านนาพระองค์ใดมาก่อน ซึ่งคล้ายกับบทบาทของพระนางจามเทวีที่ปรากฏในคัมภีร์            
จามเทวีวงศ์ เช่นน้ีจึงเป็นข้อสังเกตว่า จามเทวีวงศ์เป็นเอกสารโบราณที่ถูกแต่งข้ึนโดยมีนัยทางการเมืองหรือไม่ 

อนึ่ง จากการวิเคราะห์เกี่ยวกับสถานะทางพุทธศาสนาของพระโพธิรังสี มีความเป็นไปได้สูงมาก                      
ที่พระโพธิรังสีจะอยู่ในการอุปถัมภ์ของพระราชมารดาของพระเจ้าสามฝั่งแกน ทั้งนี้ ข้อสังเกตหนึ่งมาจาก               
การที่พระรัตนปัญญา ผู้แต่งคัมภีร์ชินกาลมาลีปกรณ์กล่าวหาพระเจ้าสามฝั่งแกนว่า พระองค์ไม่นับถือพุทธศาสนา 
นับถือแตภู่ตผีปีศาจ20 ซึ่งแท้จริงแล้วพระเจ้าสามฝั่งแกนนั้นให้การอุปถัมภ์พุทธศาสนานิกายดั้งเดิม หรือนิกายของ                
พระโพธิรังสี ที่น่าจะเป็นคู่ขัดแย้งหรือใกล้ชิดกับคู่ขัดแย้งของนิกายที่พระรตันปัญญาถืออยู่นั้นเอง เพราะมีหลักฐาน
ร่วมสมัยยืนยันว่า พระเจ้าสามฝั่งแกนและพระราชมารดาทรงท านุบ ารุงพุทธศาสนาจริง ไม่ได้เป็นตามที่              
พระรัตนปัญญากล่าวหาไปเสียทั้งหมด อย่างไรก็ตามการที่มีเรื่องเล่าต่อต้านหรือใส่ร้ายพระนางจามเทวี            
ในทางเสียหาย (ซึ่งจะได้กล่าวในหัวข้อถัดไป) รวมไปถึงการตั้งค าถามต่อตัวตนของพระนางจามเทวีนั้น อาจเป็นนัย
การต่อต้านอ านาจของพระมหาเทวีผู้เป็นพระราชมารดาของพระเจ้าสามฝั่งแกนก็เป็นได้ การใช้พระนางจามเทวี 
มาเป็นเครื่องมือทางการเมืองอย่างแยบยลนี้  น่าจะเป็นที่รับรู้อยู่ทั้งฝ่ายค้านและฝ่ายสนับสนุน ซึ่งเรื่องนี้อยู่ใน
ระหว่างการศึกษาของผู้เขียนซึ่งมีรายละเอียดที่จะต้องอธิบายเช่ือมโยงอย่างซับซ่อนหลายประเด็นจึงจะขอกล่าว           
เป็นข้อสังเกตสังเขปไว้แต่เพียงเท่านี้  
 

ข้อสังเกตบางประการเกี่ยวกับตัวตนของพระนางจามเทวีจากเรื่องเล่า     

จากการศึกษาค้นคว้า เพื่อจัดเก็บเรื่องเล่าเกี่ยวกับพระนางจามเทวีและขุนหลวงวิลังคะของ เมธี ใจศรี 21 
พบว่า เรื่องเล่าเกี่ยวกับพระนางจามเทวีและขุนหลวงวิลังคะของแต่ละชุมชนในแอ่งเชียงใหม่-ล าพูน มีเนื้อหาสาระ
แตกต่างกัน แม้ว่าตัวบุคคลในประวัติศาสตร์ที่ถูกอ้างถึงจะเป็นบุคคลหรือกลุ่มคนชุดเดียวกันก็ตาม ทั้งนี้เรื่องเล่า
ของบางชุมชนยังมีลักษณะถูกเล่าโต้ตอบกัน ช่วงชิงพื้นที่ความถูกต้องให้กับบุคคลที่แต่ละชุมชนเลือกเห็นชอบ
ระหว่างพระนางจามเทวีและขุนหลวงวิลังคะ เรื่องเล่าเกี่ยวกับพระนางจามเทวีและขุนหลวงวิลังคะที่ เมธี ใจศรี 
ส ารวจและจัดเก็บได้มีมากกว่า ๑๙ ส านวน22 

 

                                                             
20 พระรัตนปัญญา. (๒๕๑๐). ชินกาลมาลีปกรณ์. แปลโดย แสง มนวิทูร. พิมพ์เป็นอนุสรณ์แก่นายกี นิมมานเหมินท์ เน่ืองในวันเปิด
ตึกคนไข้พิเศษ“นิมมานเหมินท์-ชุติมา”. กรุงเทพฯ: มิตรนราการพิมพ์, หน้า ๑๒๐. 
21 เมธี ใจศรี และคนอ่ืนๆ. (๒๕๕๘). รายงานวิจัยฉบับสมบูรณ์ ต านานพระนางจามเทวีและขุนหลวงวิลังคะ . โครงการรวบรวม
จัดเก็บมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม กรมส่งเสริมวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม. กรุงเทพฯ: กระทรวงวัฒนธรรม. 
22 เรื่องเดียวกัน, หน้า ๑๓-๙๘. 
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ความหลากลายส านวนของเรื่องเล่าเกี่ยวกับพระนางจามเทวีที่ เมธี ใจศรี รวบรวมนั้นท าให้ทราบว่า      
เรื่องเล่าเกี่ยวกับตัวตนและเรื่องราวของพระนางจามเทวีไม่ได้มีเพียงแต่เรื่องในด้านดีเท่านั้น ยังมีเรื่องเรื่องเล่า
เกี่ยวกับพระนางจ านวนมากที่เล่าถึงพระนางในทางลบ บางเรื่องเล่าได้สะท้อนให้เห็นถึงความเกลียดชังที่มีต่อตัว
พระนางจามเทวีของบางชุมชนในแอ่งเชียงใหม่-ล าพูน ซึ่งท าให้ทราบว่า แท้จริงแล้วเรื่องพระนางจามเทวีถูกสร้าง
และสืบทอดมาสองกระแส เพียงแต่เรื่องเล่าเกี่ยวกับพระนางในมุมที่ดีงามนั้นมักจะถูกรับเลือกไว้ในความสนใจ
มากกว่า เหตุผลหลักมาจากการที่พระนางจามเทวีถูกสร้างให้เป็นบุคคลส าคัญทางประวัติศาสตร์ เป็นอนุสาวรีย์  
และเป็นสิ่งศักดิ์สิทธ์ิไปในที่สุด เรื่องเล่าในทางลบเกี่ยวกับพระนางจึงถูกเบียดขับให้กลายเป็นเรื่องเล่าที่ไม่มีใคร  
กล้าเล่าสืบต่อ ตัวอย่างเรื่องเล่าในทางลบเกี่ยวกับพระนางจามเทวี อาทิ พระนางจามเทวีมีกลิ่นอวัยวะเพศเหม็น 
เป็นหญิงมักมากในกาม ลักลอบมีเพศสัมพันธ์กับชายในระหว่างทางที่เสด็จมาจากละโว้บนเรือ การที่ชะอม             
มีกลิ่นเหม็นนั้นเป็นเพราะพระนางจามเทวีได้ปัสสาวะรดต้นไม้ชนิดนี้ พระนางเป็นหญิงมารยาร้อยเล่ห์เหลี่ยม ฯลฯ 
ยิ่งไปกว่าน้ันบางชุมชนเรียกแทนพระนางว่า “มัน” ทุกค า เมื่อเอ่ยถึงพระนาง 
 มีข้อสังเกตว่า ในบรรดากษัตริย์ล้านนาตั้งแต่สมัยโบราณมาจนถึงปัจจุบัน มีเพียงพระนางจามเทวีเท่านั้น      
ที่ถูกว่าร้ายในทางเสียหายและเลวร้ายถึงเพียงนี้ การกระท าน้ีหากเช่ือว่า พระนางจามเทวีมีตัวตนจริง ได้สะท้อน      
ให้ เห็นถึงการไม่ เกรงกลัวต่ออ านาจหรือเครือข่ายอ านาจของพระนางที่ ถูกสืบทอดมา ซึ่ งน่าสังเกตว่า                         
ไม่พบการกล่าวร้ายต่ออดีตกษัตริย์พระองค์ใดในลักษณะนี้อีก ผู้เขียนมีความเห็นว่า  กรณีนี้อาจจะเกิดจาก                 
การสงสัยในตัวตนของพระนางจามเทวีว่ามีตัวตนอยู่จริงหรือไม่ (หรือจะยิ่งไปกว่านั้นอาจมีผู้ทราบแล้ว                
ในสมัยโบราณว่า พระนางจามเทวีไม่มีตัวตนอยู่จริง ก็มิอาจทราบได้ในขณะนี้) มีกรณีตัวอย่างสตรีสูงศักดิ์ในชนช้ัน
ปกครองของล้านนา ซึ่งพิสูจน์ทราบได้ว่ามีตัวตนอยู่จริง มีพฤติการณ์ในทางชู้สาวอย่างโจ่งแจ้ง แต่กลับไม่ถูกเล่าลอื
หรือต่อต้านโดยใช้ประเด็นศีลธรรมมาเป็นเครื่องมือเหมือนที่พระนางจามเทวีถูกกระท า 23 อย่างไรก็ตามความ
คิดเห็นดังกล่าวนี้ เป็นเพียงข้อสังเกตของผู้ เขียนเท่านั้น ไม่สามารถยุติได้ว่า  พระนางจามเทวีไม่มีตัวตน               
เพียงเพราะข้อสังเกตนี้ 
  
 
 

                                                             
23 หลังจากที่พระเจ้ายอดเชียงรายถูกปลดออกจากราชบัลลังก์ พระนางสิริยศวดีและพระเมืองแก้วพระราชโอรสก็ได้ขึ้นครองราชย์
ไปพร้อมกัน พระนางสิริยสวดีมีพระราชสวามีอีกคนหน่ึงคือสิริยศวาปีมหาอ ามาตย์ผู้แต่งโคลงเมืองเปล้าหรือที่รู้จักกันในชื่อโคลง
นิราศหริภุญชัย เน้ือความในค าโคลงกล่าวถึงการพลัดจากนางอันเป็นที่รักชื่อ “ศรีทิพย์” ซ่ึงก็คือพระนางสิริยศวดีมหาเทวี                
ศิริยศวาปีมหาอ ามาตย์ อาจเป็นคนรักของพระนางสิริยสวดีมาตั้งแต่ที่พระนางยังมิได้ เษกสมรสกับพระเจ้ายอดเชียงราย                 
ทั้งพระนาง และศิริยศวาปีมหาอ ามาตย์มีชีวิตในวัยเยาว์อยู่ที่ล าปาง-เขลางค์ ดูเพิ่มใน อรุณรัตน์ วิเชียรเขียว และคณะ. (๒๕๖๒).  
๕๐๐ ปีโคลงนิราศหริภุญชัย. เชียงใหม่: ไอรดาก๊อบปี๊เท็กซ์. 
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พระนามของพระนางจามเทวี: ความผันแปรในส านึกของชาวบ้าน    

 มีข้อสังเกตที่ส าคัญอีกประการหนึ่งว่า เรื่องเล่าของพระนางจามเทวีมีอิทธิพลต่อการจดจ าของผู้คน               
ในแอ่งเชียงใหม่-ล าพูนเรื่อยมา ในฐานะที่เป็นผู้น าสตรีที่โดดเด่นอยู่ในเรื่องเล่ากระแสหลัก จึงท าให้พระนามของ            
พระนางเป็นที่จดจ ามากกว่าพระนามของสตรีสูงศักดิ์ท่านอื่นที่มีบทบาทในประวัติศาสตร์ยุคต่อมา นอกจากนี้            
ยังมีเรื่องเล่าที่พยายามอธิบายความหมายและที่มาของพระนามจามเทวี ในที่นี้ผู้เขียนขอยกตัวอย่างทั้งสอง
ประเด็นดังนี้ 
 

กรณีความทรงจ าเกี่ยวกับพระนางวิสุทธิเทวีในนาม “จามเทวี” 
                   บ้านแปะ อ าเภอจอมทอง จังหวัดเชียงใหม่ 
 

 พระนางวิสุทธิเทวีเป็นกษัตริย์ราชวงศ์มังรายพระองค์สุดท้ายที่มีความเกี่ยวข้องกับชาวลัวะและชุมชน
โบราณบ้านแปะ จากการสัมภาษณ์ชาวบ้านที่บ้านแปะของผู้เขียน24 พบว่า ชาวบ้านบางท่านเข้าใจว่าพระนาง           
วิสุทธิเทวี คือ พระนางจามเทวี เมื่อผู้เขียนน าข้อมูลจากค าสัมภาษณ์ของชาวบ้านบางท่านมาวิเคราะห์เช่ือมโยงกับ
หลักฐานทางประวัติศาสตร์ที่มีบริบทเกี่ยวข้องกับพระนางวิสุทธิเทวี  กลับพบว่า เรื่องเล่าที่ชาวบ้านเล่านั้น                    
ล้วนเป็นเรื่องราวกรณียกิจของพระนางวิสุทธิเทวีที่มตี่อบ้านแปะ เพียงแต่พระนามของพระนางถูกจดจ าในพระนาม
ของพระนางจามเทวีเท่านั้น จึงสะท้อนให้เห็นว่า พระนามของพระนางจามเทวีเป็นที่รู้จักมากกว่าพระนามของ    
สตรีสูงศักดิ์พระองค์ใดไปแล้วในปัจจุบัน แต่ทว่าชาวบ้านแปะที่มีความใกล้ชิดกับพิธีกรรมประจ าชุมชนเกี่ยวกับ                
การบรวงสรวงสังเวยตราหลวงหลาบเงินของพระนางวิสุทธิเทวี ยังสืบทอดความทรงจ าเกี่ยวกับพระนางวิสุทธิเทวี
ไว้อย่างเที่ยงตรง ทั้งเรื่องราวและพระนามของพระนาง  
 

กรณีเรื่องเล่าท่ีพยายามอธิบายท่ีมาของพระนาม “จามเทวี” 
                    บ้านหนองดู่ อ าเภอป่าซาง จังหวัดล าพูน 
 

 ชาวบ้านหนองดู่ เช่ืออย่างจริงจังว่า ตนเองเป็นชาวมอญหรือเม็งที่สืบเช้ือสายมาตั้งแต่สมัยพระนาง          
จามเทวี (แม้ว่าจะมีหลักฐานค้านอยู่บ้างก็ตาม) เรื่องเล่าเกี่ยวกับพระนางจามเทวีที่บ้านหนองดู่  สังเขปนัยส าคัญ
เกี่ยวกับประเด็นที่มาของพระนามได้ว่า พระนางจามเทวีประสตูิที่นั่น มีพระราชบิดาช่ือ เศรษฐีอินตา ซึ่งเป็นผู้สรา้ง
วัดเกาะกลาง บ้านหนองดู่ วันหนึ่งมีเหยี่ยวตัวใหญ่โฉบเอาร่างของพระนางจามเทวีบินไปแล้วปล่อยร่างของ พระ
นางลงบนใบบัวในหนองบัว บริเวณเชิงดอยค า (อ าเภอหางดง) เมื่อพระฤษีมาพบจึงใช้ “วี” หรือ พัด ช้อนร่างของ

                                                             
24 ๙ พฤศจิกายน ๒๕๕๕ เป็นชาวบ้านแปะแต่เดิม มิได้สอบถามชื่อ อีกท่านหน่ึงเป็นผู้น าทางผู้เขียนไปเวียงหินเพื่อส ารวจแหล่ง
โบราณคดี มีพยานรู้เห็นเรื่องการส ารวจและสัมภาษณ์ คือ อาจารย์สงกรานต์ สมจันทร์ อาจารย์ประจ าภาควิชาดนตรีศึกษา 
มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่. 
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พระนางจามเทวีข้ึนมาจากใบบัวแล้วรับไว้เลี้ยงดู เหตุน้ันพระนางจึงมีพระนามว่า เด็กหญิงวี และต่อมาเป็นจามเทวี 
ในที่สุด 
 ตามหลักการทางนิรุกติศาสตร์แล้ว ในกรณีเรื่องเล่าที่พยายามอธิบายที่มาของพระนามจามเทวีของชุมชน
บ้านหนองดู่นี้ แสดงให้เห็นถึงความผันแปรและการตัดทอนบริบททางความหมายของค าว่า “วี” กับ “เทวี”            
เพื่อในที่สุดน าไปสู่ต้นทาง ปลายทางการเช่ือมโยงเปน็ “จามเทวี” ซึ่งข้อเท็จจริง วี แปลว่า น. พัด ส่วน เทวี แปลว่า 
หญิงสูงศักดิ์ นางพญา นางกษัตริย์ มเหสี สนม หญิงอันเป็นที่รัก เป็นต้น   
 

จากสองตัวอย่างเรื่องเล่าเกี่ยวกับพระนางจามเทวีที่ผู้เขียนได้ยกตัวอย่างนี้ เป็นส่วนส าคัญอีกประการหนึง่
ที่แสดงให้ เห็นว่า เรื่องเล่าของพระนางจามเทวีที่ ถูกผลิตซ้ ามาจนถึงปัจจุบัน  มีอิทธิพลท าให้เรื่องเล่า                    
ทางประวัติศาสตร์เดิมของชุมชนคลาดเคลื่อนไป 

 

บทบาทและอิทธพิลเรื่องเล่าจามเทวีที่มีต่อสังคมหมู่บ้านเชียงใหม่ – ล าพูน     

 โดยมากแล้วในกระแสการศึกษาประวัติศาสตร์มักให้ความส าคัญกับหลักฐานร่วมสมัยเป็นหลัก                 
น้อยนักที่จะพบว่า มีการน าต านานหรือนิทานเรื่องเล่ามาใช้วิเคราะห์ภาพสะท้อนความเช่ือทางสังคม ผู้เขียนเช่ือว่า
ต านานหรือนิทานเรื่องเล่าในล้านนาหรือแม้แต่ในดินแดนอื่น  มีความส าคัญมากต่อการศึกษาประวัติศาสตร์
ความคิดของผู้คนในสังคม ดังนั้นการศึกษาเรื่องสังคมและวัฒนธรรมล้านนาในอดีตมีความจ าเป็นยิ่งที่จะต้องใช้
ข้อมูลจากค าสัมภาษณ์ แม้บ่อยครั้งมักจะพบว่าบางเรื่องจากค าสัมภาษณ์มีลักษณะเป็นเรื่องเล่าปรัมปราเกินจริง               
ซึ่งถูกเล่าสืบต่อกันมาหลายช่ัวอายุคน และให้ข้อมูลต่างออกไปจากหลักฐานทางประวัติศาสตร์ 
 แท้จริงแล้ว นิทาน ต านาน หรือประวัติศาสตร์บอกเล่า เป็นเรื่องราวที่สามารถใช้เป็นเครื่องมือควบคุม
ความคิด และก าหนดทิศทางส านึกร่วมของผู้คนในสังคมหรือชุมชนได้เป็นอย่างดี ประวัติศาสตร์บอกเล่าและ           
เรื่องเล่ามุขปาถะ จะให้ภาพสะท้อนเกี่ยวกับแนวคิดของชนช้ันล่างหรือผู้ที่ถูกปกครองที่มีต่อชนช้ันน าได้ดี แม้จะมี
บุคคลในชนช้ันปกครองเป็นตัวด าเนินเรื่องก็ตาม และในบรรดาเรื่องเล่าที่เกี่ยวกับบุคคลส าคัญในประวัติศาสตร์           
ที่แพร่หลายในล้านนา นับว่าเรื่องเล่าเกี่ยวกับพระนางจามเทวี เป็นเรื่องเล่าที่น่าจะมีความสืบเนื่อง (สันนิษฐานว่า 
ประมาณสองร้อยกว่าปี) และมีพลังขับเคลื่อนความเช่ือในสังคมมากที่สุด แต่แพร่กระจายอยู่เฉพาะเขต              
เชียงใหม่-ล าพูนเป็นหลัก การที่ เรื่องของพระนางถูกถ่ายทอดเป็นเรื่องเล่าจากรุ่นสู่รุ่นมาจนถึงปัจจุบัน                
แสดงให้เห็นว่า เรื่องเล่าเกี่ยวกับพระนางท าหน้าที่รับใช้สังคมเรื่อยมาและเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมที่มีการ
ปรับตัว                 
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 การศึกษาของ อรุณรัตน์ วิเชียรเขียว (๒๕๕๓) ช้ีให้เห็นว่า ที่มาของการที่ผู้ชายล้านนารังเกียจประจ าเดอืน
ของผู้หญิง ห้ามไม่ให้ซักเสื้อผ้ารวมกับผ้าซิ่นผู้หญิง เพราะเกรงว่าคาถาอาคมที่ตนมีอยู่จะเสื่อมคลายนั้น              
มาจากการรับรู้ เรื่องราวของพระนางจามเทวีกับขุนหลวงวิลั งคะที่ ถูกสืบทอดในรูปแบบของ “เจี้ยะ”25               
จากส่วนหนึ่งของเรื่องเล่า ตอนที่พระนางจามเทวีน าใบพลูแปะป้ายประจ าเดือนของตนแล้วน าไปพันเป็นหมาก 
และน าตีนซิ่นหรือชายผ้าถุงไปท าเป็นหมวก แล้วส่งมอบทั้งสองสิ่งให้กับขุนหลวงวิลังคะเพื่อให้คาถาอาคมของ         
ขุนหลวงวิลังคะเสื่อมคลายไป และด้วยเหตุน้ีผู้ชายล้านนาที่เช่ือว่า ตนมีคาถาอาคมและมีผีครูบาอาจารย์จึงรังเกียจ
ผ้าซิ่นผู้หญิง ไม่กล้าจับหรือลอดราวตากผ้าของผู้หญิง แม้ในปัจจุบันนี้บางครอบครัวยังแยกซักเสื้อผ้าชายหญิง             
ไม่ซักร่วมกัน26 
 จากที่ เมธี ใจศรี (๒๕๕๘) ลงพื้นที่จัดเก็บข้อมูลค าสัมภาษณ์เกี่ยวกับพระนางจามเทวีและขุนหลวง                       
วิลังคะในพื้นที่ เชียงใหม่ ล าพูน ล าปาง และตากบางส่วน ปรากฏอิทธิพลของความเช่ือเรื่องดังกล่าวในชุมชนหนึ่ง
อย่างน่าสนใจ กล่าวคือ ในกรณีชุมชนบ้านดงสวรรค์ ต าบลยางเนิ้ง อ าเภอสารภี จังหวัดเชียงใหม่ ที่เช่ือว่าหากชาย
ในจังหวัดเชียงใหม่ได้แต่งงานกับหญิงในจังหวัดล าพูน ชายหญิงคู่นั้น ๆ จะอยู่กินกันไม่ยืดยาว มีอันต้องพลัดพราก
ร้างลากัน ความเช่ือนี้มีบทบาทต่อความคิดของคนในชุมชนบ้านดงสวรรค์เป็นอย่างมาก  จนอาจเรียกได้ว่า             
เป็นกึ่งข้อห้ามชุมชน เหตุผลที่เป็นเช่นนี้เป็นเพราะผลจากเรื่องเล่าเรื่องพระนางจามเทวีและขุนหลวงวิลังคะ               
ในตอนที่ ขุนหลวงวิลังคะ ต้องตรอมใจตายจากการที่พระนางจามเทวีปฏิเสธความรักที่ตนมีต่อพระนาง              
ขุนหลวงวิลังคะได้สาปเมืองล าพูนไว้หนึ่งพันปี27 อย่างไรก็ตามภาพสะท้อนความขัดแย้งระหว่างคนเชียงใหม่และ
คนล าพูนที่เกิดจากอิทธิพลของเรื่องเล่าพระนางจามเทวีและขุนหลวงวิลังคะในลักษณะนี้ยังมีอยู่อีกหลายชุมชน 
 นอกจากนั้นบทบาทและอิทธิพลของต านานพระนางจามเทวีและขุนหลวงวิลังคะยังปรากฏในรูปแบบของ
ความเช่ือซ้อนความเช่ือ ดังตัวอย่างจากค าสัมภาษณ์จากม้าข่ีผีเจ้านายหรือเจ้าทรง ในงานศึกษาเรื่อง ผีเจ้านายของ 
ฉลาดชาย รมิตานนท์ (๒๕๔๕) “เจ้าข้อมือเหล็กเล่าว่า ตนจะไม่ไปทรงในจังหวัดล าพูน เพราะไม่ชอบที่พระนาง
จามเทวีใช้เวทมนต์ท าร้ายขุนหลวงมิลังคะ (บะลังก๊ะ) ซึ่งเป็นทหารนักรบเหมือนตน ส่วนเจ้าพี่แสนแสบเล่าว่า              
ตนสามารถไปเข้าทรงที่จังหวัดล าพูนได้ แต่ข้ึนนั่งบนหอผีของเจ้าภาพไม่ได้ (เวลาไปงานไหว้ครู) สาเหตุเพราะ              
นางจามเทวีข่มขุนหลวงมิลังคะไว้ ดังนั้นตนจึงข้ึนหอผีไม่ได้ เจ้าพี่ว่าตนเคยข้ึนไปครั้งหนึ่งเกิดหน้ามืดทันที และ     
เมื่อกลับมาต้องท าพิธีขอขมาครูของตนทันที”28 
 

                                                             
25 น. นิทาน นิยมเล่าในงานศพ 
26 อรุณรัตน์ วิเชียรเขียว. (๒๕๕๓). ผู้หญิงล้านนากับการเมืองในอดีต. วารสารราชบัณฑิตยสถาน. ๓๕ (๓) กรกฎาคม – กันยายน 
๒๕๕๓. หน้า ๓๖๗ – ๓๘๒. 
27 สัมภาษณ์ เมธี ใจศรี. วันที่ ๒ พฤศจิกายน ๒๕๖๑. 
28 ฉลาดชาย รมิตานนท์. (๒๕๔๕). ผีเจ้านาย. เชียงใหม่: ม่ิงเมือง. หน้า ๑๒๙. 
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ตัวตนของพระนามจามเทวีที่ ถูกสร้าง และ ถูกใช้ ในปัจจุบนั     

 ในปัจจุบันตัวตนของพระนางจามเทวียัง ถูก “สร้าง” อย่างต่อเนื่องในรูปแบบของ อนุสาวรีย์                   
นิยายอิงประวัติศาสตร์ ละคร หรือแม้กระทั่งการสร้างพระนางให้อยู่ในรูปแบบของพระพิมพ์อย่างพระพิมพ์โบราณ             
สมัยหริภุญชัย และกล่าวอ้างปลอมแปลงในหมู่นักเล่นพระเครื่องของขลัง หรือการพยายามแต่งเรื่องเช่ือมโยง
โบราณสถานเข้ากับตัวตนของพระนางจามเทวีที่มักถูกกระท าโดยการขาดองค์ความรู้ทางประวัติศาสตร์ ทั้งนี้
เพราะต้องการตอกย้ าความเก่าแก่ให้กับโบราณสถานที่  (อาจ) ไม่สามารถสืบค้นประวัติได้อย่างแน่ชัด มักพบว่า
หากสถานที่ใดที่พอจะมีโบราณสถานและอยู่ในเขตอิทธิพลเรื่องเล่าเกี่ยวกับพระนางจามเทวี สถานที่นั้นก็จะถูกโยง
ประวัติเข้ากับตัวตนของพระนางจามเทวีไปโดยปริยาย  
 

ร่างทรง พระนางจามเทวี กับเรือ่งแต่งใหม่ที่กระทบต่อเรื่องเล่าชุมชน     

 การประกอบสร้างเรื่องราวและตัวตนของพระนางจามเทวีข้ึนมาใหม่นั้น สามารถท าได้ง่ายดาย                     
ด้วยการอ้างตนว่า เป็นร่างทรงของพระนางจามเทวี ปัจจุบันมีผู้ที่อ้างตนว่า เป็นม้าข่ีหรือร่างทรงของพระนาง               
จามเทวี เป็นจ านวนมาก และร่างทรงแต่ละท่านจะมีลกูศิษย์หรือบรวิารมากน้อยต่างกันไปตามช่ือเสียง ร่างทรงทีม่ี
ฐานะร่ ารวยก็จะมีต าหนักที่ยิ่งใหญ่ มีลูกศิษย์ที่เป็นเสมือนข้าทาสบริวารของพระนางจามเทวีคอยอ านวย                  
ความสะดวกทุกครั้งที่ประทับทรง ข้อมูลที่ผู้เขียนกล่าวมาทั้งหมดนี้สามารถเข้าถึงได้ง่ายดายเช่นกันตามสื่อสังคม
ออนไลน์ (Social Network) 
 เรื่องราวและตัวตนของพระนางจามเทวีที่ถูกประกอบสร้างขึ้นมาโดยม้าข่ีร่างทรงนั้น ยากต่อการตั้งค าถาม 
เพราะอิงอยู่กับความเช่ือส่วนบุคคล ผู้ตั้งค าถามหรือสงสัยในเรื่องราวที่ได้จากการสัมภาษณ์ม้าข่ีเจ้าทรงมักถูก
ตักเตือนในท านองว่า ไม่เช่ืออย่าลบลู่ แต่ที่น่าเป็นห่วงก็คือ เรื่องราวแต่งใหม่จากร่างทรงของพระนางจามเทวี
เหล่านี้มีอิทธิพลท าให้เรื่องเล่าเกี่ยวกับพระนางจามเทวีเดิมที่มีอยู่ในแต่ละชุมชนบิดเบือนไป บางกรณีพบว่า             
เรื่องเล่าใหม่ได้สมาทานเอาสิ่งของ โบราณวัตถุ และโบราณสถาน ในพื้นที่ที่ไม่มีประวัติความเกี่ยวข้องกับพระนาง
จามเทวี แต่มีประวัติความเป็นเฉพาะพื้นที่อยู่แล้วไปประกอบสร้างผูกโยงเข้ากับตัวตนพระนางจ ามเทวี              
อย่างเลื่อนลอย   
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ตัวอย่างกรณีเมืองฮอด และตั้งศาลเจ้าแม่จามเทวีท่ีโบราณสถานวัดดอกเงิน 
  

 ผู้เขียนเข้าใจว่าด้วยความที่เมืองฮอดไม่มีประวัติความเป็นมาที่ชัดเจน ด้วยเพราะมีข้อมูลปรากฏ             
ในหลักฐานทางประวัติศาสตร์ค่อนข้างน้อยและจ ากัด ทั้งยังไม่พบศิลาจารึกในบริเวณกลุ่มเมืองโบราณฮอด                  
ที่พอจะใช้ศึกษาถึงความสัมพันธ์ระหว่างเมืองฮอดกับเมืองเชียงใหม่หรือเมืองต่าง ๆ ที่ร่วมสมัยกันได้ จึงท าให้เกิด
การสร้างประวัติศาสตร์ของเมืองฮอดให้มีความเก่าแก่ไปจนถึงสมัยพระนางจามเทวี ซึ่งรู้จักและเช่ือกันไปบ้างแล้ว
ในช่ือ “พิสดารนคร” 
 

 ผู้ เ ขียนได้มี โอกาสลงพื้นที่ส ารวจเมืองโบราณฮอดครั้ งแรกเมื่อ ปี  พ.ศ. ๒๕๕๗ และครั้ งที่  ๒                        
ในปี พ.ศ. ๒๕๕๙ ซึ่งในครั้งที่สองนี่เองทีผู่้เขียนและคณะ ได้พบกับต าหนักเจ้าทรงพระนางจามเทวี เครื่องบวงสรวง 
และป้ายแสดงเรื่องราวเกี่ยวกับพระนางจามเทวีที่สร้างใหม่ภายในบริเวณโบราณสถานวัดดอกเงิน โดยที่ศาลา                    
บ่อน้ า ในบริเวณวัดดอกเงินนั้นมีป้ายเขียนไว้ว่า “บ่อน้ าพระนางจามเทวีอายุ ๑,๓๐๐ ปี” แต่โบราณสถาน                
วัดดอกเงินนั้นแท้จริงเป็นโบราณสถานที่มีอายุอยู่ในราวพุทธศตวรรษที่ ๒๐-๒๑ วิเคราะห์จากลวดลายปูนปั้น
ประดับซุ้มโขง ประตูทางเข้าวัด เครื่องถ้วยจีน และภาพจิตรกรรมบนผืนผา้ใบหรือพระบฏ ที่ได้จากการขุดค้นเจดีย์ 
จากการขุดค้นทางโบราณคดีไม่ปรากฏว่า พบโบราณวัตถุในสมัยหริภุญชัย29 
 

บทสรปุ     

จากที่ผู้เขียนได้กล่าวถึงตัวตนของพระนางจามเทวีที่ถูกสร้างและถูกใช้มาทั้งหมดตั้งแต่ต้นได้แสดง                 
ให้เห็นว่า ตัวตนของพระนางจามเทวีนั้นมีผู้ให้ความส าคัญที่จะค้นหาว่า มีพระนางมีตัวตนอยู่จริงหรือไม่น้อยมาก 
ตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันตัวตนของพระนางถูกท าให้เช่ือว่ามีอยู่จริง  จนกระทั่งพระนางถูกท าให้เป็นสิ่งศักดิ์สิทธ์ิ            
ยากต่อการตั้งค าถาม อย่างไรก็ตามจะเห็นได้ว่าพระนางจามเทวีถูกสร้างเรื่องเล่าและตัวตนและกลายเป็นตัวแทน
ของกาลเวลามาตั้งแต่ต้น และท้ายที่สุดผู้ที่หยิบเรื่องราวของพระนางมาใช้ ล้วนต้องการความสัมพันธ์ด้านเวลา
มากกว่าความสัมพันธ์ทางด้านเรื่องราว   

 
 
 
 
 
 
 

                                                             
29กรมศิลปากร. (๒๕๐๓). สมบัติจากเขื่อนภูมิพล. กรุงเทพฯ: กรมศิลปากร. หน้า ๑๕. 
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บทคัดยอ่        

 รูปแต้มวัดต้าม่อน เมืองต้า เป็นศิลปะล้านนา กลุ่มสกุลช่างเมืองน่าน เป็นรูปภาพที่มีความคล้ายคลึงกับ            

รูปแต้มวัดภูมินทร์และวัดหนองบัว เมืองน่าน ทั้งการใช้สี และลักษณะท่าทางของบุคคล  แต่รูปแต้มวัดต้าม่อน            

ก็มีลักษณะพิเศษเฉพาะ เช่น วาดบนผนังแผ่นไม้สัก การแต่งกายโดยเฉพาะสตรี จะสวมซิ่นตีนจกแบบท้องถ่ิน

เมืองต้าและเมืองลอง เป็นต้น โดยมี หม่องผิ่ว ชาวพม่าในเมืองนครเชียงตุง ที่เข้ามาท าป่าไม้ในเมืองต้า เป็นหัวหนา้

ช่างวาดรูป พร้อมกับลูกมือช่าง ซึ่งเป็นชาวไทเขินจากเมืองนครเชียงตุง และมีลูกมือจากกลุ่มช่างทิดบัวผัน              

เมืองนครน่านมาร่วมวาดด้วย รูปแต้มได้ถูกวาดข้ึนพร้อมกับการสร้างวิหารศิลปะพม่าในช่วงทศวรรษ ๒๔๔๐              

โดยวาดบนผนังไม้ทั้ง ๔ ด้าน ด้วยเนื้อหาชาดกนอกนิบาตจากปัญญาสชาดกล้านนา ๒ เรื่อง คือ เจ้ารัตนแสงเมือง         

และเจ้าก่ ากาด า ต่อมาวิหารศิลปะพม่าช ารุดทรุดโทรม จึงได้ท าการรื้อวิหาร และน าแผงไม้รูปแต้มไปติดไว้ช่ัวคราว            

ภายในศาลาวัด จนกระทั่ง พ.ศ.๒๕๓๒ รูปแต้มวัดต้าม่อนได้ถูกผาติกรรมไปอนุรักษ์และจัดแสดงไว้ภายใน               

หอค าน้อย อุทยานศิลปวัฒนธรรมแม่ฟ้าหลวง จังหวัดเชียงราย และในปี พ.ศ.๒๕๖๓ ส านักงานวัฒนธรรม             

จังหวัดแพร่ ได้ก่อสร้างจ าลองวิหารศิลปะพม่าและคัดลอกรูปแต้มวัดต้าม่อน โดยจัดแสดงไว้ภายในวิหาร              

เปิดให้นักท่องเที่ยวและผู้สนใจได้เข้าชม   

 

ค าส าคัญ: จิตรกรรมฝาผนัง,  ศิลปะล้านนา,  วัดพม่า,  นครล าปาง          
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Abstract        

 
Rup Taem or mural painting of Wat Ta Mon, Muang Ta is a Lanna art painting which unique 

to Nan craftsmen group and resemble to the mural of Wat Phumin and Wat Nong Bua in Nan, 

both in color and the pose of people. However, the mural painting in Wat Ta Mon has some 

special characteristics, such as drawing on the teak panels and the women wear a local Sinh Tin 

Chok (a traditional tubular wrap skirt with special Muang Ta and Muang Long Chok weaving 

technique). Mhong Phil, a Burmese in Chiang Tung who came to do a forestry in Ta town, is a 

chief painter along with the Tai Khoen craftsmen from Chiang Tung and other helpers from Thid 

Buaphan’s group from Nan came to join the painting as well. This painting coincides with the 

construction of a Burmese motive art temple in 1897s. The hand-mural paintings illustrated on 

all the four sides of the wooden wall were depicted with the allegory outside the Nibata from 2 

stories of Lanna Panya Jataka scripture, namely Chao Rattana Seangmuang and Chao Kam Ka 

Dam. Later, the Burmese art temple was dilapidated and the wooden panels were temporarily 

dismantled and placed inside the temple pavilions. Until 1989, the Ta Mon mural paintings were 

preserved and displayed in the Hor Kam Noi, Mae Fah Luang Art and Cultural Park, Chiang Rai 

province and in 2020, Phrae Cultural Office has built the replica of Burmese art Viharn and 

duplicated the painting of Wat Tamon to exhibit inside the Viharn for public viewing. 

 

Key Words: Wall painting,  Lanna Art, Burmese temple,  Nakhon Lampang 
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บทน า       

  รูปแต้มหรือจิตรกรรมในล้านนาแต่ละแห่งมีความเป็นเอกลักษณ์เฉพาะถ่ิน แต่อย่างไรก็ตามเมื่อพิจารณา

ถึงในส่วนที่มีลักษณะร่วมกัน จะสามารถเห็นถึงกลุ่มเชิงช่างหรือสกุลช่างผ่านผลงานตามวัดต่าง ๆ ได้เช่นกัน 

รวมถึงรูปแต้มวัดต้าม่อน เมืองต้า (ต าบลเวียงต้า อ าเภอลอง จังหวัดแพร่) นอกจากมีความเป็นเอกลักษณ์เฉพาะ 

เมื่อพิจารณาในส่วนที่มีลักษณะร่วมกันก็มีความคล้ายคลึงกับกลุ่มรูปแต้มในเมืองน่านที่ส าคัญ ได้แก่ รูปแต้ม                  

วัดหนองบัว (ต าบลป่าคา อ าเภอท่าวังผา จังหวัดน่าน)  และรูปแต้มวัดภูมินทร์ (ต าบลในเวียง อ าเภอเมือง จังหวัด

น่าน) เพื่อให้เห็นบริบทของรูปแต้มวัดต้าม่อนแห่งนี้ ผู้เขียนจึงได้น าเสนอตั้งแต่ประวัติศาสตร์สังเขปของเมืองต้า 

ประวัติหมู่บ้านม่อน ประวัติวัดต้าม่อน ประวัติตระกูลผู้สร้างวัดและรูปแต้ม ตลอดจนรายละเอียดต่าง  ๆ ของ                

รูปแต้มวัดต้าม่อน 

 

ที่มาของชื่อบ้านนามเมืองในเมืองต้า      

 เมืองต้า ตั้ง ช่ือตาม “น้ าแม่ต้า” แม่น้ าสายหลักที่ไหลผ่านเวียงต้าที่มีคูน้ าคันดินเป็นจุดศูนย์กลาง               
การปกครองของเมืองต้า และเป็นล าน้ าสาขาไหลลงสู่แม่น้ ายม อันเป็นแม่น้ าสายหลักของแอ่งลอง – วังช้ิน                   
จึงเรียกคูน้ าคันดินศูนย์กลางการปกครองว่า  “เวียงต้า” เรียกช่ือเมืองว่า “เมืองต้า” ส่วนหมู่บ้านต่าง ๆ  ที่ตั้งข้ึน              
ก็เรียกช่ือเมืองข้ึนต้นตามด้วยช่ือหมู่บ้าน เช่น “บ้านต้าเวียง” “บ้านต้าเหล่า” “บ้านต้าแหลง”  “บ้านต้นแป้น” 
“บ้านต้าปง” “บ้านต้าผามอก” รวมถึง “บ้านต้าม่อน” ที่มีรูปแต้มเรื่องเจ้ารัตนแสงเมืองและเรื่องเจ้าก่ ากาด า   
เหตุที่มี ช่ือหมู่บ้านว่าบ้านม่อน ด้วยที่ตั้ งของหมู่บ้านเป็นเนินสูงจึงตั้ ง ช่ือว่า “บ้านม่อน” หรือเรียกว่า                  
“บ้านต้าม่อน” และตั้งช่ือวัดตามหมู่บ้านว่า “วัดม่อน” หรือ “วัดต้าม่อน”  หรือ  “วัดเมืองต้าม่อน” ดังปรากฏ   
ช่ือในใบลานที่จารข้ึนในอดีต เช่น “...ไชยเทพภิกขุลิขิตตะแล ปางเมื่ออยู่ปฏิบัตวัดม่อน เมืองต้า...” (จาร พ.ศ.
๒๔๔๖)1  และ “...สุนันทะสามเณรลิขิตตะแล ปางเมื่อข้าอยู่ วัดเมืองต้าม่อน...”2  เป็นต้น  
 

 
 
 
 
 
 
 

                                                             
1 ภูเดช  แสนสา. (อ่าน).จารึกท้ายคัมภีร์ทศพร พบที่วัดนาตุ้ม ต าบลบ่อเหล็กลอง อ าเภอลอง จังหวัดแพร่, อักษรธรรมล้านนา, จาร พ.ศ.๒๔๔๖.        

2 ภูเดช  แสนสา. (อ่าน). จารึกท้ายคัมภีร์วันนปเวสน์ พบที่วัดนาตุ้ม ต าบลบ่อเหล็กลอง อ าเภอลอง จังหวัดแพร่, อักษรธรรมล้านนา,  ไม่ปรากฏปีที่จาร.   
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พฒันาการทางประวัตศิาสตรเ์มืองต้า      

  การก่อตั้งเมืองต้าเริ่มข้ึนประมาณช่วงพุทธศตวรรษที่ ๒๐ มีชุมชนตั้งถ่ินฐานหนาแน่นตั้งแต่เวียงปู            
ลงมาถึงเวียงต้า ในรัศมีประมาณ ๓ กิโลเมตร และกระจายลงมาถึงบ้านต้าผามอก ดังปรากฏซากวัดร้างกระจายตวั
อยู่บริเวณนี้หลายวัด ได้แก่ วัดเขาควาย (ภายหลังสร้างเป็นวัดต้าม่อน) วัดโองโมงค์ วัดลายค า (บริเวณบ้านเหล่า) 
วัดจอมแจ้ง (บริเวณทิศตะวันออกบ้านแป้น) วัดสบปุง (บริเวณทิศเหนือบ้านแป้น) วัดข่าแห้ง และวัดปุงเหนียว 
(บริเวณทิศตะวันออกบ้านม่อน) ประกอบกับปรากฏมีต านานว่าใช้หน้าผา เป็นหมุดหมายว่าก าลังเข้าเขตเมืองต้า 
จึงเรียกหน้าผานี้ว่า “ผามอก” เมืองต้าร้างเป็นระยะ ๆ เมื่อสถานการณ์ปกติก็ตั้งกลับเป็นเมืองข้ึนอีก ปรากฏ               
การฟื้นฟูตั้งเมืองต้าครั้งส าคัญ ๒ ครั้ง คือ ครั้งแรกกลางพุทธศตวรรษที่ ๒๒ หลังจากร้างสมัยพญาอุปเสน                  
เจ้าเมืองต้า รบกับพม่าเมื่อ พ.ศ.๒๑๐๑ และครั้งที่ ๒ เจ้าฟ้าหลวงสิงหราชธานี (เจ้าชายแก้ว) เจ้าฟ้านครล าปาง 
องค์ที่ ๒ (พ.ศ.๒๓๐๔ – ๒๓๑๗) ราชวงศ์เจ้าเจ็ดตน โปรดให้ตั้งเมืองต้าข้ึนใหม่ใน พ.ศ.๒๓๑๕ หลังจากร้าง                
เป็นระยะ ตั้งแต่สมเด็จพระนารายณ์ กษัตริย์อยุธยา ยกกองทัพข้ึนมาตีเมืองปลายแดนล้านนา รวมถึงเมืองต้า              
ใน พ.ศ.๒๒๐๓ โดยตั้งข้ึนเพื่อเป็นเมืองหน้าด่านที่ติดต่อกับเมืองนครแพร่และเมืองนครน่าน (เมืองสะเอียบเดิม
ข้ึนกับเมืองนครน่าน ปัจจุบันคือ ต าบลสะเอียบ อ าเภอสอง จังหวัดแพร่) ใช้เป็นพื้นที่เลี้ยงช้าง และอุทยานพักผ่อน
ของเจ้าผู้ครองนครล าปาง พร้อมกับโปรดให้สร้างคุ้มหลวงข้ึนอีก ๑ หลังไว้เป็นที่ประทับแปรพระราชฐาน                 
ตรงบริเวณโรงเรียนต้าผามอกในปัจจุบัน3  

การฟื้นฟูเมืองต้าครั้งนี้ ได้เกณฑ์ไพร่พลจากเมืองนครล าปางและเมืองลองรวมกับชุมชนเดิมที่ตกค้าง                

เจ้าฟ้าหลวงสิงหราชธานี โปรดแต่งตั้งแสนสุภา ข้ึนเป็นเจ้าเมืองต้าคนแรกใน พ.ศ.๒๓๑๕ จึงเริ่มมีการบูรณะ               

วัดต้าเวียงที่เป็นวัดหลวงกลางเวียงของเมืองต้า มีการก าหนดให้วัดต้าเวียงต้องกินข้าวสลาก (สลากภัต) เป็นวัดแรก

ของเมืองต้า ในเดือน ๑๒ เป็ง (ข้ึน ๑๕ ค่ า เดือน ๑๒ เหนือ) มีการฟื้นฟูพิธีเลี้ยงผีเมือง จัดระบบโครงสร้าง               

การปกครองภายในเมือง เมืองต้าจึงมีชุมชนหมู่บ้านตั้งเรียงรายตั้งแต่บ้านแป้น (ต าบลเวียงต้า) ในทางทิศเหนือ              

ลงมาถึงบ้านปงและบ้านอิม (ต าบลต้าผามอก) ในทางทิศใต้ เมืองต้าภายหลังเมื่อฟื้นฟูจากเมืองร้าง เจ้าผู้ครอง         

นครล าปางโปรดให้ข้ึนกับเมืองลอง โดยเมืองลองข้ึนกับเมืองนครล าปางอีกช้ันหนึ่ง มีการจัดแบ่งปริมณฑลเมืองต้า

เป็นหัวเมืองต้าและหางเมืองต้า โดยใช้พระพุทธรูป คือ พระเจ้ าแสนตอง เป็นพระเจ้าองค์น้องไว้หัวเมืองต้า                

(วัดสบปุง ต าบลเวียงต้า) พระเจ้าล้านตื้อ เป็นพระเจ้าองค์พี่ไว้หางเมืองต้า (วัดน้ าริน ต าบลต้าผามอก)4   

 

 

                                                             
3 พิทักษ์  ปัญญาฉลาด. (๒๕๔๓). อนุสรณ์งานฌาปนกิจศพก านันศักดิ์สิทธิ์  ปัญญาฉลาด. แพร:่ ม.ป.พ. หน้า ๑. 
4 วัดต้าแป้น  ต าบลเวียงต้า  อ าเภอลอง, พระเจ้าแสนทอง. “ปัจจุบันพระเจ้าแสนตองเป็นพระประธานวัดต้าแป้น  ต าบลเวียงต้า” 
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 หลังจากฟื้นฟูเมืองต้าก็เริ่มมีผู้คนเข้ามาตั้งถ่ินฐานเป็นระยะ ๆ  เช่น พ.ศ.๒๓๔๗ เจ้าเมืองต้า ได้ส่วนแบ่ง

ชาวเมืองเชียงแสนที่น าโดยพญาค าแสนมาไว้ที่เมืองต้า ประกอบกับเมืองต้าใช้ระบบควบคุมไพร่และไม่มีการเก็บ

ภาษีเช่นเดียวกับเมืองลอง ดังนั้นจึงมีผู้คนจากต่างเมืองอพยพเข้ามาจากเมืองนครล าปาง เมืองนครน่าน เมืองนคร

แพร่ เมืองเชียงม่วน และเมื่อมีการเปิดสัมปทานป่าไม้บริเวณเมืองต้าประมาณทศวรรษ ๒๔๒๐ เป็นต้นมา จึงมี

ชาวเมืองนครเชียงตุง ชาวพม่า ชาวขมุจากลาว เข้ามาท าป่าไม้ได้ตั้งชุมชนข้ึนอีกหลายหมู่บ้าน เช่น ชาวพม่า              

ไทใหญ่ ไทเขิน จากเมืองนครเชียงตุงก่อตั้งบ้านม่อน ชาวพม่าก่อตั้งบ้านใหม่พม่า (ใหม่โพธ์ิทอง) เป็นต้ น ชุมชน               

จึงเริ่มขยายตัวอย่างรวดเร็ว ในปี พ.ศ.๒๔๔๒ เมืองต้า มีจ านวน ๑๑ หมู่บ้าน ได้แก่ บ้านแป้น บ้านเหล่า              

บ้านหัวฝาย บ้านม่อน บ้านน้ าดิบ บ้านแหลง บ้านผาลาย บ้านผามอก บ้านเกี๋ยงพา บ้านน้ าริน และบ้านปง           

ได้ปรับสถานะจากเมืองต้า เป็นแคว้นเวียงต้า (ต าบลเมืองต้า) แขวงเมืองลอง จังหวัดนครล าปาง โดยมีแสนไชย 

(ต้นตระกูล “เช้ือผามอก”) เจ้าเมืองต้าคนสุดท้าย ได้รับต าแหน่งเป็นก านันต าบลเวียงต้าคนแรก ตั้งที่ท าการแคว้น

เวียงต้าที่บ้านผามอก5 ภายหลังได้แยกจากต าบลเวียงต้าออกมาตั้งอีก ๑ ต าบลเป็นต าบลต้าผามอก และวันที่ ๒๕ 

พฤศจิกายน  พ.ศ.๒๔๗๔ โอนย้ายอ าเภอลอง จังหวัดล าปาง ข้ึนกับจังหวัดแพร่ 

ในเมืองต้าจึงมีกลุ่มคนหลากหลายชาติพันธ์ุที่เข้ามาตั้งถ่ินฐาน โดยเฉพาะในช่วงที่เข้ามาเป็นแรงงาน                   

การท าป่าไม้ให้เจ้าผู้ครองนครล าปาง ส่วนกลุ่มคนไทยวน (คนเมือง) ดั้งเดิมที่มาจากเมืองลอง  เมืองนครล าปาง 

และเมืองเชียงแสน ก็เป็นกลุ่มคนที่มีหน้าที่ท าส่วยเหล็กต้าถวายเจ้าผู้ครองนครล าปางประจ าทุกปี ดังใน                  

พ.ศ.๒๔๒๕ บัญชีจ านวนหลังคาเรือนเมืองต้ามีทั้งหมด ๕๕๐ หลังคาเรือน เป็นชาวไทยวน ๕๐๐ หลังคาเรือน และ

ชาวพม่า ไทเขิน ไทใหญ่ จ านวน ๕๐ หลังคาเรือน (ส่วนเมืองลองในปีนี้บัญชีระบุมีจ านวน ๓,๐๐๐ หลังคาเรือน)6  

เมื่อชาวพม่า ไทเขิน ไทใหญ่ เข้ามาตั้งถ่ินฐานท าป่าไม้ ในเมืองต้าที่บัญชีหลังคาเรือนใน พ.ศ. ๒๔๒๕ ระบุว่า               

มีถึง ๕๐ หลังคาเรือน จึงเป็นผู้มีฝีมือในการก่อสร้างหรือท าการบูรณะศาสนสถานหลายแห่งของเมืองต้า               

ในเวลาต่อมา รวมถึงวัดต้าม่อนที่ท าการฟื้นฟูข้ึนจากพื้นที่วัดร้าง โดยหม่องโพส่วย (พ่อเฒ่าฮ้อยหลวง) ชาวพม่า              

จากเมืองนครเชียงตุง   

                                                             
5กจช.ร.๕ ผ กบค.๕-(๗-๑๑) แผนที่มณฑลพายัพแสดงแขวงป่าตัน แขวงเมืองลอง พิมพ์ พ.ศ. ๒๔๔๕.    

6 กจช ๕  กร ๕ รล-พศ.๑๐/๖๐  นายหนานขัติยะบุตรแสนหลวงเจ้าเมืองลอง  ร้องกล่าวโทษเจ้านครล าปาง   
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ภาพที่ ๑ พระธาตุสถาปัตยกรรมพม่าและการตั้งชื่อหมู่บ้านและวัดตามหมู่บ้านของชาวพม่า 

ที่เข้ามาตั้งถิ่นฐานใหม่เพื่อท าป่าไม้ในเมืองต้าว่า “บ้านใหม่พม่า” และ “วัด ใหม่พม่า” 

จากวัดใหม่พม่า ต าบลต้าผามอก อ าเภอลอง จังหวัดแพร่ 

 

ก่อก าเนิดบ้านม่อนและวัดต้าม่อน     

 บ้านม่อน หรือที่เรียกว่า บ้านต้าม่อน ปัจจุบันตั้งอยู่หมู่ที่ ๓ ต าบลเวียงต้า อ าเภอลอง จังหวัดแพร่               

เดิมเคยมีหมู่บ้านมาก่อนดังปรากฏวัดร้างในบริเวณนี้ ต่อมาเมื่อเริ่มมีการขยายพื้นที่สัมปทานป่าไม้มาถึงบริเวณ

พื้นที่นี้ จึงมีชาวพม่า ไทใหญ่ ไทเขิน ไทยวน และขมุ ได้เข้ามาตั้งบ้านเรือนข้ึนเพื่ออยู่อาศัยช่วงที่รับจ้างท าป่าไม้

ตั้งแต่ประมาณช่วงทศวรรษ ๒๔๓๐ น าโดยหม่องโพส่วย (พ่อเฒ่าฮ้อยหลวง) ชาวพม่าในเมืองนครเชียงตุง                

ผู้เป็นนายร้อย (ออกเสียง “นายฮ้อย”) หัวหน้าควบคุมการท าป่าไม้ในเมืองต้าให้เจ้าหลวงนรนันทไชยชวลิต              

(เจ้าน้อยทนันไชย) เจ้าผู้ครองนครล าปาง องค์ที่  ๑๑ (พ.ศ.๒๔๓๕ – ๒๔๓๘) ราชวงศ์เจ้าเจ็ดตน เมื่อมีการตั้ง

บ้านเรือนถาวรขยับขยายมากข้ึน หม่องโพส่วย (พ่อเฒ่าฮ้อยหลวง) จึงได้เป็นเจ้าศรัทธาหลักในการบูรณะ               

วัดเขาควายที่เป็นวัดร้างภายในหมู่บ้าน ให้เป็นวัดที่มีพระสงฆ์สามเณรจ าพรรษาอีกครั้ง เมื่อประมาณช่วงทศวรรษ 

๒๔๔๐   
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 เมื่อจะท าการฟื้นฟูก่อสร้างวัดต้าม่อน หม่องโพส่วย (พ่อเฒ่าฮ้อยหลวง) ได้กราบทูลขอประทานอนุญาต

สร้างวัดต้าม่อนจากเจ้าหลวงบญุวาทย์วงศ์มานิต (เจ้าหนานบุญทวงศ์ ณ ล าปาง) เจ้าผู้ครองนครล าปางองค์สุดทา้ย 

(พ.ศ.๒๔๔๐ – ๒๔๖๕) ราชวงศ์เจ้าเจ็ดตน พระองค์ได้ประทานอนุญาตอาณาเขตพื้นที่สร้างวัดและร่วมประทาน

เงินท าบุญในการสร้างวัดตลอดจนวิหารและรูปแต้มด้วย เมื่อได้รับการอนุญาตให้สร้างวัดแล้ว หม่องโพส่วย             

ได้ท าการขออนุญาตน าไม้สักในป่าเมืองต้าจากเจ้าน้อยบุญหลง มณีวงศ์ เจ้านายเมืองนครล าปางผู้เป็นเจ้าของ            

รับท าสัมปทานป่าไม้ เมืองต้า  ในช่วงระหว่าง พ.ศ.๒๔๓๘  -  ๒๔๔๔ และต่อมามีฐานะเป็นบุตรเขย                            

ของหม่องโพส่วย เพื่อน าไม้สักมาจัดสร้างเป็นวิหารของวัดต้าม่อน เมื่อฟื้นฟูจัดต้ังวัดข้ึนใหม่ภายในหมู่บ้านได้แล้ว

จึงเรียกช่ือวัดตามช่ือหมู่บ้านว่า “วัดม่อน” หรือ “วัดต้าม่อน” ได้สร้างวิหารเป็นศิลปะพม่า พร้อมกับสร้าง

พระพุทธรูปพม่าศิลปะมัณฑเลย์ (Mandalay) ด้วยเส้นหวายสานลงรักปิดทองที่เมืองนครเชียงตุง เรียกพระนามว่า 

“พระเจ้าแสนหวาย” แล้วได้อัญเชิญพระเจ้าแสนหวายบรรทุกหลังช้างจากเมืองนครเชียงตุง มาประดิษฐานเป็น

พระประธานภายในวิหาร วัดต้าม่อน โดยก่อนหน้านี้ที่จะมาท าการฟื้นฟูก่อสร้างวัดต้าม่อน หม่องโพส่วยก็ได้รับ

เป็นเจ้าศรัทธาหลักในก่อสร้างวิหารของวัดต้าเวียง (ต าบลเวียงต้า อ าเภอลอง จังหวัดแพร่) ที่ถือว่าเป็นวัดหลวง

ประจ าเมืองต้า พร้อมกับท าการบูรณะก่อสร้างครอบพระธาตุโบราณของวัดต้าเวียงที่เหลือแต่ฐานให้เป็นพระธาตุ

ศิลปะพม่าในปี พ.ศ. ๒๔๓๒   

 
      ภาพที่ ๒ พระธาตุวัดต้าเวียง ต าบลเวียงต้า อ าเภอลอง จังหวัดแพร่  

        หม่องโพส่วยบูรณะเป็นสถาปัตยกรรมพม่า เม่ือ พ.ศ. ๒๔๓๒ 

         ที่มา: วัดต้าเวียง  ต าบลเวียงต้า  อ าเภอลอง จังหวัดแพร่ 
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หม่องโพส่วย คหบดีชาวพม่า สร้างวิหารศิลปะพม่าถวายวัดต้าม่อน     

หม่องโพส่วย (พ่อเฒ่าฮ้อยหลวง) มีอีกช่ือว่า “พ่อเฒ่ายอด” แต่ชาวบ้านนิยมเรียกแบบล าลอง            

ด้วยความเคารพตามต าแหน่งหน้าที่เป็นนายร้อยหัวหน้าคนงานท าป่าไม้ว่า “พ่อเฒ่าฮ้อยหลวง” ได้ตั้งเรือนอยู่             

ตรงบริเวณบ้านของนางสังวาลย์  ยอดค า ผู้เป็นเหลนสาวคนเล็ก และเป็นผู้มีวิชาคาถาอาคม ท าให้ชาวบ้านม่อน    

ให้ความเคารพนับถือ จึงได้รับการยอมรับให้เป็นผู้ใหญ่บ้านม่อนคนแรก ประกอบกับเป็นหัวหน้าท าป่าไม้                

(นายฮ้อยหลวง) ให้กับเจ้าผู้ครองนครล าปาง และเจ้านายเมืองนครล าปาง โดยเฉพาะเจ้าน้อยบุญหลง  มณีวงศ์ 

(ภายหลังได้รับต าแหน่งเป็นหลวงราชนารถภักดี) เจ้านายเมืองนครล าปาง ที่ได้รับสัมปทานป่าไม้เมืองต้า              

จากเจ้าผู้ครองนครล าปาง ในระหว่างปี พ.ศ.๒๔๓๘  -  ๒๔๔๔ อันเป็นช่วงเวลาที่มีการสร้างวัดต้าม่อน สร้างวิหาร

และวาดรูปแต้มภายในวิหาร   

เจ้าน้อยบุญหลง  มณีวงศ์ ได้รับอนุญาตให้เข้าท าป่าไม้เมืองต้าในเดือนกันยายน พ. ศ.๒๔๓๘                   

โดยเจ้าหลวงนรนันทไชยชวลิต (เจ้าน้อยทนันไชย) เจ้าผู้ครองนครล าปาง องค์ที่ ๑๑ (พ.ศ.๒๔๓๕ – ๒๔๓๘)    

โปรดให้ราชบุตรของพระองค์ คือ เจ้าน้อยทิพจักร ณ ล าปาง (ภายหลังเป็นเจ้าอุปราช เมืองนครล าปาง                     

องค์สุดท้าย) เป็นผู้ให้เช่าป่าไม้เมืองต้า ส่วนเจ้าน้อยบุญหลง  มณีวงศ์ เป็นผู้รับเช่าท าป่าไม้เมืองต้า มีสัญญารับท า

ป่าไม้เป็นระยะเวลา ๖ ปี (พ.ศ.๒๔๓๘ – ๒๔๔๔) การรับสัมปทานป่าไม้เมืองต้าครั้งนี้ เจ้าน้อยบุญหลง  มณีวงศ์            

ได้เสียค่าขอรับสัมปทานปีละ ๒๐๐ รูปี และเสียค่าตราค้อนเหล็กประทับตีตราไม้ปีละ ๑๐๐  รูปี รวมเป็นเงิน

ทั้งหมดจ านวน ๑,๓๐๐  รูปี ในขณะนั้น เจ้าน้อยบุญหลง  มณีวงศ์ มีช้างที่ใช้ท าไม้ในเมืองต้าจ านวน ๙๙ เชือก7 

และช้างเหล่านี้ หม่องโพส่วยได้ขออนุญาตใช้ชักลากไม้สักน ามาสร้างวิหารวัดต้าม่อน ต่อมาเจ้าน้อยบุญหลง              

มณีวงศ์ ได้รับต าแหน่งเป็นหลวงราชนารถภักดี (เจ้าน้อยบุญหลง  มณีวงศ์) และได้เป็นบุตรเขยของหม่องโพสว่ยอกี

ด้วย   

 โดยหม่องโพส่วย (พ่อเฒ่าฮ้อยหลวง) ได้สมรสกับแม่เฒ่าค าป้อ หญิงสาวเช้ือสายลาวเมืองนครเวียงจันทน์ 

บ้านทุ่งป่าด า (ต าบลทุ่งกวาว อ าเภอเมืองแพร่ จังหวัดแพร่  ชาวลาวเวียงจันทน์ถูกกวาดต้อนเข้ามาตั้งหมู่บ้าน            

ทุ่งกวาว และบ้านทุ่งป่าด า เมืองนครแพร่ เมื่อ พ.ศ.๒๓๖๙) เป็นต้นตระกูล “ฮ้อยป้อ” และ “รัตนภาพ”                 

มีบุตรธิดา ๖ คน คือ 

 

 

                                                             
7 หจช. ร.๕ ม/๔๓(๖๖)  ให้นายน้อยหลง  เช่าท าป่าไม้แม่ตา้ฯ 
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๑. พ่อเฒ่าหนานเมืองอินทร์ ฮ้อยป้อ (บ้านแป้น ต าบลเวียงต้า อ าเภอลอง จังหวัดแพร่ ภายหลัง
อพยพไปท าป่าไม้อยู่เมืองนครเวียงจันทน์  ประเทศลาว)   
       ๒. พ่อเฒ่าหนานเมืองพรหม  รัตนภาพ (บ้านม่อน ต าบลเวียงต้า อ าเภอลอง จังหวัดแพร่) + แม่เฒ่า

แก้วไหลมา 

  ๒.๑ นายแจ้  รัตนภาพ 

  ๒.๒ นายอ้น  รัตนภาพ 

  ๒.๓ นางจันทร์  +  เจ้าอินทร์แปลง  เมืองนครแพร ่ (ไม่มีบตุรธิดา) 

        นางจันทร์  +  นายก๋งสี  ต้นตระกูล  (ชาวจีน) 

   ๒.๓.๑ นางนวลศรี  +  นายสันต์ 

    ๒.๓.๑.๑ ครูบาค าเข่ือนแก้ว (อดีตเจ้าอาวาสวัดต้าม่อน)   

 ๓. แม่เฒ่าภูศรี  (แม่เฒ่าปู หรือ แม่เฒ่าอึ่ง) ฮ้อยป้อ   

 ๔. พ่อเฒ่าหนานมังคละ  ฮ้อยป้อ (บ้านทุ่งกวาว ต าบลทุ่งกวาว อ าเภอเมือง จังหวัดแพร่  ภายหลังอพยพ

ไปท าป่าไม้อยู่ที่เมืองนครเวียงจันทน์ ประเทศลาว)     

 ๕. พ่อเฒ่าหนานไชยวงศ์ ฮ้อยป้อ (อพยพไปท าป่าไม้อยูเ่มืองนครเวียงจันทน์ ประเทศลาว)   

 ๖. แม่เฒ่าจอมศรี (บ้านม่อน) + รองอ ามาตย์โท หลวงราชนารถภักดี (เจ้าน้อยบุญหลง มณีวงศ์) เมืองนคร

ล าปาง8 (บุตรของพญาเทพวงศ์ (น้อยเทพวงศ์) ขุนนางเมืองนครล าปาง) 

  ๖.๑ เจ้าดวงเนตร  มณีวงศ์  (หญิง) 

  ๖.๒ เจ้าศรบีุตร  มณีวงศ์  (ชาย) 

  ๖.๓ เจ้าเนียม + สิบตรี ขุนพยุงระบินเวียงต้า (หนานคันธิยะ หรือ นานวงศ์  ปัญญาฉลาด             

บ้านปากจอก ต าบลทุ่งแล้ง อ าเภอลอง จังหวัดแพร่ ก านันต าบลเวียงต้า คนที่ ๓)9 

                                                             
8 “ส่งสัญญาบัตร์ขุนนางไปพระราชทาน” ราชกิจจานุเบกษา เล่ม ๒๑ วันที่ ๑๒ มีนาคม ๑๒๓, หน้า ๙๓๒. 

9 “ส่งสัญญาบัตรบรรดาศักดิ์ไปพระราชทาน” ราชกิจจานุเบกษา  เล่ม ๔๑ วันที่ ๑๖ พฤศจิกายน ๒๔๖๗, หน้า ๒,๖๐๑. 
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   ๖.๑.๑ นายบุญยืน ปญัญาฉลาด (ก านันต าบลเวียงต้า คนที่ ๗) + นางต่วน (บ้านวังหลวง  

อ าเภอหนองม่วงไข่ จังหวัดแพร่) 

    ๖.๑.๑.๑ นายศักดิ์สิทธ์ิ  ปัญญาฉลาด (ก านันต าบลเวียงต้า คนที่ ๘ และคนที่  

๑๐) 

    ๖.๑.๑.๒ นายบันดล  ปัญญาฉลาด  (เกิด พ.ศ.๒๔๙๑ ก านันต าบลเวียงต้า         

คนที่ ๙) 

    ๖.๑.๑.๓ นายบันดาล  ปัญญาฉลาด 

   ๖.๑.๒ นายบุญธรรม  ปัญญาฉลาด 

    ๖.๑.๒.๑ นายพิทักษ์  ปัญญาฉลาด 

   ๖.๑.๓ นางจันทร์แก้ว  ปัญญาบุตร 

   ๖.๑.๔ นางจันทร์ค า  สงวนเดช 

   ๖.๑.๕ นางบุญยง  ปัญญาฉลาด 

   ๖.๑.๖ นางบุญเทียน  สุคันธารักษ์ 

   ๖.๑.๗ นางสงัวาลย์  ยอดค า (เกิด พ.ศ.๒๔๗๔) 

 ส่วนรองอ ามาตย์โท หลวงราชนารถภักดี (เจ้าน้อยบุญหลง  มณีวงศ์) เมืองนครล าปาง บุตรเขยของ           

หม่องโพส่วย (พ่อเฒ่าฮ้อยหลวง) เป็นบุตรชายของพญาเทพวงศ์ (น้อยเทพวงศ์) หลานของเจ้าพญามณีจักร  

(หนานมณีวัน) ขุนนางช้ันผู้ใหญ่ในเมืองนครล าปาง (ต้นตระกูล  “มณีวงศ์”)10  ซึ่งรองอ ามาตย์โท หลวงราชนารถ

ภักดี (เจ้าน้อยบุญหลง  มณีวงศ์)  มีภรรยาจ านวน ๓ คน ได้แก่ 

 ภรรยาองค์ที่ ๑ เจ้าหญิงฝนห่าแก้ว (เจ้าหญิงฝนแสนห่า) ณ ล าปาง (ราชธิดาเจ้าหลวงบุญวาทย์วงศ์มานิต  

(เจ้าหนานบุญทวงศ์  ณ ล าปาง เจ้าผู้ครองนครล าปางองค์สุดท้าย) ไม่มีราชบุตรธิดา 

                                                             
10 “พระราชทานนามสกุล”  ราชกจิจานุเบกษา  เล่ม  ๓๖  วันที่  ๑  มิถุนายน  ๒๔๖๒,  หน้า  ๕๔๗. 
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 ภรรยาองค์ที่ ๒ เจ้าหญิงทิพดวงไกรสร ณ เชียงใหม่ (ธิดาเจ้าน้อยธรรมวงศา ณ เชียงใหม่ กับ เจ้าหญิง            

บัวผัด  ณ  ล าปาง) มีบุตรธิดา ๒ คน คือ ๑. เจ้าบุญประสงค์  มณีวงศ์ และ ๒. เจ้าสร้อยวัลลา  มณีวงศ์11 

 ภรรยาคนที่ ๓ แม่เฒ่าจอมศรี  ฮ้อยป้อ (ธิดาหม่องโพส่วย (พ่อเฒ่าฮ้อยหลวง) แม่เฒ่าค าป้อ บ้านม่อน 

เมืองต้า) มีบุตรธิดา ๓ คน คือ ๑. เจ้าดวงเนตร  มณีวงศ์ ๒. เจ้าศรีบุตร  มณีวงศ์  และ ๓. เจ้าเนียม  ปัญญาฉลาด     

 

ภาพที่ ๓ กลองปู่เจ่  หรือ  กลองก้นยาว  ลงรักปิดทอง  ของหม่องโพส่วย (พ่อเฒ่าฮ้อยหลวง) 

ปัจจุบันจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์วัดสะแล่ง ต าบลห้วยอ้อ อ าเภอลอง จังหวัดแพร่ 

 

เมื่อมีพระราชบัญญัติตั้งนามสกุล พ.ศ.๒๔๕๖ ทายาทของหม่องโพส่วย (พ่อเฒ่าฮ้อยหลวง) ได้น าเอาช่ือ

ต าแหน่งหน้าที่เป็น “นายร้อยหลวง” (ออกเสียง “นายฮ้อยหลวง”) นายร้อยหัวหน้าท าป่าไม้เมืองต้ากับช่ือแม่เฒ่า

ค าป้อ  มารวมกันตั้งเป็นนามสกุล “ฮ้อยป้อ” ส่วนพ่อหนานเมืองพรหม บุตรชายคนที่ ๒ ของหม่องโพส่วย           

ได้แยกตั้งอีกนามสกุลว่า “รัตนภาพ” หม่องโพส่วย (พ่อเฒ่าฮ้อยหลวง) มีอายุ ยืนยาว ด ารงตนเป็นที่เคารพนับถือ

ของชาวบ้านม่อน ได้ถึงแก่กรรมที่เรือน (บริเวณบ้านนางสังวาลย์ ยอดค า) หมู่บ้านม่อน ในปี พ.ศ.๒๕๐๑12 ทายาท

                                                             
11 บุปผา  อิทธิมณฑล. (๒๕๔๗). สายสัมพันธ์ทิพจักราธิวงศ์  เจ้าเจ็ดตนในตระกูล  ณ  ล าปาง. หน้า  ๓๒. (เอกสารอัดส าเนา). 

12 ภูเดช  แสนสา. (๒๕๕๕). ร้อยเรียงร้อยเร่ืองเมืองลอง. เชียงใหม่: นพบุรีการพิมพ์. หน้า  ๒๖๔. 



54  I วารสารข่วงผญา  ปีที่ 15 ฉบับที่ 1 เดือนมกราคม – มิถุนายน 2564 

 

ได้จัดพิธีศพตามประเพณีที่ในยุคนั้นยังนิยมฝังศพ ได้ฝังศพของหม่องโพส่วยไว้ข้างล าห้วยในบ้านม่อน ชาวบ้าน          

จึงเรียกคุ้งน้ า (วังน้ า) บริเวณใกล้ที่ฝังศพของหม่องโพส่วยว่า  “วังพ่อเฒ่าฮ้อย”  มาจนถึงปัจจุบัน13  

 

วิหารศิลปะพม่าของวัดต้าม่อน    

 วิหารแบบพม่าของ วัดต้าม่อนสร้ างด้วยไม้สักทั้ งหลั งเป็นแบบ “จองคอ” ซ้อน ช้ัน ๑ หลัง                      

ด้านทิศตะวันออก มีพาไลมุงขยายออกไปเป็นกุฏิ ๑ ห้องโถงใหญ่ ตัวอาคารมีผังเป็นรูปสี่เหลี่ยมผืนผ้า ความกว้าง

และความยาววัดโดยประมาณจากกรอบไม้รูปแต้ม ที่จัดแสดงไว้อุทยานศิลปวัฒนธรรมแม่ฟ้าหลวง มีความกว้าง

ประมาณ ๗ เมตร และความยาวประมาณ ๙.๓๐ เมตร มีเสาไม้ยกพื้นสูงประมาณ ๑.๕๐ เมตร ในระดับโค้งตัวลอด

ใต้วิหารได้ วิหารหันหน้าไปทางทิศเหนือ มีระเบียงและประตูใหญ่ ๑ ช่อง เข้าทางด้านทิศเหนือ มีประตูเล็ก ๒ ช่อง

อยู่ทางด้านทิศตะวันออกที่เป็นห้องกุฏิ มีช่องหน้าต่างขนาดเล็กทางด้านทิศตะวันตก ๑ ช่อง กลางวิหารมี          

เสาสูงใหญ่ ๔ ต้น ประดับลายค า รับน้ าหนักหลักของส่วนห้องโถงหลังคาจองคอ ดังมีภาพถ่ายวิหารศิลปะพม่า   

หลังนี้ เมื่อประมาณเดือนมีนาคม พ.ศ.๒๕๐๒ หลังจากหม่องโพส่วย (พ่อเฒ่าฮ้อยหลวง) ผู้สร้างวิหารหลังนี้            

ถึงแก่กรรมได้ ๑ ปี   

 
ภาพที่ ๔ ภาพถ่ายทางด้านทิศตะวันตกของวิหารศิลปะพม่าวัดต้าม่อน 

ในงานอุปสมบทนายเขียน สุภัตตา และ นายไจย เม่ือเดือน ๖ เหนือ พ.ศ.๒๕๐๒ 

ที่มา: (ขันค า  สุภัตตา, ม.ป.ป.) 

                                                             
13 สัมภาษณ์นายบันดล  ปัญญาฉลาด  (อดีตก านันต าบลเวียงต้า คนท่ี  ๙ ทายาทหม่องโพส่วย (พ่อเฒ่าฮ้อยหลวง))  อายุ  ๗๒  ปี  เลขท่ี  ๔๓ / ๕  

บ้านม่อน ต าบลเวียงต้า อ าเภอลอง จังหวัดแพร่  วันท่ี  ๗  พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๖๓. 
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ภาพที่ ๕ ภาพจ าลองสามมิติ (3D) วิหารศิลปะพม่าของวัดต้าม่อน 

ที่มา: (อัครพล  อุดแบบ, ๒๕๖๓) 

 

รูปแต้มศลิปะล้านนาในวิหารศลิปะพม่าของวัดต้าม่อน    

 รูปแต้มภายในผนังวิหารวัดต้าม่อน มีความพิเศษที่วาดบนผนังไม้สัก ซึ่งต่างจากรูปแต้มวัดอื่น ๆ                

ที่วาดบนผนังปูน ซึ่งวาดข้ึนพร้อมกับการก่อสร้างวิหารในช่วงทศวรรษ ๒๔๔๐ โดยมีหม่องผิ่ว ชาวพม่าจาก         

เมืองนครเชียงตุง ที่เข้ามาเป็นลูกน้องท าป่าไม้ในเมืองต้าของหม่องโพส่วย (พ่อเฒ่าฮ้อยหลวง) เป็นหัวหน้าช่าง           

ท าการก่อสร้างวิหารและวาดรูปแต้ม พร้อมมีลูกมือชาวไทเขินที่มาจากเมืองนครเชียงตุง 14 และสันนิษฐานว่า          

มีลูกมือช่างวาดรูปแต้มจากกลุ่มช่างที่วาดในวัดภูมินทร์ เมืองนครน่าน (อ าเภอเมือง จังหวัดน่าน) และวัดหนองบัว 

(อ าเภอท่าวังผา จังหวัดน่าน) มาร่วมด้วย โดยกลุ่มช่างวาดรูปแต้มทั้ง ๒ วัดของเมืองนครน่าน มี ทิดบัวผัน       

ชาวลาวพวน (ไทพวน) เมืองเชียงขวาง (แขวงเชียงขวาง ประเทศลาว) ที่มาอยู่ในชุมชนชาวไทลื้อบ้านหนองบัว 

เป็นหัวหน้าช่าง เนื่องจากมีรูปภาพที่คล้ายคลึงกันหลายจุด เช่น ภาพบุคคลขนาดใหญ่มีการแต่งกาย การวาง  

ท่าทาง และช่ือบุคคลที่คล้ายคลึงกัน มีภาพการแข่งเรือที่มีหัวเรือแบบเมืองนครน่าน รวมถึงมีรูปเจ้านายฟ้อนบน

หัวเรือตามขนบเจ้านายเมืองนครน่าน เป็นต้น บุคลิกลักษณะโดยส่วนตัวของหม่องผิ่ว  เป็นผู้ที่มีจริตที่แปลกจาก

บุคคลทั่วไป คือ ชอบขุดหลุมนอนในดิน เมื่อมีอารมณ์อยากวาดรูปก็ลุกขึ้นจากหลุมดินปีนข้ึนไปบนนั่งร้านวาดรูป 

จนกระทั่งวันหนึ่งหม่องผิ่วได้ข้ึนไปตกแต่งประดับหลังคาวิหารทางด้านทิศตะวันออก เชือกนั่งร้านขาดหม่องผิ่ว         

ได้พลัดตกลงมาพื้นดินเสียชีวิตคาที่ หม่องโพส่วยเห็นเป็นนิมิตไม่ดี  จึงได้สั่งยุติการก่อสร้างวิหารไว้แต่เพียงเท่านี้   

                                                             
14 สัมภาษณ์ นายบันดล ปัญญาฉลาด (อดีตก านันต าบลเวียงต้าคนท่ี ๙ ทายาทหม่องโพส่วย (พ่อเฒ่าฮ้อยหลวง)) อายุ ๗๒ ปี เลขท่ี ๔๓ / ๕              

บ้านม่อน  ต าบลเวียงต้า  อ าเภอลอง  จังหวัดแพร่  วันท่ี  ๗  พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๖๓. 
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มีเรื่องเล่าว่าอุบัติเหตุครั้งนี้ตามความเช่ือเกิดจาก “ผิดครู” เนื่องจากมีขะโยม (เด็กวัด) วัดต้าม่อน แอบขโมยกิน   

มะพร้าวอ่อนที่ใช้เป็นเครื่องขันต้ังผีครูช่างก่อสร้างวิหาร15  

  
     ภาพที่ ๖  ภาพหัวเรือแบบเมืองนครน่านและเจ้านายฟ้อนบนหัวเรือในรูปแต้มวัดต้าม่อน 

      มีจารึกด้วยอักษรธรรมล้านนาว่า “อันน้ีเป็นบ้านอุตตคามที่เจ้าแสงเมืองลงเล่นเรือน้ันแล” 

 

 รูปแต้มวิหารวัดต้าม่อนจัดเป็นศิลปะล้านนา สกุลช่างกลุ่มน่านผสมผสานศิลปะรัตนโกสินทร์16  ใช้สีฝุ่น

วาดลงบนฝาไม้ผนังวิหารทั้ง ๔ ด้าน ผนังด้านทิศเหนือ และด้านทิศใต้ มีความยาวประมาณ ๖.๙๗ เมตร ผนังด้าน

ทิศตะวันออกและทิศตะวันตกมีความยาว ๙.๒๔ เมตร สีที่ใช้มีกลุ่มสีดิน (น้ าตาลและน้ าตาลแดง) กลุ่มสีขาว              

(ใช้รองพื้นและผสมสีอื่น) กลุ่มสีแดง (แดงชาด แดงจากดิน แดงผสม) กลุ่มสีน้ าเงิน (น้ าเงินคราม) กลุ่มสีเขียว 

(เขียวจากต้นไม้ เขียวจากหินหรือแร่) กลุ่มสีด า (ด าจากหมึกหรือเขม่า ด าผสม สีอื่น) และกลุ่มสีทองค าเปลว 17   

วาดชาดกนอกนิบาตจากปัญญาสชาดกที่พระสงฆ์สามเณรนิยมใช้เทศนาเป็นพระธรรมค าสอน และชาวบ้าน             

น ามาแต่งเป็นค่าวจ๊อยขับขานกันในช่วงนั้น จ านวน ๒ เรื่อง คือ เจ้ารัตนแสงเมือง และเจ้าก่ ากาด า ช่างได้ท าการ

วาดเรื่องเจ้ารัตนแสงเมืองมากกว่าเรื่องเจ้าก่ ากาด า โดยวาดเรื่องเจ้ารัตนแสงเมือง บนแผงไม้ผนังด้านทิศตะวันตก 

ผนังด้านทิศใต้ และส่วนใหญ่ของผนังด้านทิศเหนือ จ านวน ๔ ช่องกรอบไม้ ส่วนเรื่องเจ้าก่ ากาด าวาดบนผนัง          

                                                             
15 สัมภาษณ์ นายบันดล  ปัญญาฉลาด  (อดีตก านันต าบลเวียงต้าคนท่ี ๙ ทายาทหม่องโพส่วย (พ่อเฒ่าฮ้อยหลวง)) อายุ ๗๒ ปี เลขท่ี ๔๓/๕                 

บ้านม่อน  ต าบลเวียงต้า  อ าเภอลอง  จังหวัดแพร่  วันท่ี  ๗  พฤศจิกายน พ.ศ.๒๕๖๓. 
16 ชาญคณิต  อาวรณ์. (๒๕๖๓). จิตรกรรมล้านนา  พุทธประวัติ  ทศชาติ  ชาดกนอกนิบาต. กรุงเทพฯ: มิวเซียมเพรส. หน้า  ๑๔๐. 
17 ชัยยศ  อิษฏ์วรพันธ์ุ  และสุชาตา  โรจนาบุตร. (๒๕๖๓). รายงานการส ารวจเบ้ืองต้นโครงการศึกษาและสัมมนาเชิงวิชาการ เพ่ือการวางแผน

อนุรักษ์จิตรกรรมฝาผนังวัดเวียงต้าม่อน, ม.ป.ท.: ม.ป.พ. หน้า ๓ และ  หน้า ๙ – ๑๒. 
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ส่วนน้อยของผนังด้านทิศเหนือ จ านวน ๒ ช่องกรอบไม้ และผนังด้านทิศตะวันออก รูปแต้มมีตัวอักษรธรรมล้านนา

เขียนก ากับอธิบายรูปภาพตลอดทั้งหมด และมีบางจุดเขียนด้วยอักษรไทยก ากับช่ือคนที่เป็นรูปวาดผู้หญิงแต่งกาย

แบบข้าราชส านักชาวสยาม ส่วนเพดานและเสาภายในวิหารประดับตกแต่งด้วยลายค า (ลงรักปิดทอง) 

   
ภาพที่ ๗ “นายน้อยสิทธิวงศ์”  และ  “อ่ีนายสีเวย”  ขนาบข้างซ้ายขวาประตูทางเข้ากุฏิด้านซ้ายมือ 

 

 

   
ภาพที่ ๘“เจ๊กน้อยได้หมากก้อแกง” และ “พ่อเฒ่าแสนภิรมย์มาจ าศีล” 

ขนาบข้างซ้ายขวาประตูกุฏิด้านขวามือ 
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 “เจ้ารัตนแสงเมือง” เป็นเรื่องหนึ่งในปัญญาสชาดก คือ ชาดกนอกนิบาตที่ไม่ปรากฏในพระไตรปิฎก            

แต่งข้ึนในล้านนาช่วงระหว่าง พ.ศ.๒๐๐๐ – ๒๒๐๐ ชาดกนอกนิบาตทั้งหมดมีไม่น้อยกว่า  ๒๐๐ เรื่อง                

“เจ้ารัตนแสงเมือง” มีโครงเรื่องคล้ายกับเรื่อง “เจ้าแสงเมืองหลงถ้ า” แต่จะต่างกันบางจุดที่เนื้อหาและรายนาม

บุคคล สรุปเนื้อเรื่องจากคัมภีร์ธรรมใบลานเรื่องเจ้ารัตนแสงเมือง ฉบับวัดสูงเม่น  ต าบลสูงเม่น อ าเภอสูงเม่น 

จังหวัดแพร่ จารคัดลอกด้วยอักษรธรรมล้านนา เมื่อ พ.ศ.๒๔๕๕   

 มีเนื้อเรื่องสังเขปกล่าวถึง พญาสัญไชย กษัตริย์เมืองผาเรือ (เมืองวิโลจะมา) กับเจ้านางสาวดี ชายาเอก             

ไม่มีราชบุตรธิดาด้วยกัน อ ามาตย์จึงเสนอแนะให้ถือศีลบ าเพ็ญภาวนาสร้างบารม ีจนกระทั่งในคืนหนึ่งเจา้นางสาวดี

ฝันว่า พระอินทร์น าแก้ววิธุรดวงวิเศษมาถวาย หลังจากนั้นเจ้านางสาวดีก็ทรงครรภ์ให้ประสูติราชบุตร ตั้งพระนาม

ว่า "เจ้ารัตนแสงเมือง" (เจ้าแสงเมือง) ภายหลังได้เป็นเจา้เมอืงผาเรอืสืบต่อจากราชบิดา มีวันหนึ่ง เจ้ารัตนแสงเมอืง 

เสด็จออกไปล่ากวางได้หลงป่า จึงไปอาศัยอยู่กับตาปัสสะฤษี และได้เรียนรู้ทิพย์มนต์ เมื่อส าเร็จจึงหาหนทางเสด็จ

กลับเมือง ในระหว่างทางได้พระอินทร์ที่แปลงกายเป็นพราหมณ์มาบอกทางพร้อมถวายดาบศรีกัญไชย (พระแสง

ขรรค์ชัยศรี) และของวิเศษต่าง ๆ เมื่อกลับถึงเมืองผาเรือได้ ต่อมาเจ้ารัตนแสงเมืองได้ใช้ให้นกแขกเต้าที่พูดภาษา

คนได้ช่ือว่า “สุนันทะ” บินไปตามหาหญิงสาวใน ๑๖ เมือง จนกระทั่งพบเจ้านางแมนเหลา ราชธิดาพญาสังสา   

เจ้าเมืองผาเงา เมื่อนกแขกเต้าบินกลับมาแจ้งข่าว เจ้ารัตนแสงเมืองจึงมอบหมายให้นกแขกเต้าน าแหวนทองค า           

ไปมอบให้เจ้านางแมนเหลา พร้อมกับส่งราชทูตไปสู่ขอเจ้านางแมนเหลากับพญาสังสา แต่ก็ถูกเจ้าอุปราช             

(เจ้าค าเสา) กล่าวดูหมิ่นว่าไม่คู่ควร จึงได้เกิดการท้าสู้รบกันข้ึน เจ้ารัตนแสงเมืองได้ใช้ทิพย์มนต์ต่าง ๆ  จนได้รับ               

ชัยชนะ พญาสังสาจึงยกเจ้านางแมนเหล้าให้เป็นคู่ครองของเจ้ารัตนแสงเมือง18 

 

 
ภาพที่ ๙ รูปแต้มผนังด้านทิศตะวันตกเรื่องเจ้ารัตนแสงเมือง 

ตอนเจ้ารัตนแสงเมืองรบชนะเมืองผาเงาได้น าเจ้านางแมนเหลาเสด็จกลับเมืองผาเรือ มีจารึกอักษรธรรมล้านนาว่า   

“เจ้ารัตตนะแสงเมืองไพรบเมืองผาเงาได้นางแมนเหลาแล้วกลับฅืนมาหน้ีแล” 

                                                             
18 ชาญคณิต  อาวรณ์. (๒๕๖๓). จิตรกรรมล้านนา พุทธประวัติ ทศชาติ ชาดกนอกนิบาต. กรุงเทพฯ: มิวเซียมเพรส. หน้า  ๑๔๑. 
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ภาพที่ ๑๐ รูปแต้มวัดภูมินทร์  เมืองน่าน  ภาพหญิงสาวมีจารึกชื่อว่า  “นายสีไว” (ซ้าย) 

รูปแต้มวัดต้าม่อน  เมืองต้า  ภาพหญิงสาวมีจารึกชื่อว่า  “อ่ีนายสีเวย” (ขวา) 
 

     
 ภาพที่ ๑๑ รูปแต้มวัดภูมินทร์  เมืองน่าน  ภาพชายสูงศักดิ์ไม่ปรากฏจารึกนาม 

สันนิษฐานว่าคือ เจ้าหลวงอนันตวรฤทธิเดช (เจ้าน้อยอนันตยศ) เจ้าผู้ครองนครน่าน ผู้ให้ท าการบูรณะอุโบสถ 

และให้ทิดบัวผันวาดรูปแต้มภายในอุโบสถ เม่ือประมาณ พ.ศ.๒๔๑๐  -  ๒๔๑๗  (ซ้าย) 

รูปแต้มวัดต้าม่อน  เมืองต้า  ภาพชายมีจารึกนามว่า  “นายน้อยสิทธิวงศ์”  (ขวา) 
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 “เจ้าก่ ากาด า” มีช่ือเรียกอื่น ๆ  อีก เช่น เจ้าก่ ากี้กาด า เจ้าด ากาก่ ากี้ เจ้าก่ าด ากา หรือ เจ้ากาด า เป็นต้น 

เป็นเรื่องหนึ่งในปัญญาสชาดกเช่นเดียวกับเรื่องเจ้ารัตนแสงเมือง สรุปเนื้ อเรื่องจากคัมภีร์ธรรมใบลาน                

เรื่องเจ้าก่ ากาด า ฉบับวัดคอกหมูป่า ต าบลสันนาเม็ง อ าเภอสันทราย จังหวัดเชียงใหม่ จารคัดลอกด้วยอักษรธรรม

ล้านนา มีจ านวน ๕ ผูก สรุปเนื้อเรื่องกลา่วถึงพญาจิตตราช เจ้าเมืองพรหมทัต มีชายา ๒ องค์ คือ เจ้านางจันทเทวี

กับนางสิงคิลา (นางสิงกา) แต่ไม่มีราชบุตรธิดา เสนาอ ามาตย์จึงทูลให้นางทั้ง ๒ ท าพิธีถือศีลอย่างเคร่งครัด          

เพื่อขอลูกกับพระอินทร์ พระอินทร์จึงทูลอัญเชิญพระโพธิสัตว์ลงมาจุติในครรภ์ของเจ้านางจันทเทวี นางสิงคิลา 

เกิดความริษยาจึงปรึกษากับปาลกะเสนาผู้เป็นบิดาใส่ยาเสน่ห์ในน้ าเสวยของพญาจิตตราช แล้วทูลใส่ความว่า              

เจ้านางจันทเทวีตั้งครรภ์กับชายคนใช้หาบหญ้า พญาจิตตราชจึงขับไล่เจ้านางจันทเทวีออกจากร าชวังไปอยู่กับ             

๒ ตายายในชายป่า จนกระทั่งให้ประสูติราชบุตรมีผิวด าเหมือนกา เมื่อพญาจิตตราชทรงทราบว่า  ราชบุตรของ             

เจ้านางจันทเทวีมีผิวด าเหมือนกา จึงแน่พระทัยว่าไม่ใช่ราชบุตรพระองค์ จึงสั่งให้น า ๒ แม่ลูกลอยแพไปตามแม่น้ า 

๒ ตายายทราบเรื่องก็เสียใจจนตายไปเกิดบนสวรรค์ แพที่ลอยไปตามแม่น้ าเกิดแตก ๒ แม่ลูกได้พลัดพรากไป            

คนละทิศทาง เจ้านางจันทเทวีพลัดไปสู่เมืองมิถิลาขออาศัยเรือนตายายในเมืองนี้ ส่วนเจ้าก่ ากาด าพลัดล่องไป           

เมืองพาราณสี 

 ที่เมืองพาราณสี เจ้าเมืองมีราชธิดาที่งดงาม ๗ องค์ คือ เจ้านางพิมารา เจ้านางนาริกา เจ้านางอัมรา               

เจ้านางสุนันทา เจ้านางสุวิมาลา เจ้านางสุจิมา และองค์สุดท้องมีความงามกว่าพี่สาวทุกองค์นามว่า  เจ้านาง                 

เทพกัญญา เจ้าก่ ากาด าที่หลงมาเมืองพาราณสีได้แอบกินผลไม้ในสวนอุทยานของเจ้านาง เทพกัญญาที่มีแม่เฒ่า

ปักขิกาดูแลอยู่ ภายหลังแม่เฒ่าปักขิกาจบัได้จึงให้มาอยู่ด้วยที่เรือนในอทุยาน และรับเจ้าก่ ากาด าเป็นบตุรบญุธรรม 

ส่วนพระอินทร์ก็ได้ให้นางฟ้ามาเกิดในผลนุ่นทองค าในเมืองพาราณสี เมื่อเกิดออกมาจากผลนุ่นทองค า                     

พญาพาราณสีได้รับเป็นราชธิดาอีกองค์หนึ่ง ตั้งนามว่า เจ้านางพิมพา ให้ประทับอยู่กับเจ้านางเทพกัญญา             

ราชธิดาทั้ง ๒ องค์ มีความเฉลียวฉลาดอย่างมาก พญาพาราณสีจึงได้ประกาศหาผู้ที่จะสามารถตอบปัญหาของ  

ราชธิดา ๒ องค์ได้ ปรากฏว่าเจ้าเมือง เจ้าชายจากหนึ่งร้อยเอ็ดเมืองก็ไม่สามารถตอบปัญหาได้ จนกระทั่งมีเพียง

เจ้าก่ ากาด าเท่านั้นที่สามารถตอบปัญหาได้  จึงได้อภิเษกสมรสกับเจ้านางเทพกัญญา และเจ้านางพิมพา ได้ครอง

เมืองพาราณสีสืบต่อจากพญาพาราณสี  ส่วนเจ้านางจันทเทวี ภายหลังพญาจิตตราชก็ได้รับเสด็จกลับไปประทับที่

เมืองพรหมทัตตามเดิม19  

 

                                                             
19 ลยาศรี หุณฑนะเสวิ. (๒๕๒๖). การศึกษาเชิงพิจารณ์นิทานชาดกล้านนาไทยเร่ืองก่ ากาด า. วิทยานิพนธ์สาขาจารึกภาษาไทย ภาควิชาภาษาตะวันออก  

มหาวิทยาลัยศิลปากร. หน้า  ๑๕๙  -  ๑๖๔. 
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ภาพที่ ๑๒ รูปแต้มผนังด้านทิศตะวันออกเรื่องเจ้าก่ ากาด า 

ตอนเจ้าราชบัณฑิต (เจ้าก่ ากาด า) ราชาภิเษกเป็นเจ้าเมืองพาราณสี 

และอภิเษกสมรสกับเจ้านางเทพกัญญาและเจ้านางพิมพา  มีจารึกอักษรธรรมล้านนาว่า 

“อินท์พรหมทังหลายลงมาอุสสาราชภิเสกเจ้ากาด า  หื้อเปนพระญาราชปัณฑิตตะในเมืองพาราณสี 

แล้วหื้อ  ๒  นางพี่น้องเปนราชเทวีวันน้ัน  แม่นหน้ีแล” 

 

 เนื้อเรื่องชาดกนอกนิบาตจากปัญญาสชาดกในข้างต้น ทั้งเจ้ารัตนแสงเมือง  และเจ้าก่ ากาด า ช่างวาด              

รูปแต้มวัดต้าม่อน ได้น าเรื่องราวมาออกแบบวาดภาพจัดวางบนแผ่นผนังไม้ภายในวิหาร เรื่ องเจ้ารัตนแสงเมือง              

เริ่มจากมุมซ้ายมือกรอบบนของผนังด้านทิศตะวันตก ต่อไปผนังด้านทิศใต้ และผนังด้านทิศเหนือจ านวน ๔ กรอบ

บนล่างทางซ้ายมือ ส่วนเรื่องเจ้าก่ ากาด า เริ่มจากมุมขวามือกรอบบนของผนังด้านทิศเหนือ และต่อไปผนัง            

ด้านทิศตะวันออก ช่างได้ออกแบบจัดวางรูปแต้มตามเนื้อเรือ่งชาดก มีรายละเอียดแบ่งออกเป็นสว่นต่าง ๆ ได้ ดังนี้ 
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ภาพที่ ๑๓ แผนผังการวางรูปแต้มบนฝาผนังทั้งสี่ด้านภายในวิหารวัดต้าม่อน 

เจ้ารัตนแสงเมือง  ผนังไม้ด้านทิศตะวันตก  (ด้านที่มีหน้าต่าง) 
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 ส่วนที่  ๑  ภาพปราสาทราชวังและเมืองผาเรือของพญาสัญไชย  และเจ้านางสาวดีชายาของพญาสัญไชย

ไปท าพิธีอธิษฐานขอให้มีราชบุตรธิดา 

 ส่วนที่  ๒   เจ้านางสาวดีเสดจ็ไปท าพิธีขอราชบุตรธิดาตั้งแต่เมืองผาเรือถึงเมืองผาเงา 

 ส่วนที่  ๓  เจ้ารัตนแสงเมือง พร้อมกับพญากิญจาและพญาหงส์พิมพ์ทอง ยกกองทัพไปตีเมืองผาเงา             

ไพร่พลของเมืองผาเงาล้มตายจ านวนมาก 

 ส่วนที่  ๔  เจ้ารัตนแสงเมืองสู้รบชนะเมืองผาเงา ได้น าเจ้านางแมนเหลาจากเมืองผาเงากลับมาเมือง          

ผาเรือ   

 
ภาพที่ ๑๔ รูปแต้มฝาผนังวิหารด้านทิศตะวันตก 

ที่มา: (กันต์  พูนพิพัฒน์, ๒๕๖๔) 

 

 เจ้ารัตนแสงเมือง ผนังไม้ด้านทิศใต้  (ด้านผนังปิดทบื) 

 ส่วนที่  ๑ ราชพิธีถวายพระเพลิงพระศพพญาสัญไชย และเจ้ารัตนแสงเมืองเสด็จออกประพาสป่า              

ไปพบกวางทองจึงตามไปจนระหว่างทางม้าทรงได้ตาย พระองค์จึงหลงป่า เหล่าข้าราชบริพารช่วยกันตามหา              

แต่ก็หาไม่พบ     

 ส่วนที่  ๒ เจ้ารัตนแสงเมืองพยายามหาทางออกจากป่า ระหว่างทางไปพบฤษี จึงได้ขอเรียนวิชาทิพย์มนต์

กับฤษี 

 ส่วนที่  ๓ เมื่อเรียนทิพย์มนต์กับฤษีส าเร็จ เจ้ารัตนแสงเมืองหาทางกลับเมือง พระอินทร์จึงแปลงเป็น            

อินทสักกะพราหมณ์มาบอกทางและถวายเครื่องทิพย์วิเศษต่าง ๆ ให้เจ้ารัตนแสงเมือง 
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 ส่วนที่  ๔ ภาพปราสาทราชวังและเมืองของพญากิญจา ผู้เป็นลุงของเจ้ารัตนแสงเมือง มีฟ้อนร าขับซอ

ถวายภายในราชวัง 

 ส่วนที่  ๕ เจ้ารัตนแสงเมืองออกมาจากป่าได้พักอาศัยที่เรือนของนายบ้าน  นายบ้านผู้นี้จ าเจ้ารัตนแสง

เมืองได้  ก็เข้าไปกราบทูลให้เจ้านางสาวดผีู้เป็นราชมารดาของเจ้ารัตนแสงเมืองทรงทราบ 

 ส่วนที่  ๖ เจ้ารัตนแสงเมืองประทับอยูห่มูบ่้านอุตตคาม  เจ้ารัตนแสงเมืองได้แข่งเรือและฟ้อนบนหัวเรือ 

 
ภาพที่ ๑๕ รูปแต้มฝาผนังวิหารด้านทิศใต้ 

ที่มา: (กันต์  พูนพิพัฒน์, ๒๕๖๔) 

 

 เจ้ารัตนแสงเมือง ผนังไม้ด้านทิศเหนือ (ด้านประตูทางเข้าวิหาร) 

 ส่วนที่  ๑ อ ามาตย์เข้าไปทูลพญาผาเงาที่ในราชวัง ว่าไพร่พลล้มตายจ านวนมาก ก าแพงเมืองผาเงาก็พังไป

หนึ่งด้าน และพญาสังสาพาเจ้านางแมนเหลาผู้เป็นราชธิดาลี้ภัยไปอยู่ชนบทบ้านนอก เมื่อครั้งเจ้ารัตนแสงเมือง           

ยกกองทัพมาตีเมืองผาเงา 

 ส่วนที่  ๒ เจ้ารัตนแสงเมืองใช้ให้นกแก้ว (ในชาดกเป็นนกแขกเต้า) ที่พูดภาษาคนได้ ไปหาเจ้านาง                

แมนเหลาที่เมืองผาเงา ได้เข้าไปในอุทยานพบเหล่าบรรดานางข้าหลวงของเจ้านางแมนเหลา 
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 ส่วนที่  ๓ ภาพเหล่าบรรดาเจ้าราชบุตรจากหนึ่งร้อยเอ็ดเมือง ไม่สามารถเป็นคู่ครองเจ้านางแมนเหลาได้ 

ก็พากันเสด็จกลับบ้านเมืองของตน 

 ส่วนที่  ๔ ภาพปราสาทราชวังเมืองผาเงาที่เจ้ารัตนแสงเมืองยึดได้เมื่อมีชัยชนะจากสงคราม และเจ้า             

รัตนแสงเมืองได้ประทับที่เมืองผาเงาเป็นเวลา ๒ เดือน ก็มอบเมืองผาเงาคืนแก่พญาสังสา 

 ส่วนที่  ๕ ภาพนกแขกเต้าน าราชสาส์นของเจ้ารัตนแสงเมืองไปถวายให้เจ้านางแมนเหลา ที่ปราสาทเมือง

ผาเงา 

 เจ้าก่ ากาด า  ผนังไม้ด้านทิศเหนือ  (ด้านประตูทางเข้าวิหาร) 

 ส่วนที่  ๑ พญาพารณสีสั่งให้ขุนนางปีนต้นนุ่นที่อยู่ในอุทยานเพื่อเก็บผลนุ่นทองค า 

 ส่วนที่  ๒ ภาพปราสาทราชวังเมืองพาราณสี  พระอินทร์ได้น าเอาต้นนุ่นที่มีผลเป็นทองค าไปไว้ที่ใกล้

ปราสาทของพญาพาราณสี และปรากฏมีเจ้านางพิมพาเป็นหญิงสาวรูปงามออกมาจากผลนุ่นทองค า 

 
ภาพที่ ๑๖ รูปแต้มฝาผนังวิหารด้านทิศเหนือ 

ที่มา: (กันต์  พูนพิพัฒน์, ๒๕๖๔) 
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 เจ้าก่ ากาด า  ผนังไม้ด้านทิศตะวันออก  (ด้านประตูทางเข้ากุฏิ) 

 ส่วนที่  ๑ พญาพาราณสีฟังค ายุยงของปาลกะเสนา ได้ขับไล่เจ้านางจันทเทวีออกจากราชวัง ไปอาศัย             

อยู่กับ ๒ ตายาย จนให้ประสูติราชบุตรมีผิวสีด าเหมือนกา 

 ส่วนที่  ๒ พญาพาราณสีทรงทราบว่านางจันทเทวีประสูติราชบุตรมีผิวด าเหมือนกา จึงให้เนรเทศ  ๒            

แม่ลูกลอยแพออกไปจากเมืองพาราณสี เกิดอุบัติเหตุแพแตก เจ้านางจันทเทวีลอยน้ าพลัดไปขออาศัยอยู่กับ ๒           

ตายายที่เมืองมิถิลานคร ส่วนเจ้าก่ ากาด าลอยน้ าไปถึงเมืองพาราณสี ด้วยความหิวจึงเข้าไปในอุทยานของเจ้านาง

เทพกัญญาที่มีแม่เฒ่าปักขิกาเฝ้าอยู่จนถูกจับได้ ภายหลังแม่เฒ่าปักขิกา รับไว้เป็นบุตรบุญธรรมให้อาศัยอยู่ด้วย            

ที่เรือนในอุทยาน 

 ส่วนที่  ๓ เจ้าก่ ากาด าอธิษฐานต่อพระอินทร์พระพรหมเนรมิตเมืองให้ พระอินทร์พระพรหมจึงเนรมิต

เมือง และปราสาทราชวังถวายเจ้าก่ ากาด า ตั้งอยู่ทางทิศเหนือของเมืองพาราณสี และพระอินทร์ได้อุ้มเอาเจ้านาง

จันทเทวีผู้เป็นราชมารดาตอนบรรทมหลับให้กลับมาอยู่กับเจ้าก่ ากาด า 

 ส่วนที่  ๔ เจ้าราชบัณฑิต (เจ้าก่ ากาด า) พาราชมารดากลับไปเมืองพาราณสี ปาลกะเสนาทูลความเท็จยยุง

ต่อพญาพรหมทัตว่าเจ้าราชบัณฑิตยกกองทัพมาตีเมือง ปาลกะเสนาจึงยกกองทัพไปรบกับเจ้าราชบัณฑิต             

พอปาลกะเสนายกกองทัพออกไปก็ถูกธรณีสูบ เมื่อปาลกะเสนาตายแล้วฤทธ์ิของยาเสน่ห์เสื่อม พญาพรหมทัต                 

จึงรับเจ้านางจันทเทวีกลับคืนมาประทับอยู่เมืองพาราณสีดังเดิม 

 ส่วนที่  ๕ พระอินทร์พระพรหมราชาภิเษกเจ้าก่ ากาด าเป็นเจ้าราชบัณฑิต (พญาบัณฑิตราชา) เจ้าเมือง

พาราณสี พร้อมทั้งอภิเษกสมรสให้เจ้าราชบัณฑิตกับเจ้านางเทพกัญญาและเจ้านางพิมพา และเพื่อแสดงบุญบารมี

ของเจ้าราชบัณฑิตให้เป็นที่ประจักษ์แก่ชาวเมือง พระอินทร์จึงถามปัญหากับเจ้าราชบัณฑิต (เจ้าก่ ากาด า)              

บนอากาศ ช่วงที่ถอดรูปเหาะข้ึนบนอากาศ ๒ นางพี่น้องได้เอาเสื้อทิพย์ไปเผาไฟ เพื่อไม่ให้เจ้าราชบัณฑิตกลับไปมี

ผิวด าเหมือนกาอีกต่อไป 

 ส่วนที่  ๖ ภาพบุคคลขนาดใหญ่ของน้อยสิทธิวงศ์ มีเขียนประกอบว่า “นายน้อยสิทธิวงศ์” 

 ส่วนที่  ๗ ภาพบุคคลขนาดใหญ่ของนางศรีเวย มีเขียนประกอบว่า “อี่นายสีเวย” 

 ส่วนที่  ๘ ภาพบุคคลขนาดใหญ่ของเด็กจีน มีเขียนประกอบว่า “เจ๊กน้อยได้หมากก้อแกง” 

 ส่วนที่ ๙ ภาพบุคคลขนาดใหญ่ของแสนภิรมย์ มีเขียนประกอบว่า “พ่อเฒ่าแสนภิรมย์มาจ าศีล” 
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 ส่วนที่ ๑๐ ภาพพญาจิตตราช (พญาพรหมทัต) เจ้าเมืองพรหมทัต เจ้านางจันทเทวี และเจ้าราชบัณฑิต 

ประทับในปราสาทราชวังเมืองพาราณสี นางสิงกา (นางสิงคิลา) ธิดาปาลกะเสนาว่ิงออกไปตามหาบิดาจึงถูกธรณี

สูบไปอีกคน   

 
ภาพที่ ๑๗ รูปแต้มฝาผนังด้านทิศตะวันออก 

ที่มา: (กันต์  พูนพิพัฒน์, ๒๕๖๔) 

 

 ส่วนภาพบุคคลขนาดใหญ่ที่วาดแทรกไว้ในกรอบช่องไม้ ๔ ภาพ ช่วงที่ด าเนินเรื่องเจ้าก่ ากาด า ตรงทาง

ผนังด้านทิศตะวันออก วาดขนาบ ๒ ข้าง ๒ ประตูทางเข้ากุฏิสงฆ์ที่เช่ือมด้านทิศตะวันออกของวิหาร เขียนก ากับ

ช่ือทุกภาพ คือ (๑) นายน้อยสิทธิวงศ์ (๒) อี่นายสีเวย (อี่นายศรีเวย) (๓) เจ๊กน้อย ได้หมากก้อแกง (เด็กจีน          

ได้ทับทิม) และ (๔) พ่อเฒ่าแสนภิรมย์มาจ าศีล ภาพบุคคลขนาดใหญ่ของน้อย สิทธิวงศ์ นางศรีเวย เด็กชาวจีน 

และแสนภิรมย์ ไม่มีความเกี่ยวข้องกับเนื้อหาเจ้าก่ ากาด าที่วาดบนแผงผนังด้านนี้ สันนิษฐานว่าอาจเป็นบุคคล                 

ที่มีส่วนในการอุปถัมภ์วาดภาพ และที่น่าสังเกตก็คือ มีรูปบุคคลชายหญิงมีความคล้ายคลึงกันระหว่างรูปแต้ม               

วัดภูมินทร์ เมืองน่าน กับวัดต้าม่อน เมืองต้า โดยเฉพาะรูปผู้หญิงมีความคล้ายคลึงมากทั้งลักษณะลีลาท่าทาง 

ลักษณะการแต่งกาย และช่ือที่เหมือนกัน (นางศรีไว  และนางศรีเวย)   

 รูปแต้มของวัดต้าม่อนภายหลังมีการรื้อวิหารที่มีความทรุดโทรมตามกาลเวลา ได้ถอดแผงไม้ที่มีรูปแต้ม    

ติดไว้ช่ัวคราวในศาลา จนกระทั่งทางอุทยานศิลปวัฒนธรรมแม่ฟ้าหลวง (ไร่แม่ฟ้าหลวง) ได้ขอผาติกรรมไปจัดเก็บ

รักษา แสดงไว้ภายในหอค าน้อยของอุทยานศิลปวัฒนธรรมแม่ฟ้าหลวง บ้านป่างิ้ว  ต าบลรอบเวียง อ าเภอเมือง

เชียงราย จังหวัดเชียงราย เมื่อวันที่ ๒๙ ตุลาคม พ.ศ.๒๕๓๑ โดยทางอุทยานศิลปวัฒนธรรมแม่ฟ้าหลวงได้ท าการ
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ก่อสร้างวิหารศิลปะล้านนาจ านวน ๑ หลัง ถวายให้วัดต้าม่อน ที่ยังคงปรากฏอยู่ในปัจจุบัน และมีการถ่ายภาพ           

รูปแต้มวัดต้าม่อน จัดแสดงไว้ภายในพิพิธภัณฑ์โกมลผ้าโบราณ ต าบลห้วยอ้อ อ าเภอลอง จังหวัดแพร่                         

มีการเผยแพร่รูปภาพและเนื้อหารูปแต้มทางเว็บไซต์หอภาพถ่ายล้านนา (Chiang Mai House of Photography) 

ที่จัดท าโดยรองศาสตราจารย์กันต์  พูนพิพัฒน์ มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ อีกทั้งในปี พ.ศ.๒๕๖๓  ส านักงานวัฒนธรรม

จังหวัดแพร่ได้จัดสร้างวิหารศิลปะพม่าจ าลองข้ึนจากภาพถ่ายเก่า พร้อมกับติดกรอบรูปภาพที่ท าการวาดคัดลอก

รูปแต้มวัดต้าม่อน โดยจิตรกรของจังหวัดแพร่ จัดแสดงไว้ภายในวิหารหลังใหม่นี้  จ านวน ๒๐ ภาพ และได้รับ           

การส่งเสริมให้เป็นแหล่งท่องเที่ยวส าคัญอีกแห่งหนึ่งของอ าเภอลองและของจังหวัดแพร่ รอผู้สนใจในงานศิลปะ

และศิลปวัฒนธรรมเข้าไปสัมผัสความงดงามและบรรยากาศได้ทุกวัน 

 
ภาพที่ ๑๘ วิหารวัดต้าม่อนที่สร้างจ าลองขึ้นใหม่เม่ือ พ.ศ.๒๕๖๓ 

ที่มา: (วงศ์ดิลก  กัจจายะนันท์, ๒๕๖๓) 
 

 
ภาพที่ ๑๙ พระเจ้าแสนหวาย  พระประธานในวิหาร  และภาพวาดคัดลอกขึ้นใหม่ติดผนังภายในวิหารวัดต้าม่อน 

ที่มา: (วงศ์ดิลก  กัจจายะนันท์, ๒๕๖๓) 
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เอกสารอ้างอิง    

ภูเดช  แสนสา (อ่าน). จารึกท้ายคัมภีร์ทศพร พบที่วัดนาตุ้ม ต าบลบ่อเหล็กลอง อ าเภอลอง จังหวัดแพร่. อักษร

ธรรมล้านนา, จาร พ.ศ.๒๔๔๖.   

ภูเดช  แสนสา (อ่าน). จารึกท้ายคัมภีร์วันนปเวสน์ พบที่วัดนาตุ้ม ต าบลบ่อเหล็กลอง อ าเภอลอง จังหวัดแพร่. 

 อักษรธรรมล้านนา, ไม่ปรากฏปีที่จาร.   

ราชกิจจานุเบกษา เล่ม ๒๑. ส่งสัญญาบัตร์ขุนนางไปพระราชทาน. วันที่ ๑๒ มีนาคม ๑๒๓, หน้า ๙๓๒. 

ราชกิจจานุเบกษา เล่ม  ๔๑. ส่งสัญญาบัตรบรรดาศักดิ์ไปพระราชทาน. วันที่ ๑๖ พฤศจิกายน ๒๔๖๗, หน้า 

 ๒,๖๐๑. 

ราชกิจจานุเบกษา เล่ม ๓๖. พระราชทานนามสกลุ. วันที่ ๑ มิถุนายน ๒๔๖๒, หน้า ๕๔๗. 

สบ.๒.๘/๓ (๒) บันทึกเรื่องป่าไม้แม่ต้าและป่าไม้เมืองลอง กับเรื่องป่าไม้แม่สลิด กระทรวงเกษตรา  ถวายมา
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บทคัดยอ่        

วัดท้าวบุญเรือง ต าบลบ้านแหวน อ าเภอหางดง จังหวัดเชียงใหม่ ไม่พบหลักฐานชัดเจนว่าสร้างข้ึนมา
เมื่อใด แต่จากหนังสือประวัติของวัด ท าให้ประมาณการได้ว่า วัดท้าวบุญเรืองสร้างก่อน พ.ศ.๒๓๔๗ โดยมี
โบราณสถานและโบราณวัตถุที่ส าคัญ ได้แก่ วิหาร เจดีย์ พระพุทธรูป สัตภัณฑ์ ธรรมาสน์ หีบธรรม และหอไตร
กลางน้ า โดยศิลปวัตถุ จ านวน ๘ ช้ิน ได้ข้ึนทะเบียนโบราณวัตถุและศิลปวัตถุ โดยกรมศิลปากร เมื่อ พ.ศ.๒๕๓๓                       
จากการศึกษาศาสนวัตถุและศาสนสถานของวัดท้าวบุญเรือง ในด้านรูปแบบศิลปะ ข้อความจารึก หรือ                      
การสัมภาษณ์คนในท้องถ่ิน ท าให้ทราบถึงประวัติ และ  ความเช่ือของชาวบ้านที่มีต่อศาสนวัตถุและศาสนสถาน     
ซึ่งก่อให้เกิดประเพณีและพิธีกรรมที่แสดงให้เห็นถึงความศรัทธาและความผูกพันระหว่างวัดและชุมชน                
ได้เป็นอย่างดี บทความนี้  จึงเป็นการรวบรวมข้อมูลเกี่ยวกับประวัติของศาสนวัตถุและศาสนสถานของ                       
วัดท้าวบุญเรือง เพื่อน าเสนอให้คนในชุมชนได้รับรู้ถึงคุณค่าและความส าคัญของมรดกทางวัฒนธรรมที่บรรพชน            
ในท้องถ่ินได้สร้างสรรค์ไว้ ตลอดจนเป็นตัวอย่างให้วัดและชุมชมอื่นได้อนุรักษ์และศึกษาประวัติศาสตร์ท้องถ่ิน             
ของตนไว้ก่อนที่ศาสนวัตถุ ศาสนสถานจะเสียหายไป หรือผู้ให้ข้อมูลจะล้มหายตายจากไป 
 
ค าส าคัญ : ศาสนวัตถุ, ศาสนสถาน, วัดท้าวบุญเรือง, ประวัติศาสตร์ชุมชน      
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Abstract        

There is no explicit archaeological evidence for the existence of Thao Boonrueng temple, 
Baan Waen sub-district, Hang Dong district, Chiang Mai. However, from the history inscription of 
the temple, at least it was built before 1804 with some crucial ancient structures and artifacts 
include Vihara, pagoda, buddha images, Sattaphan, pulpit, Dharma chests and Scripture library 
surrounded by water. The eight artifacts were registered at Silpakorn University. From the study 
of religious objects and archaeological site of Thao Boonruang temple in terms of art forms, 
inscriptions or interviews with local people, revealed the historical background and beliefs of the 
villagers towards religious objects and places of worship which followed by consciousness raising 
about the traditions and rituals that shows the faith and bond between the temple and the 
community. This article gathers information about the history of the monastery’s artifacts and 
religious sites to present to the community the value and importance of the cultural heritage 
created by local ancestors, as well as being an example for temples and other communities to 
preserve and study their local history before the destruction of religious sites or the death of 
information disseminators. 
 
Key words : Artifacts, Archaeological sites, Thao Boonruang temple, Community history 
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บทน า       

วัดท้าวบุญเรือง ตั้งอยู่ที่บ้านท้าวบุญเรือง หมู่ที่ ๓ ต าบลบ้านแหวน อ าเภอหางดง จังหวัดเชียงใหม่ ตั้งอยู่
ในบริเวณที่ราบลุ่มน้ าท่าช้างที่ไหลมาจากทิศตะวันตกเฉียงใต้ของดอยสุเทพ เป็นพื้นที่เพาะปลูกข้าวที่ส าคัญของ
เมืองเชียงใหม่ในอดีต เดิมเรียกว่าแขวงแม่ท่าช้าง และอ าเภอแม่ท่าช้าง ตามล าดับก่อนที่จะเปลี่ยนเป็น “อ าเภอ
หางดง” ในปัจจุบัน  

วัดท้าวบุญเรืองไม่ปรากฏหลักฐานชัดเจนว่าสร้างข้ึนเมื่อสมัยใด มีข้อสันนิษฐานหลายประการ เช่น              
จากการสันนิษฐานจากช่ือของวัดคือ “ท้าวบุญเรือง” ตรงกับช่ือโอรสของพระญาติโลกราช อาจจะเป็นวัดที่สร้าง
ข้ึนในช่วง พ.ศ.๒๐๐๐ หรืออาจเป็นวัดที่ตั้งช่ือตามผู้ปกครองแขวงแม่ท่าช้าง ที่มียศและช่ือว่า “ท้าวบุญเรือง” 
เพราะในบริเวณใกล้เคียง ปรากฏช่ือวัดที่มีค าน าหน้าว่า “ท้าว” จ านวน ๓ วัด คือ วัดท้าวบุญเรือง วัดท้าวค าวัง 
และวัดท้าวผายู ตามหลักฐานคือ ประวัติวัด (กรมการศาสนา กระทรวงศึกษาธิการ, ๒๕๓๓ น. ๑๘๘) กล่าวถึง
ล าดับเจ้าอาวาส และปีที่ปกครองวัด ดังนี้ 

 ๑. พระครูบาคันธา     พ.ศ.๒๓๔๗ – ๒๔๐๕ 
  ๒. พระครูบาสุวรรณ    พ.ศ.๒๔๐๕ – ๒๔๓๐ 
  ๓. เจ้าอธิการอินถา   อริยะ   พ.ศ.๒๔๓๐ – ๒๔๙๓ 
  ๔. พระครูประโชติบุญรักษ์ (จันทร์ จิรฏฐิโก) พ.ศ.๒๔๘๓ – ๒๕๒๗ 
  ๕. พระครูกิตติพัฒนโสภณ (บุญรัตน์ นิภาธโร) พ.ศ.๒๕๒๗ – ปัจจุบัน 

 
จากหลักฐานที่ปรากฏในบันทึกท้ายคัมภีร์ใบลานของวัดท้าวบุญเรือง ได้กล่าวถึงช่ือวัด และสร้อยวัด              

(ค าต่อท้ายช่ือที่แสดงถึงลักษณะเด่นของวัด) ที่กล่าวถึงสภาพพื้นที่ เช่น “วัดท้าวบุญเรืองทักขิณะหนใต้เวียง
เชียงใหม่” “วัดบ้านท้าวบุญเรืองชัยพร้าวล้อม ป่าหมากอ้อมเป็นดง แม่ร้างเข้าก็หลง สาวเตียวไปก็ไห้ ”                  
“วัดสรีบุญเรืองป่าเป้า” และ “วัดสรีบุญเรือง แคว้นใต้แห่งเวียงรตนติงสาอภินวบุรี” ข้อความเหล่าน้ีระบุชัดเจนว่า 
เป็นวัดที่อยู่ทางทิศใต้ของเมืองเชียงใหม่ และท าให้ทราบว่าวัดท้าวบุญเรือง มีอีกช่ือหนึ่ง  คือ วัดสรีบุญเรือง                 
ซึ่งมีสภาพอุดมสมบูรณ์ด้วยพรรณไม้ เช่น ต้นมะพร้าวและต้นหมาก นอกจากนั้น ยังมีโบราณสถานหรือวัดร้าง          
อีกหลายแห่งในบริเวณใกล้เคียง เช่น วัดปู่ฮ่อ ที่ชาวบ้านท้าวบุญเรือง (ป๊อกหล่ายล้อง) ได้ฟื้นฟูให้กลับมาเป็นวัด                 
ที่มีพระสงฆ์จ าพรรษา และวัดสันกู่ ที่ชาวบ้านดู่ ได้ฟื้นฟูให้กลับมาเป็นวัดอีกครั้งเช่นกัน โดยศรัทธาชาวบ้าน                
ที่อุปถัมภ์วัดปู่ฮ่อ และวัดสันกู่ ยังคงถือว่าวัดท้าวบุญเรืองเป็นวัดหลัก หากมีประเพณีส าคัญ เช่น การท าบุญให้
บรรพบุรุษ ก็จะมาท าบุญที่วัดท้าวบุญเรืองเป็นประจ า (พิเชฐ ทองค า, สัมภาษณ์, ๑๕ มีนาคม ๒๕๖๔) 
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บทบาทหรือช่ือเสียงของวัดท้าวบุญเรืองที่ท าให้คนรู้จักอย่างกว้างขาง คือ การเป็นส านักเรียนพระปริยัติ
ธรรม (ภาษาบาลี) ในยุคที่ครูบาอินถา อริยะ เป็นเจ้าอาวาสวัด (พ.ศ.๒๔๓๐ – ๒๔๙๓)  โดยเล่าสืบต่อกันมาว่า 
ท่านเล่าเรียนจนช านาญในคัมภีร์ปรมัตถ์ ๘ จนรู้ค านกค าหนู ส านักเรียนภาษาบาลีของวัดท้าวบุญเรือง มีช่ือเสียง
โด่งดังมากในยุคนั้น (พระพรหมมงคล, สัมภาษณ์ ๖ ธันวาคม ๒๕๕๘) สมัยที่ครูบาอินถาเป็นเจ้าอาวาส มีพระภิกษุ
สามเณรจากวัดใกล้เคียง และวัดอื่น ๆ ในเมืองเชียงใหม่ และล าพูน มาพ านักและศึกษาเล่าเรียนภาษาบาลี เช่น                   
ครูบาอุ่นเรือน สุภทฺโท (วัดบ้านกวน อ าเภอสันป่าตอง จังหวัดเชียงใหม่) ครูบาก๋องค า กตปุญฺโญ (วัดดอนเปา 
อ าเภอแม่วาง จังหวัดเชียงใหม่) ครูบาค าอ้าย ชยวุฑโฒ (วัดธรรมชัย อ าเภอสันป่าตอง จังหวัดเชียงใหม่) ครูบา
บุญปั๋น ธมฺมปญฺโญ (วัดร้องขุ้ม อ าเภอสันป่าตอง จังหวัดเชียงใหม่) ครูบาปา โพธิโก (วัดชัยสถิต อ าเภอหางดง 
จังหวัดเชียงใหม่) และครูบาชุ่ม โพธิโก (วัดวังมุย อ าเภอเมือง จังหวัดล าพูน) เป็นต้น เพราะครูบาอินถา                     
เป็นที่ยอมรับนับถือในฐานะปราชญ์ ด้านภาษาบาลีและคาถาอาคมต่าง ๆ  ดังนั้นหากศรัทธาชาวบ้านจะไปท าบุญ 
ต้องน าภัตตาหารไปถวายในปริมาณที่มาก เพื่อให้เพียงพอกับพระภิกษุสามเณรของวัดท้าวบุญเรือง และภิกษุ
สามเณรจากวัดอื่นที่มาเล่าเรียนด้วย หากวัดท้าวบุญเรืองมีงานบุญประเพณี บรรดาศิษย์ที่เป็นบรรพชิตและศรัทธา
ชาวบ้าน โดยเฉพาะช่างซอจะมาร่วมท าบุญเสมอ เพราะอ้อผญาของครูบาน้ันขลังมาก บรรดาช่างซอนิยมมาขอกิน
อ้อผญากับท่านเสมอ (นางดี ถาค าต๊ิบ, สัมภาษณ์, ๑๕ มกราคม ๒๕๖๔)  

ปัจจุบัน วัดท้าวบุญเรือง ได้จัดเก็บคัมภีร์ใบลานอักษรธรรมล้านนา จ านวน ๑๐ หีบ ไว้ที่หอไตรหลังใหม่       
ซึ่งย้ายมาจากหอไตรกลางน้ าที่อยู่หน้าวัด โดยส่วนมากจะบันทึกพระธรรมค าสอน  ทางศาสนา เช่น พระไตรปิฎก 
ชาดก และคัมภีร์ธรรมเทศนาทั่วไป บางส่วนเป็นต าราเรียนภาษาบาลี บทสวดมนต์ ต านาน บทสวด และพิธีกรรม
ท้องถ่ิน ต าราโหราศาสตร์ ต าราไสยศาสตร์ และต ารายาสมุนไพร จากการสัมภาษณ์พ่อหนานบุญช่วย ใบใส 
(สัมภาษณ์, ๒๑ มกราคม ๒๕๕๗) มัคนายกของวัดท้าวบุญเรือง ซึ่งเคยบรรพชาและอุปสมบทแล้ว จ าพรรษาอยู่ที่
วัดท้าวบุญเรือง ท าให้ทราบว่า ก่อนหน้าน้ันมีคัมภีร์ใบลานจ านวนมากกว่าที่มีอยู่ในปัจจุบัน เพราะครูบาอาจารย์ 
และพระภิกษุสามเณร ที่ได้เรียนอักษรธรรมล้านนาแล้ว จะมีธรรมเนียมการจารคัมภีร์ใบลานเพื่อใช้เป็นคู่มือ
การศึกษา หรือศรัทธาชาวบ้านมาขอให้จารคัมภีร์ใบลานเพื่อถวายไว้กับวัด โดยเช่ือว่าจะได้บุญมาก เพราะเป็นการ
สืบอายุพระพุทธศาสนาด้วย  
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ศาสนวัตถุและศาสนสถานส าคญัของวัดท้าวบุญเรอืง       

เนื่องด้วยวัดท้าวบุญเรือง เป็นวัดเก่าแก่ในท้องถ่ิน มีครูบาอาจารย์ที่มีช่ือเสียงหลายรูป ตลอดจนเป็นวัด             
ที่ได้รับการอุปถัมภ์จากเจ้านายผู้ปกครองบ้านเมือง ผู้ปกครองท้องถ่ิน คหบดี และศรัทธาชาวบ้าน จึงพบว่า มีการ
สร้างหรือถวายศาสนวัตถุและศาสนสถานไว้จ านวนมาก เช่น วิหาร อุโบสถ เจดีย์ พระพุทธรูป ธรรมาสน์ หีบธรรม 
สัตภัณฑ์ หอไตร และกุฏิสงฆ์ โดยบางส่วนได้รับการข้ึนทะเบียนเป็นโบราณวัตถุและศิลปวัตถุ โดยกรมศิลปากร 
ประกาศในราชกิจจานุเบกษา (ราชกิจจานุเบกษา ฉบับพิเศษ เล่มที่ ๑๐๗ ตอนที่ ๑๙๒ หน้า ๑๑ – ๑๒  ลงวันที่ 
๒๘ กันยายน ๒๕๕๓) ดังนี้ 

๑. สัตภัณฑ์ ชนิดไม้สลัก ทาชาด ปิดทอง ประดับกระจกสี ศิลปะล้านนา อายุประมาณพุทธศตวรรษ
ที่ ๒๕ ขนาดกว้าง ๖๖ เซนติเมตร ยาว ๑๒๒ เซนติเมตร สูง ๑๔๔ เซนติเมตร ปัจจุบันช ารุดเสียหาย อันเนื่องจาก
ถูกไฟไหม้ ในปี พ.ศ.๒๕๔๐ 

๒. ธรรมมาสน์ ชนิดไม้ ทาชาด เขียนลายทอง ศิลปะล้านนา อายุประมาณพุทธศตวรรษที่ ๒๕ ขนาด
กว้าง ๑๑๒ เซนติเมตร ยาว ๑๑๒ เซนติเมตร สูง ๓๙๐ เซนติเมตร ปัจจุบันช ารุดเสียหาย เนื่องจากถูกไฟไหม้ เมื่อ
ปี พ.ศ.๒๕๔๐ ต่อมาในปี พ.ศ.๒๕๔๓ ได้มีการสร้างใหม่ โดยจ าลองแบบจากของเดิมที่ถูกไฟไหม้ 

๓. พระพุทธรูปปางมารวิชัย ชนิดส าริด ทาชาด ปิดทอง ศิลปะล้านนา อายุประมาณพุทธศตวรรษที่ 
๒๔ – ๒๕ ขนาดหน้าตักกว้าง ๓๕ เซนติเมตร ฐานกว้าง ๓๔.๕ เซนติเมตร สูง ๖๗.๕ เซนติเมตร  

 

 
 

ภาพที่ ๑ พระพุทธรูปปางมารวิชัย 
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๔. พระพุทธรูปปางมารวิชัย ชนิดส าริด ทาชาด ปิดทอง ศิลปะล้านนา อายุประมาณพุทธศตวรรษที่ 
๒๕ ขนาดหน้าตักกว้าง ๑๗.๕ เซนติเมตร ฐานกว้าง ๒๔ เซนติเมตร สูง ๓๗ เซนติเมตร  

 
 

ภาพที่ ๒ พระพุทธรูปปางมารวิชัย 
 

๕. พระพุทธรูปปางมารวิชัย ชนิดส าริด ทาชาด ปิดทอง ศิลปะล้านนา อายุประมาณพุทธศตวรรษที่ 
๒๔ – ๒๕ ขนาดหน้าตักกว้าง ๑๖ เซนติเมตร ฐานกว้าง ๒๖ เซนติเมตร สูง ๓๙ เซนติเมตร  
 

              
                                              ภาพที่ ๓  พระพุทธรูปปางสมาธิ 
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  ๖. หีบพระธรรม ชนิดไม้ ทาชาด เขียนลวดลายทอง ศิลปะล้านนา อายุประมาณพุทธศตวรรษที่ ๒๕ 
ขนาดกว้าง ๕๘ เซนติเมตร ยาว ๖๗ เซนติเมตร สงู ๑๒๒ เซนติเมตร 

  ๗. หีบพระธรรม ชนิดไม้ เขียนลายทอง ศิลปะล้านนา อายุประมาณพุทธศตวรรษที่ ๒๕ ขนาดกว้าง 
๕๗ เซนติเมตร ยาว ๖๗.๕ เซนติเมตร สูง ๑๑๔ เซนติเมตร 

  ๘. หีบพระธรรม ชนิดไม้ ทาชาด เขียนลายทอง ประดับกระจก ศิลปะล้านนา อายุประมาณ              
พุทธศตวรรษที่ ๒๕ ขนาดกว้าง ๖๗ เซนติเมตร ยาว ๙๐.๕ เซนติเมตร สูง ๑๓๓.๕ เซนติเมตร  
 

                                     

                                   ภาพที่ ๔ หีบธรรม วัดท้าวบุญเรือง 
                              

พระพุทธรปูศักดิ์สิทธิ์ของวัดท้าวบญุเรือง      

นอกจากพระพุทธรูปที่ได้รับการข้ึนทะเบียนเป็นโบราณวัตถุและศิลปวัตถุ  โดยกรมศิลปากรแล้ว              
วัดท้าวบุญเรือง ยังมีพระพุทธรูปที่ส าคัญ และมีบทบาทต่อความเช่ือของศรัทธาชาวบ้านอีก ๒ องค์ ได้แก่ 

๑. พระสิงห์ประธาน หรือ พระสิงห์เรือนใหม่ เป็นพระพุทธรูปส าริด ศิลปะล้านนา (สกุลช่างสิงห์ ๑) 
หน้าตักกว้าง ๑๒.๕ เซนติเมตร ซึ่งชาวบ้านท้าวบุญเรืองเช่ือว่า เป็นพระพุทธรูปศักดิ์สิทธ์ิ หากมีการจัดงานบุญ
ประเพณีในท้องถ่ิน เช่น ข้ึนเรือนใหม่ สืบชะตา หรืองานแต่งงาน จะอัญเชิญพระพุทธรูปองค์นี้ไปเป็นองค์ประธาน
ในพิธีกรรม จะท าให้เป็นสิริมงคลและเกิดสิ่งที่ดีในชีวิตของเจ้าภาพและผู้มาร่วมงาน แต่ในปัจจุบันทางวัดและ
คณะกรรมการเห็นว่าเป็นพระพุทธรูปส าคัญ จึงมีมติว่าไม่อนุญาตให้อัญเชิญไปประดิษฐานหรือประกอบพิธีกรรม
นอกวัด เพราะเสี่ยงต่อการสูญหาย 
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                                              ภาพที่ ๕ พระสิงห์ประธานเรือนใหม่ 

 
๒.  พระพุทธรูปปางนาคปรก เป็นพระพุทธรูปส าริด ศิลปะล้านนา ขนาดหน้าตักกว้าง ๑๒.๕ 

เซนติเมตร ในสมัยก่อน (ประมาณ ๕๐ ปี ที่ผ่านมา) เมื่อมีการจัดงานฤดูหนาว คือ “งานทรายมูล” (จัดที่โรงเรียน
ทรายมูล) และ “งานสันป่าสัก” (จัดที่โรงเรียนวัดสันป่าสัก) ซึ่งเป็นงานรื่นเริงที่มีคนมาร่วมงานจ านวนมาก               
และทุกๆ ครั้งที่จัดงาน ผู้จัดหรือประธานในการจัดจะมาขอความเมตตาจาก พระครูประโชติบุญรักษ์ หรือ                    
ครูบาจั๋น (ด ารงต าแหน่งเจ้าอาวาสวัดท้าวบุญเรือง พ.ศ.๒๔๘๓ – ๒๕๒๗) ท าพิธีอัญเชิญพระนาคปรก โดยเช่ือว่า
จะช่วยให้การจัดงานราบรื่น ช่วยปกป้องภัยอันตรายต่าง ๆ  เช่น พายุฝน การทะเลาะวิวาท เป็นต้น ในส่วนของ
พิธีกรรม พระครูบาจั๋น จะอัญเชิญพระพุทธรูปพระนาคปรกมาประดิษฐานในที่เหมาะสมภายในวัด  จากนั้น               
จะลงอักขระคาถาด้วยอักษรธรรมล้านนา จ านวน ๗ ตัว ในใบลมแล้ง (ใบคูน / ใบราชพฤกษ์) จ านวน ๗ ใบ              
บรรจุไว้ใต้ฐานของพระองค์นี้ ตลอดช่วงเวลาของการจัดงาน ซึ่งเป็นที่เล่าขานว่า จะไม่มีพายุ    ฝนฟ้าคะนอง และ
การจัดงานไปด้วยความราบรื่น (พ่อหนานบุญช่วย ใบใส, สัมภาษณ์ ๒๑ มกราคม ๒๕๕๗) แต่ปัจจุบันความเช่ือนี้
ไดห้ายไปแล้ว และพระพุทธรูปปางนาคปรกของวัดท้าวบุญเรือง ที่มีขนาดเท่า ๆ กัน จ านวน ๒ องค์ จึงไม่ทราบว่า 
พระพุทธรูปองค์ใดที่นิยมอัญเชิญมาประกอบพิธี และไม่มีผู้สืบทอดข้ันตอนการประกอบพิธีกรรมหรืออักขระคาถา
นั้นแล้ว 

แม้ว่าพระพุทธรูปที่ศรัทธาชาวบ้านเช่ือว่า มีความศักดิ์สิทธ์ิและอัญเชิญมาประดิษฐานในจัดงานหรือ
พิธีกรรมต่าง ๆ  ไม่ได้ถูกอัญเชิญออกจากวัดให้ศรัทธาชาวบ้านได้สักการะเหมือนเช่นในอดีต แต่ทางวัดยังมีประเพณี
อัญเชิญพระพุทธรูปส าคัญออกมาประดิษฐานให้ศรัทธาชาวบ้านได้สรงน้ าเป็นประจ าทุกปี  ๆ ละ ๓ ครั้ง คือ                  
ช่วงเทศกาลสงกรานต์ วันเข้าพรรษา และวันออกพรรษา ท าให้ความเช่ือหรือการรับรู้เกี่ยวกับความศักดิ์สิทธ์ิของ
พระพุทธรูปทั้ง ๒ องค์ ลดน้อย โดยเฉพาะในกลุ่มคนรุ่นหลัง 
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ภาพที่ ๖ พระนาคปรก 
 

หอไตรวัดท้าวบญุเรอืง      

หอไตร หรือหอพระไตรปิฎก หรือที่ชาวล้านนาเรียกว่า หอธรรม ของวัดท้าวบุญเรือง ปัจจุบันมี ๒ หลัง คือ
หอไตรหลังเก่า (ตั้งอยู่กลางน้ า บริเวณนอกก าแพงด้านทิศตะวันตกเฉียงเหนือ) และหอไตรหลังใหม่ (ตั้งอยู่                 
ภายในวัด) โดยหอไตรกลางน้ า เป็นอาคารไม้ หลังคาซ้อน ๒ช้ัน มุงด้วยกระเบื้อง ช่อฟ้า และหางหงส์ท าด้วยไม้
ประดับกระจก ผังเป็นรูปสี่เหลี่ยมจตุรัส คือ กว้าง ๖ เมตร และ ยาว ๖ เมตร ตั้งอยู่บนเสาปูน ๑๖ ต้น สร้างใน 
สระน้ าโดยมีก าแพงกั้นตลอดแนว ทางเข้าอยู่ทางทิศใต้ มีสะพานยื่นออกมาจากอาคาร  แต่เว้นระยะกับก าแพง            
กันแนวประมาณ ๑ เมตร โดยพบหลักฐานเป็นแผ่นไม้จารึกอักษรธรรมล้านนา (ปริวรรตโดย พระปรัชญา 
โสภณปัญโญ) กล่าวถึงประวัติการสร้างหอไตร ดังนี ้

“สิริมังคลวุฑฒิ สักราชได้ 1240 ตัว ปีเปิกยี เดือน 6 เพง เมงวัน 6 ไทกัดเป้า อตีตสาสนา
คลาล่วงแล้วได้ 2421 วัสสา (อ) ธิกะปลาย 10 เดือน ปลาย 15 วัน นับแต่วันน้ีคืนหลัง ......... หมาย
มีพิมพิสารภิกขุ......... หนแห่งห้องพายนอกหมายมเีจา้พระยาราชโยธา ราชเทวี ปุตตา ปุตตีชุตน หน
สัทธาใน .........”  
 
ข้อความในจารึกท าให้ทราบว่า หอไตรหลังนี้สร้างเมื่อปีจุลศักราช ๑๒๔๐ เดือน ๖ ข้ึน ๑๕ ค่ า            

ตรงกับปีพุทธศักราช ๒๔๒๑ มีพระพิมพิสาร เป็นประธานฝ่ายบรรพชิต และมีเจ้าพระยาราชโยธา ภริยา
และบุตร เป็นเจ้าภาพฝ่ายคฤหัสถ์ พร้อมด้วยศรัทธาชาวบ้าน ได้ร่วมกันสร้างหอไตรหลังนี้ ซึ่งจากหลักฐาน
ท าเนียบเจ้าอาวาสวัดท้าวบุญเรือง เป็นยุคที่ครูบาสุวรรณ ด ารงต าแหน่งเจ้าอาวาส ส่วนพระพิมพิสาร                 
เป็นพระภิกษุในสังกัดวัดท้าวบุญเรือง เป็นพระสุปฏิปันโนที่มี ภูมิธรรมทั้งด้านปริยัติและปฏิบัติ                   
เป็นที่เลื่อมใสศรทัธาปสาทะของสาธุชน จากหลักฐานข้อความท้ายลานหลายผกู กล่าวว่าจารและสร้างถวาย
โดยพระพิมพิสาร และเจ้าพระยาราชโยธา มาเป็นเจ้าภาพอุปถัมภ์ โดยช่ือ “พระยาราชโยธา” อาจจะ
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เป็นได้ทั้งเจ้านายช้ันผู้ใหญ่ในคณะปกครองเมอืง หรือเค้าสนามหลวง (ซึ่งประกอบด้วย พระญาหลวงจ่าแสน 
พระญาหลวงสามล้านสิริราชโยธา พระญาจ่าบ้าน และพระญาเด็กชาย) หรืออาจจะเป็นต าแหน่งของ                 
ขุนนางในยุคสมัยนั้น ควรที่จะต้องหาหลักฐานอื่นๆ เพิ่มเติม เพื่อให้ข้อมูลทางประวัติศาสตร์ ส่วนนี้            
มีความชัดเจน และน่าเช่ือถือยิ่งข้ึน 

 

 
    

                                        ภาพที่ ๗ จารึกการสร้างหอธรรม 
 

หอไตรกลางน้ าหลังนี้ได้มีการบูรณะหลายครั้ง โดยครั้งสุดท้าย คือ เมื่อ พ.ศ.๒๕๖๓ พร้อมกับน า
คัมภีร์ใบลานที่มีอยู่ไปเก็บรักษาไว้ที่หอไตรแห่งใหม่ ที่สร้างขึ้นในบริเวณด้านในก าแพงวัด เพื่อป้องกันความ
เสียหายที่จะเกิดข้ึนจากมิจฉาชีพ หรือการผุพังของอาคารไม้โบราณ แนวคิด และการสร้างหอไตรที่เก็บ
คัมภีร์ใบลานไว้กลางน้ าพบได้ทั่วไปทั้งในเขตภาคกลาง ภาคอีสาน และภาคเหนือของไทย ถือเป็นภูมิปัญญา
ในการจัดเก็บคัมภีร์ใบลานที่เป็นหลักค าสอนทางศาสนา และองค์ความรู้ต่าง ๆ เพราะจะท าให้มด แมลง 
และปลวกเข้าไปท าลายหรือกัดกินคัมภีร์ใบลานได้ยาก อีกทั้งยังเป็นการสร้างความช้ืนสัมพัทธ์ให้เหมาะสม
กับการรักษาคัมภีร์ใบลาน เพราะคัมภีร์ใบลานที่เก็บไว้ในห่อและหีบธรรมจะกักเก็บความร้อนและ              
ท าให้ใบลานแห้งกรอบ และการสร้างหอไตรไว้กลางน้ าจะมีไอน้ าหรือความช้ืนระเหยข้ึนมา จึงช่วยให้เกิด
ความช้ืนสัมพัทธ์ คือ ไม่ร้อนหรือช้ืนเกินไป 

 
 

                       ภาพที่ ๘ หอธรรมกลางน้ าหรือหอพระไตรปิฏก วัดท้าวบุญเรือง  อายุ ๑๔๓ ปี  
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บทสรปุ      

วัดท้าวบุญเรือง ต าบลบ้านแหวน อ าเภอหางดง จังหวัดเชียงใหม่ ถือว่าเป็นวัดเก่าแก่และมีความส าคัญต่อ
ชุมชน คือ มีศาสนวัตถุและศาสนสถานส าคัญ และโดดเด่น นอกเหนือจากวิหาร และเจดีย์เก่าแก่ของวัด ได้แก่ 
พระพุทธรูปศักดิ์สิทธ์ิ สัตภัณฑ์ ธรรมมาสน์ หีบธรรม คัมภีร์ใบลาน และหอไตรกลางน้ า นอกจากนั้นยังมีช่ือเสียงใน
แวดวงการศึกษาว่า เป็นส านักเรียนภาษาบาลีที่ส าคัญของอ าเภอหางดง (พระพรหมมงคล, สัมภาษณ์ ๖ ธันวาคม 
๒๕๕๘) โดยศาสนวัตถุที่ส าคัญ และมีบทบาทต่อประเพณีและความเช่ือของชุมชนในอดีต คือ พระสิงห์ประธาน 
หรือ พระสิงห์เรือนใหม่ ที่อัญเชิญไปประดิษฐานในงานข้ึนเรือนใหม่ สืบชะตา หรืองานแต่งงานเพื่อความเป็น                
สริิมงคล และพระพุทธรูปปางนาคปรก ที่อัญเชิญมาประกอบพิธีกรรมในงานประเพณีท้องถ่ินเพื่อป้องกันไม่ให้เกิด
เหตุร้ายต่าง ๆ แม้ว่าในปัจจุบันพระพุทธรูปทั้ง ๒ องค์ ทางวัดท้าวบุญเรืองไม่อนุญาตให้อัญเชิญออกไปประดิษฐาน
นอกบริเวณวัด แต่ศรัทธาชาวบ้านยังมีโอกาสสรงน้ าในโอกาสพิเศษ คือ ช่วงเทศกาลสงกรานต์ วันเข้าพรรษา และ
วันออกพรรษา ท าให้คนรุ่นหลังหรือคนต่างถิ่นไม่ได้รับรู้ถึงความเช่ือและอภินิหารที่เคยเกิดข้ึนในอดีต นอกจากนั้น 
ยังมีหอไตรกลางน้ า ซึ่งเป็นศาสนสถานที่แสดงให้เห็นถึงความรุ่งเรือง และปริมาณของคัมภีร์ของวัดท้าวบุญเรือง 
และภูมิปัญญาของคนในอดีตในการเก็บรักษาคัมภีร์ใบลาน โดยหอไตรหลังนี้สร้างเมื่อ พ .ศ.๒๔๒๑ บทความนี้                    
จึงได้น าเรื่องราวเกี่ยวกับศาสนวัตถุและศาสนสถานส าคัญของวัดท้าวบุญเรือง ที่เป็นข้อมูลประวัติศาสตร์ และ
ข้อมูลการสัมภาษณ์คนในท้องถ่ินมาเผยแพร่ เพื่อให้เยาวชน และผู้สนใจทั่วไปได้ทราบเรื่องราวและความน่าสนใจ
ของวัดท้าวบุญเรือง ต าบลบ้านแหวน อ าเภอหางดง จังหวัดเชียงใหม่ ซึ่งอาจน าไปสู่การพัฒนาให้เป็นแหล่งเรียนรู้ 
ข้อมูลการท่องเที่ยว หรือเป็นแบบอย่างให้วัดหรือชุมชนได้รวบรวมข้อมูลที่เป็นประวัติศาสตร์และเรื่องเล่าไว้ก่อน             
ที่ข้อมูลหรือแหล่งข้อมูลจะสูญหายไป 
 

เอกสารอ้างอิง      

กรมการศาสนา กระทรวงศึกษาธิการ. (๒๕๓๓). ประวัติวัดท่ัวราชอาณาจักร เล่ม 9 . กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์           
การศาสนา. 

การข้ึนทะเบียนโบราณวัตถุและศิลปวัตถุ (๒๕๕๓, ๒๘ กันยายน). ราชกิจจานุเบกษา. ฉบับพิเศษ. เล่มที่ ๑๐๗ 
ตอนที่ ๑๙๒ หน้า ๑๑ – ๑๒. 

ดี ถาค าต๊ิบ. สัมภาษณ์, ๑๕ มกราคม ๒๕๖๔. 
บุญช่วย ใบใส. สัมภาษณ์, ๒๑ มกราคม ๒๕๕๗. 
พรหมมงคล (ทอง สิริมงฺคโล), พระ. สัมภาษณ์, ๖ ธันวาคม ๒๕๕๘. 
พิเชฐ ทองค า, สัมภาษณ์, ๑๕ มีนาคม ๒๕๖๔. 



แนะน ำผู้เขียน 

ดร.กนษิฐำ   พวงศร ี
หน่วยงำนสังกัด : มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 

E – mail :   kanitthaau@hotmail.com  

 

อำจำรย์จำรุวรรณ    เพ็งศิร ิ
หน่วยงำนสังกัด : มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 

E – mail :   Jaruwanpengsiri@gmail.com 
 

อำจำรย์เฉลิมวุฒิ       ตะ๊ค ำมี 
หน่วยงำนสังกัด : นักวิชาการอิสระ 

E – mail :   Yell_phayao@hotmail.com 

 

อำจำรย์ภูเดช       แสนสำ 
หน่วยงำนสังกัด : นักวิชาการอิสระ 

E – mail :   Phoobate_1116@hotmail.com 

 

พระปรัชญำ     โสภณปญัโญ 
หน่วยงำนสังกัด : นักวิชาการอิสระ 

E – mail :   pratchaya_sop@outlook.com 
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รำยนำมผู้ทรงคุณวุฒ ิ

รองศาสตราจารย์ ดร.ฉลองเดช คูภานุมาต มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

รองศาสตราจารย์ ดร.ทิพวรรณ  ท่ังมั่งม ี มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

รองศาสตราจารย์ ดร.ภิญญพันธุ์ พจนะลาวณัย์ มหาวิทยาลัยราชภัฏล าปาง 

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สุนทร  ค ายอด  มหาวิทยาลัยแม่โจ ้

ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.เมธี เมธาสิทธิ  สุขส าเร็จ มหาวิทยาลัยแม่โจ ้

ผู้ช่วยศาสตราจารย์บุญรัตน์  ณ วิชัย  มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีล้านนา 

ดร.สราวุธ    รูปิน  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่ 

ดร.ธรรศ    ศรีรัตนบัลล์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 

ดร.ดิเรก    อินจันทร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 

คุณเบญจวรรณ      ผลประเสริฐ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พิมาย 



 การเสนอบทความเพือ่ตพีิมพ์ 

๑. วัตถุประสงค์ของการจัดพิมพ์วารสาร 

๑.๑ เพื่อเป็นส่ือกลางในการแลกเปล่ียนความรู้ ความคิดเห็นในสหสาขาวิชาทางด้านมนุษยศาสตร์และ

สังคมศาสตร์ อาทิ สังคมวิทยา ประวัติศาสตร์ ชาติพันธ์ุ โบราณคดี ปรัชญา ศาสนา อักษรศาสตร์ ภาษา 

วรรณกรรม ศิลปวัฒนธรรม เป็นต้น 

๑.๒ เพื่อเป็นแหล่งรวบรวมและเผยแพร่องค์ความรู้ผ่านผลงานวิจัยและผลงานวิชาการด้านมนุษยศาสตร์

และสังคมศาสตร์ 

๑.๓ เพื่อส่งเสริมให้อาจารย์ นักศึกษา และผู้สนใจท่ัวไป ได้มีโอกาสเผยแพร่ผลงานวิจัยและผลงานวิชาการ 

เพื่อน าไปสู่การสร้างสรรค์ บูรณาการ และต่อยอดองค์ความรู้ ในการสร้างคุณค่าแก่ชุมชน 
 

๒. ข้อตกลงเบ้ืองต้น 

๒.๑ บทความทุกบทความจะได้รับการพิจารณาจากผู้ทรงคุณวุฒิ (Peer review) ในสาขาวิชาท่ีเกี่ยวข้อง 

๒ ท่าน ในลักษณะ Double-blinded Review โดยผู้ทรงคุณวุฒิไม่ทราบว่าผู้เขียนเป็นใคร และผู้เขียนไม่ทราบว่า     

ผู้ทรงคุณวุฒิเป็นใคร ท้ังน้ี การพิจารณารับบทความเพื่อลงตีพิมพ์หรือไม่ได้ตีพิมพ์ อยู่ท่ีดุลพินิจของบรรณาธิการ 

ซึ่งถือเป็นอันส้ินสุด 

๒.๒ บทความ ข้อความ ภาพประกอบ และตารางข้อมูลต่าง ๆ ท่ีตีพิ มพ์ในวารสาร “ข่วงผญา”             

เป็นความคิดเห็นส่วนตัวของผู้เขียน กองบรรณาธิการไม่จ าเป็นต้องเห็นด้วยเสมอไป และไม่ใช่ความรับผิดชอบของ

กองบรรณาธิการวารสาร “ข่วงผญา”  โดยถือเป็นความรับผิดชอบของผู้เขียนแต่เพียงผู้เดียว 

๒.๓ บทความจะต้องไม่เคยตีพิมพ์ท่ีใดมาก่อน และไม่อยู่ระหว่างการพิจารณาของวารสารฉบับอื่น           

หากตรวจสอบพบว่ามีการตีพิมพ์ซ้ าซ้อนกัน ถือเป็นความรับผิดชอบของผู้เขียนแต่เพียงผู้เดียว และจะไม่ได้รับ            

การพิจารณาให้ลงตีพิมพ์ในวารสาร “ข่วงผญา” อีกต่อไป 

๒.๔ ผู้เขียนจะต้องปฏิบัติตามระเบียนและนโยบายของวารสาร “ข่วงผญา” อย่างเคร่งครัด หากไม่ยินยอม

แก้ไขหรือไม่ด าเนินการตามค าแนะน า บรรณาธิการมีสิทธ์ิท่ีจะไม่รับตีพิมพ์บทความอีกต่อไป 

๒.๕ บทความท่ีส่งถึงกองบรรณาธิการ ขอสงวนสิทธ์ิท่ีจะไม่ส่งคืนผู้เขียน 
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๓. ประเภทของผลงานท่ีตีพิมพ์ในวารสาร 

๓.๑ บทความวิจัย (Research article) เป็นบทความท่ีมีการค้นคว้าอย่างมีระบบและมีความมุ่งหมาย     

ท่ีชัดเจน เพื่อให้ได้ข้อมูลหรือหลักการบางอย่างท่ีจะน าไปสู่ความก้าวหน้าทางวิชาการหรือการน าวิชาการ            

มาประยุกต์ใช้ให้เกิดประโยชน์  เช่น มีการก าหนดปัญหาท่ีชัดเจนสมเหตุสมผล โดยจะต้องระบุวัตถุประสงค์                  

ท่ีเด่นชัดแน่นอน มีการรวบรวมข้อมูล พิจารณาวิเคราะห์ ตีความ และสรุปผลการวิจัยท่ีสามารถให้ค าตอบหรือ                      

บรรลุวัตถุประสงค์ 

  ๓.๒ บทความวิชาการ (Academic article) เป็นการเขียนทางวิชาการซึ่งมีการก าหนดประเด็น                   

ท่ีต้องการอธิบายหรือวิเคราะห์อย่างชัดเจน และการวิเคราะห์ประเด็นดังกล่าวต้องถูกต้องตามหลักวิชาการ และ

สามารถสรุปผลการวิเคราะห์ในประเด็นน้ันได้ ซึ่งจะเป็นการน าความรู้จากแหล่งต่าง ๆ มาประมวลร้อยเรีย ง             

เพื่อวิเคราะห์อย่างเป็นระบบ โดยผู้เขียนได้แสดงทัศนะทางวิชาการของตนไว้อย่างชัดเจนด้วย 
 

๔. การพิจารณาบทความ 

๔.๑ กองบรรณาธิการจะแจ้งให้ผู้ส่งบทความทราบ เม่ือได้รับบทความเรียบร้อยสมบูรณ์ทางระบบ Thaijo 

๔.๒ กองบรรณาธิการจะตรวจสอบหัวข้อและเน้ือหาของบทความ โดยพิจารณาถึงความสอดคล้องกับ

วัตถุประสงค์และประเภทของบทความ ตลอดจนรูปแบบการจัดพิมพ์บทความ การอ้างอิง และใบสมัคร หากไม่

ครบถ้วน กองบรรณาธิการขอสงวนสิทธ์ิท่ีไม่รับตีพิมพ์บทความดังกล่าว 

๔.๓ กรณีท่ีกองบรรณาธิการพิจารณาเห็นควรรับบทความไว้พิจารณาตีพิมพ์ ทางกองบรรณาธิการ                  

จะด าเนินการส่งบทความเพื่อท าการกล่ันกรองในข้ันตอนต่อไป ด้วยการส่งบทความให้กับผู้ทรงคุณวุฒิในสาขา                 

ท่ีเกี่ยวข้องตรวจสอบคุณภาพของบทความว่าอยู่ในระดับท่ีเหมาะสมจะลงตีพิมพ์หรือไม่ ในลักษะ Double- 

blinded Review โดยผู้ทรงคุณวุฒิไม่ทราบว่าผู้เขียนเป็นใคร และผู้เขียนไม่ทราบว่าผู้ทรงคุณวุฒิเป็นใคร                        

(๑ บทความ / ๒ ผู้ทรงคุณวุฒิ) 

๔.๔ เม่ือผู้ทรงคุณวุฒิได้พิจารณากล่ันกรองบทความแล้ว ทางกองบรรณาธิการจะตัดสินใจโดยอิงตาม

ข้อเสนอแนะของผู้ทรงคุณวุฒิว่า บทความควรจะน าลงตีพิมพ์หรือไม่ หรือเห็นควรท่ีจะส่งให้ผู้เขียนน ากลับไปแก้ไข

ตามค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิก่อน และน าส่งบทความดังกล่าวกลับมาพิจารณาอีกคร้ังหน่ึง หรือปฏิเสธการลง

ตีพิมพ์ ท้ังน้ี ผู้เขียนจะต้องแก้ไขบทความตามค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิ ภายใน ๑๕ วัน หลังจากได้รับบทความ

พร้อมค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิกลับคืน 
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๔.๕ กองบรรณาธิการจะน าบทความท่ีผ่านการแก้ไขตามค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิเข้าสู่กระบวนการ

ตีพิมพ์ต่อไป  

๔.๖ ผู้เขียนจะได้รับวารสาร “ข่วงผญา” จ านวน ๓ เล่ม เป็นการตอบแทน  

 

๕. การจัดเตรียมบทความ 

บทความวิจัยและบทความวิชาการท่ีเสนอเพื่อตีพิมพ์ในวารสาร “ข่วงผญา” จะต้องเป็นบทความท่ีไม่เคย

ตีพิมพ์เผยแพร่ท่ีใดมาก่อน และไม่อยู่ระหว่างการพิจารณาของวารสารฉบับอื่น ท้ังน้ี บทความดังกล่าวจะต้องพิมพ์

ด้วยโปรแกรม Microsoft Word โดยมีความยาวของบทความไม่เกิน ๒๐ หน้า (นับรวมรูปภาพ ตาราง แผนภูมิ 

เอกสารอ้างอิง) ลงในกระดาษ A4 พิมพ์หน้าเดียว ด้วยรูปแบบอักษร TH SarabunPSK เท่าน้ัน  ท้ังน้ี บทความ

จะต้องประกอบด้วยส่วนต่าง ๆ ตามล าดับ ดังต่อไปน้ี 

๕.๑ บทความวิจัย 

 ๕.๑.๑  ช่ือเร่ือง ช่ือ – นามสกุล สังกัด (ภาษาไทย – ภาษาอังกฤษ) และอีเมล 

 ๕.๑.๒  บทคัดย่อและค าส าคัญ (ภาษาไทย–ภาษาอังกฤษ) บทคัดย่อความยาว ๒๐๐ – ๒๕๐ ค า 

และค าส าคัญไม่เกิน ๔ ค า 

 ๕.๑.๓  บทน า 

 ๕.๑.๔  วัตถุประสงค์การวิจัย 

 ๕.๑.๕  วิธีด าเนินการวิจัย 

 ๕.๑.๖  ผลการวิจัย 

 ๕.๑.๗  สรุปผลการวิจัย 

 ๕.๑.๘  อภิปรายผล 

 ๕.๑.๙  ข้อเสนอแนะการวิจัย (ถ้ามี) 

 ๕.๑.๑๐ เอกสารอ้างอิง (ด าเนินการตามท่ีก าหนดในระเบียบน้ี) 

๕.๒ บทความวิชาการ 

 ๕.๒.๑  ช่ือเร่ือง ช่ือ – นามสกุล สังกัด (ภาษาไทย – ภาษาอังกฤษ) และอีเมล 

  ๕.๒.๒  บทคัดย่อและค าส าคัญ (ภาษาไทย–ภาษาอังกฤษ) บทคัดย่อความยาว ๒๐๐ – ๒๕๐ ค า 

และค าส าคัญไม่เกิน ๔ ค า 

 ๕.๒.๓  บทน า 
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  ๕.๒.๔ เน้ือหา ควรมีจัดโครงสร้างของเน้ือหาสาระท่ีจะน าเสนอ โดยจัดล าดับให้เหมาะสม และ

การน าเสนอเน้ือหาควรมีความต่อเน่ืองกัน เพื่อให้ผู้อ่านได้เข้าใจในสาระน้ันอย่างง่าย 

 ๕.๒.๕  บทสรุป 

 ๕.๒.๖  เอกสารอ้างอิง (ด าเนินการตามท่ีก าหนดในระเบียบน้ี) 
 

๕.๓ ข้อก าหนดในการจัดเตรียมบทความ 

 ๕.๓.๑  ใช้อักษร TH SarabunPSK พิมพ์บทกระดาษ A4 พิมพ์หน้าเดียว 

  ๕.๓.๒  ตั้งค่าหน้ากระดาษ โดยมีระยะห่างจากขอบกระดาษ ท้ังด้านบน ๑.๒๕ น้ิว ด้านล่าง  

๑.๐ น้ิว ด้านซ้าย ๑.๒๕ น้ิว และด้านขวา ๑.๐ น้ิว และมีระยะห่างระหว่างบรรทัด เท่ากับหน่ึงข่วงบรรทัดของ

เคร่ืองคอมพิวเตอร์ 

 ๕.๓.๓  การจัดวางหัวข้อให้เป็นไปตามล าดับความส าคัญของหัวข้อ ดังน้ี  

   ก.  การล าดับหัวข้อให้ใช้ระบบตัวเลขก ากับ ตามด้วยเคร่ืองหมายจุด (.) หลังตัวเลข และ

เว้น ๒ ช่วงตัวอักษร ก่อนเร่ิมค าหรือข้อความต่อไป ดังน้ี  ๑.//............ 

  ข.  การจัดวางหัวข้อให้เป็นไปตามล าดับความส าคัญของหัวข้อง ดังต่อไปน้ี 

    หัวข้อใหญ่  ให้วางชิดขอบหน้า  ซึ่งหัวข้อใหญ่จะไม่ใส่ตัวเลขก ากับ และ

ค าอธิบายของหัวข้อใหญ่ให้ข้ึนบรรทัดใหม่ โดยย่อหน้า ๑.๕๐ เซนติเมตร และเว้นบรรทัด ๑ ช่วงบรรทัดของเคร่ือง

คอมพิวเตอร์ 

     หัวข้อรอง ให้เร่ิมอักษรตัวแรกของหัวข้อใหญ่หรือเลขก ากับหัวข้อ โดยเว้นจาก

ขอบกระดาษ ๑.๕๐ เซนติเมตร และค าอธิบายของหัวข้อรองจะอยู่ในบรรทัดเดียวกัน หรือจะข้ึนย่อหน้าใหม่ก็ได้ 

ตามความเหมาะสม  กรณีท่ีหัวข้อรองไม่มีตัวเลขก ากับหัวข้อ ให้เร่ิมหัวข้อย่อยหรือเลขก ากับหัวข้อย่อย โดยให้

อักษรตัวแรกตรงกับหัวข้อรอง 

         หัวข้อย่อย กรณีท่ีหัวข้อรองมีเลขก ากับหน้าหัวข้อ ให้เร่ิมหัวข้อหรือเลขก ากับ

ของหัวข้อย่อยท่ีอักษรตัวแรกของหัวข้อรอง ท้ังน้ี หัวข้อย่อยควรใช้การย่อหน้าในระบบเดียวกัน และไม่ควรมีหัวข้อ

ย่อยมากเกินไป ดังต่อไปน้ี 

๑. // ...................... 

                                               ๑.๑ // ...................... 

                                                     ๑.๑.๑ // .................... 
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            ๕.๓.๔  ค าอธิบายในแต่ละหัวข้อ หากข้ึนย่อหน้าใหม่ให้ย่อหน้าตรงกับอักษรตัวแรกของ               

หัวข้อน้ัน ๆ ส่วนข้อความในบรรทัดต่อมาให้ชิดขอบหน้าตามปกติ 

  ๕.๓.๕  การใช้เคร่ืองหมายวรรคตอน เช่น เคร่ืองหมายจุลภาค (,) ทวิภาค (:)  และอัฒภาค (;)  

ให้พิมพ์ต่อเน่ืองกับอักษรตัวหน้า และเว้น ๑ ช่วงตัวอักษรก่อนข้อความต่อไป เช่น (ยุพิน เข็มมุก์, ๒๕๕๙, ๑๕ – 

๑๙)  

 ๕.๓.๖  หมายเลขหน้า ให้ใส่ไว้ต าแหน่งด้านบนขวา ตั้งแต่ต้นจนจบบทความ 

 ๕.๓.๗  รายละเอียดในต้นฉบับ ให้พิมพ์ตามข้อก าหนด ดังต่อไปน้ี 
 

  ๑. ชื่อเรื่อง (Title) 

   - ภาษาไทย ขนาด ๑๘ พอยต์ (point), ตัวหนา และกึ่งกลางหน้ากระดาษ 

    - ภาษาอังกฤษ (ตัวอักษรพิมพ์ใหญ่) ขนาด ๑๘ พอยต์ (point), ตัวหนา และ

กึ่งกลางหน้ากระดาษ 
 

  ๒. ชื่อ – นามสกุลของผู้เขียน (ทุกคน) 

   - ช่ือผู้เขียน ภาษาไทย (ตัวหนา) ภาษาอังกฤษ (ตัวธรรมดา) ขนาด ๑๔ พอยต์ 

(point) ชิดขวา 

    - ระบุต าแหน่งทางวิชาการ สาขาวิชา ภาควิชา คณะ มหาวิทยาลัย หรือ

รายละเอียดของหน่วยงานท่ีสังกัด (ของผู้เขียนทุกคน) โดยให้ระบบหมายเลขท่ีช่ือ – นามสกุล และก าหนดไว้ท้าง

เชิงอรรถในหน้าน้ัน ๆ ขนาด ขนาด ๑๒ พอยต์ (point) (ตัวธรรมดา) 

    - อีเมลของผู้เขียนบทความ ๑ คน ท่ีจะเป็นผู้ติดต่อกับกองบรรณาธิการ ขนาด 

๑๔ พอยต์ (point) (ตัวธรรมดา) ชิดขวา 

 

  ๓. บทคัดย่อ 

    - ช่ือ “บทคัดย่อ” และ “Abstract” ขนาด ๑๖ พอยต์ (point) (ตัวหนา) 

กึ่งกลางกระดาษ 

    - ข้อความบทคัดย่อภาษาไทย ขนาด ๑๔ พอยต์ (point) (ตัวธรรมดา) ชิดซ้าย 

ย่อหน้า ๐.๕ น้ิว 
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    - ข้อความบทคัดย่อภาษาอังกฤษ ขนาด ๑๔ พอยต์ (point) (ตัวธรรมดา)             

ชิดซ้าย ย่อหน้า ๐.๕ น้ิว 
 

   ๔. ค าส าคัญ (Keyword) เว้นจากบทคัดย่อ ๑ ช่วงบรรทัดของเคร่ืองคอมพิวเตอร์           

ควรเลือกค าส าคัญท่ีเกี่ยวข้องกับบทความ ประมาณ ๔ ค า ภาษาไทย – ภาษาอังกฤษ ขนาด ๑๔ พอยต์ (point) 

(ตัวธรรมดา) 
 

  ๕. รายละเอียดบทความ 

   - หัวข้อใหญ่ ขนาด ๑๖ พอยต์ (point) (ตัวหนา) ชิดซ้าย 

   - หัวข้อรอง ขนาด ๑๔ พอยต์ (point) (ตัวหนา) ชิดซ้าย ย่อหน้า ๐.๕ น้ิว 

   - หัวข้อย่อย ขนาด ๑๔ พอยต์ (point) (ตัวหนา) ชิดซ้าย ย่อหน้า ๐.๕ น้ิว 

   - ตัวอักษร ขนาด ๑๔ พอยต์ (point) (ตัวธรรมดา) ชิดซ้าย ย่อหน้า ๐.๕ น้ิว 
 

   ๖. ภาพและตาราง กรณีมีภาพประกอบ ให้ระบุค าว่า ภาพที่ ไว้ใต้ภาพประกอบ และ

บรรยายใต้ภาพ โดยให้อยู่กึ่งกลางหน้ากระดาษ กรณีตารางประกอบ ให้ระบบค าว่า ตารางที่ พร้อมท้ังข้อความ

บรรยายตาราง ไว้บนหัวตาราง โดยจัดให้ชิดซ้ายหน้ากระดาษ ท้ังน้ี ภาพและตารางประกอบ ควรบอกท่ีมา      

โดยพิมพ์ห่างจากช่ือภาพประกอบและเส้นขีดค่ันใต้ตาราง ๑ บรรทัดของเคร่ืองคอมพิวเตอร์ ด้วยตัวอักษร ขนาด 

๑๔ พอยต์ (point) (ตัวธรรมดา) กึ่งกลางหน้ากระดาษ  

 

   ๗. การเขียนเอกสารอ้างอิง ให้ใช้รูปแบบการเขียนอ้างอิงตามระบบ APA6th  โดยมี

รูปแบบการอ้างอิง ๒ ส่วน ดังน้ี  

     ๗.๑  การอ้างอิงในเน้ือหาใช้ระบบนาม - ปี (Name-year Reference)   

        ๗.๑.๑ การอ้างอิงในเน้ือหาจากส่ือทุกประเภท ลงในรูปแบบ “ช่ือผู้เขียน                 

ปีพิมพ์ : เลขหน้าท่ีปรากฏ” อยู่ในเคร่ืองหมายวงเล็บเล็ก 

                             ๗.๑.๒ ผู้เขียนคนไทยลงช่ือ-สกุล  ส่วนผู้เขียนชาวต่างชาติลงเฉพาะนามสกุล    
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 ตัวอย่าง 

-  โสเกรติสย้ าว่าการอ่านสามารถจุดประกายได้จากส่ิงท่ีนักอ่านรู้อยู่แล้วเท่าน้ันและความรู้ท่ีได้รับมา           

ไม่ได้มาจากตัวหนังสือ (แมนเกล, 2546, น.127) 

- สุมาลี วีระวงศ์ (2552, น.37) กล่าวว่า การท่ีผู้หญิงจะไปส่ือชักผู้ชายมาบ้านเรือนของตัวเองท้ัง ๆ ท่ีเขา

ยังไม่ได้มาสู่ขอน้ัน เป็นเร่ืองผิดขนบธรรมเนียมจารีตประเพณี 
 

หมายเหต:ุ  ทุกรายการท่ีอ้างอิงในเน้ือหา จะต้องปรากฏในรายการบรรณานุกรมเสมอ 
 

   ๗.๒ บรรณานุกรม (Bibliography)  การเขียนบรรณานุกรมใช้รูปแบบของ APA6th (American 

Psychology Association 6th edition)  ดังตัวอย่างตามประเภทของเอกสาร ดังต่อไปน้ี 
 

                   ๗.๒.๑ หนังสือ 

ช่ือ-สกุลผู้แต่ง. \\ (ปีพิมพ์). \\ช่ือหนังสอื. \\คร้ังท่ีพิมพ์. \\เมืองท่ีพิมพ์: \ส านักพิมพ์.                                           

Author, A. A., and Author, B. B. \\ (Date of publication). \\ Title of book. \\ (Edition). City, State or 

Country of publication: Publisher.    

ตัวอย่าง 

แมนเกล, อัลแบร์โต. (2546). โลกในมือนักอ่าน. (พิมพ์คร้ังท่ี 4). กรุงเทพฯ: พิฆเณศ พร้ินติ้ง เซ็นเตอร์. 

สุมาลี  วีระวงศ์. (2552). วิถีชีวิตไทยในลิลิตพระลอ. (พิมพ์คร้ังท่ี 3). กรุงเทพฯ: สถาพรบุ๊คส์. 

Tidd, J., Bessant, J. & Pavitt, K. (2001). Managing innovation. ( 2nd ed) .  Chichester: John 

Wiley and Sons. 

 

     ๗.๒.๒ บทความวารสาร 

ช่ือ-สกุลผู้เขียน. \\ (ปี). \\ ช่ือบทความ. \\ ช่ือวารสาร. \\ ปีที่(ฉบับท่ี), \\ หน้าท่ีปรากฏบทความ.  

Author, A. A., and Author, B. B. \\ (Date of publication). \\ Title of article. \\ Journal title. 

Volume(Number), Page.   
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ตัวอย่าง 

ผ่อง  เซ่งกิ่ง. (2528). ศิลปกรรมอันเนือ่งกบัไตรภูมิ. ปาจารยสาร. 12(2), 113-122.    

Shani, A., Sena, J. and Olin, T. (2003). Knowledge management and new product   

development: A study of two companies. European Journal of Innovation       

Management. 6(3), 137-149.           
 

                     ๗.๒.๓ วิทยานิพนธ์ 

ช่ือผู้เขียนวิทยานิพนธ์. \\ (ปีการศึกษา). \\ ช่ือวิทยานิพนธ์. \\ ระดับปริญญา \ สาขาวิชาหรือภาควิชา \ คณะ \ 

มหาวิทยาลัย.  

Author, A. A. \\ (Date of publication). \\ Title thesis. (Unpublished doctoral dissertation or 

master's thesis). Name of Institution, Location. 
  

 ตัวอย่าง 

ปณิธิ  อมาตยกุล. (2547). การย้ายถ่ินของชาวไทใหญเ่ข้ามาในจงัหวัดเชียงใหม่. วิทยานิพนธ์ปริญญา 
       ศิลปศาสตรมหาบัณฑิต  สาขาวิชาภูมิภาคศึกษา  มหาวิทยาลัยเชียงใหม่.  

วันดี  สนติวุฒิเมธี. (2545). กระบวนการสร้างอัตลักษณ์ทางชาติพันธ์ุของชาวไทใหญ่ชายแดนไทย-พม่า   
      กรณีศึกษา  หมู่บ้านเปียงหลวง อ าเภอเวียงแหง จงัหวัดเชียงใหม่. วิทยานิพนธ์ปริญญา 
       สังคมวิทยาและมานุษยวิทยามหาบัณฑิต  สาขาวิชามานุษยวิทยา  มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์.  
 

                      ๗.๒.๔ สื่ออิเล็กทรอนิกส์ต่างๆ   

  ๗.๒.๔.๑ หนังสือออนไลน์ (online / e-Book) 

ช่ือผู้แต่ง.\\ (ปีท่ีพิมพ์).\\ ช่ือเร่ือง.\\ (พิมพ์คร้ังท่ี).\\สถานท่ีพิมพ์:\ส านักพิมพ์.\\ สืบค้นจาก \\แหล่งข้อมูลหรือ 

URL  

Author, A. A., and Author, B. B. \\ (Date of publication). \\ Title of book. \\ (Edition). City, State or 

Country of publication: Publisher. Retrieved from URL   

 

 

 

file://///(ปีที่พิมพ์)
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 ตัวอย่าง 

สรรัชต์  ห่อไพศาล. (2552). นวัตกรรมและการประยกุต์ใช้เทคโนโลยเีพื่อการศึกษาในสหัสวรรษใหม ่

   : กรณีการจัดการเรียนการสอนผ่านเว็บ (Web-Based Instruction: WBI). กรุงเทพฯ: ยินดี.              

สืบค้นจาก http://ftp.spu.ac.th.    

Humm, M. (1997). Feminism and film. [Kindle DX version]. Retrieved from   

http://www.netlibrary.com. 
 

  ๗.๒.๔.๒ บทความจากวารสารออนไลน์ (online / e-journal)  

ช่ือ-สกุลผู้เขียน. \\ (ปี). \\ ช่ือบทความ. \\ ช่ือวารสาร. \\ ปีที่(ฉบับท่ี), \\ หน้าท่ีปรากฏบทความ. สืบค้นจาก \\

แหล่งข้อมูลหรือ URL  

Author, A. A., and Author, B. B. \\ (Date of publication). \\ Title of article. \\ Title of Journal   

volume(number), pages. \\ Retrieved from….source or URL….     

  

ตัวอย่าง 

Kenneth, I. A. (2000). A Buddhist response to the nature of human rights. Journal of Buddhist 

Ethics. 8(3), 13-15. Retrieved from http://www.cac.psu.edu.  

Webb, S.L. (1998). Dealing with sexual harassment. Small Business Reports. 17(5), 11-14.  

Retrieved from BRS, File: ABI/INFORM Item: 00591201.   

   ๗.๒.๔.๓ สารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์ ประเภท Press Release รายงาน

ประจ าปี ไฟล์ประเภท PowerPoint  Blog post Online Video Audio Podcast เป็นต้น 

 

ช่ือผู้เขียน.\\(ปี เดือน วันท่ี).\\ช่ือเน้ือหา.\\ [รูปแบบสารสนเทศอิเล็กทรอนิกส์]. \\สืบค้นจาก \\แหล่งข้อมูลหรือ 

URL 

Author, A. A., and Author, B. B. \\ (Year Month Date). \\ Title. \\ [Format]. Retrieved from….source 

or URL…. 

http://ftp.spu.ac.th/
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ตัวอย่าง 

ธนาคารแห่งประเทศไทย. (2550). แรงงานต่างด้าวในภาคเหนอื. [บล๊อก]. สืบค้นจาก http://www.Bot.or.th. 

Beckenbach, F. and Daskalakis, M. (2009). Invention and innovation as creative problem 

solving activities: A contribution to evolutionary microeconomics. [Press 

release]. Retrieved from http:www.wiwi.uni-augsburg.com 

 
 

    ๗.๒.๔.๔ การอ้างอิงบทสัมภาษณ์ 
 

ผู้ให้สัมภาษณ์.\\ต าแหน่งผู้ให้สัมภาษณ์.\\สังกัดของผู้ให้สัมภาษณ์.\\วันเดือนปี ท่ีให้สัมภาษณ์. 

Name of interviewee – last name. Initials(s), (Date Month Year of interviewing).                                                                                           

 

ตัวอย่าง 

ยุพิน เข็มมุกด์. ศาสตราจารย์. ผู้อ านวยการส านักศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่. 

สัมภาษณ์วันท่ี 19 มกราคม 2562.   

Yupin Khemmuk. Director of the Institute of Art and Culture. Personal Interview on 19 

January 2019.  
 

๖. การส่งบทความ 

๑. ผู้ส่งบทความจะต้องจัดพิมพ์บทความด้วยโปรแกรม Microsoft Word ตามแบบฟอร์มท่ีวารสาร 

“ข่วงผญา” ก าหนด จ านวน ๑ ชุด พร้อมแนบใบสมัครขอส่งบทความ เพื่อจะลงตีพิมพ์ในวารสาร “ข่วงผญา” 

จ านวน ๑ ชุด 

๒. ผู้ส่งบทความจะต้องลงทะเบียนสมัครเป็นสมาชิกวารสาร “ข่วงผญา” เพื่อส่งบทความลงตีพิมพ์

ในระบบ Thaijo โดยเข้าไปท่ีวารสาร “ข่วงผญา” และท าตามขั้นตอนท่ีระบุ ตลอดจนจัดส่งเอกสารในข้อท่ี ๑  

ผ่านทางระบบ Thaijo 

๓. การจัดส่งบทความให้ส่งผ่านระบบวารสารออนไลน์ (Thaijo) หากมีข้อสงสัยในการสมัครหรือ

จัดส่งบทความ ติดต่อสอบถามได้ท่ี คุณปนัดดา  โตค านุช  โทรศัพท์ (๐๕๓) ๘๘๕๘๙๑ 


